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Volgens hetS. 1. Provincien van Brazilië.

ontwerp van conſtitutie van den 30 Augustus 1823

beſtaat het keizerrijk Brazilië , hetwelk op eene vlak-

ke ruimte van 113,115 vierkante mijlen (*) eene bevol-

king van omtrent vijf millioenen zielen bevat (†) , uit

de volgende provinciën:

Pro-

(*) Volgens CROME 131,708 , en volgens BALBI zelfs

140,652 vierkante mijlen , zonder de provincie Cisplatina :

dit verſchil is zeker aanmerkelijk ; doch de vlakke inhoud

van Brazilië is bijkans onmogelijk juist te bepalen.

VERT.

(†) In 1818 rekende men volgens BALBI 3,617,900 inwo.

ners , waaronder 843,000blanken, 259.400 wilden van verſchei-

den ſtammen , 426,000 vrije en 202,000 flavenmesticen ,

159,500 vrije negers en 1,728,000 negerſlaven. Brazilië kreeg

jaarlijks een toevoer van 16,000 tot 20,000 negers.

II. DEEL. A

TOVERT



2 ZESDE AFDEELING.

• •

Provinciën.

1. Para. ••

2. Rio negro. •
• •

3. Maranhao.

4. Piauhi.

5. Ceara.

Geogr. vierk. mijlen.

10,523

9,600

• • •

• •

,

3,211 •

Bevolking.

143,073

48,357

182,986

2,856 46,296

•

3,311

•

• •

272,713

6. Rio grande del norte. 1,573 • 68,736

7. Paraiba. • • •

932
• • • 246,232

8. Fernambuc. • 1,412 602,205

9. Alagoas..
•

910
• 256,956

10. Sergipe del Rey. 856 267,523

11. Bahia. •

2,579 559,570

12. Espiritu Santo. 11,788 • 73,996

13. Rio de Janeiro. • • • 8,930 •

•

589,650

14. S. Paulo. 9,010 610,632

15. Cisplatina (Montevideo). 10,565 175,960

16. Minas geraes. • 11,961 • •

928,933

17. Goyaz. 12,932
• • •

150,000

18. Matto grosso. •
• 20,116

1

• • 82,000

19. DeeilandenFernando, enz. 50
• •

•

009.0

Totaal • • • •

113,115
• 5.306,418

Van deze negentien provinciën liggen de volgende

van het noorden naar het zuiden aan de kust :

D
Para , hoofdſtad Belem , of Para aan de Gran Pa-

ra , met 28,216 inwoners .

Maranhao , hoofdſtad S. Luis do Maranhao, met

26,536 inwoners .

Piauhi , hoofdſtad Oeiras , met 1700 inwoners ,

hoofdhaven Parnaiba , met 15,000 inwoners.

Ceara, hoofdſtad Aracati , met 26,000 inwoners.

Rio grande do norte , hoofdſtad do Natal, met

18,200 inwoners .

Pa-



PROVINCIËN VAN BRAZILIË. 3

Paraiba , hoofdſtad Paraiba , met 15,672 inwoners.

Fernambuc, hoofdſtad Fernambuc (Olinda, Recife) ,

met 62,325 inwoners.

Alagoas , hoofdſtad Porto calvo , met 6,000 inwo

ners.

Sergipe del Rey , hoofdſtad Sergipe , met 36,000 in-

woners .

Bahia , hoofdſtad Bahia (S. Salvador da Bahia de

todos os Santos) , met 182,300 inwoners.

Espiritu Santo , hoofdſtad Vittoria , met 12,500 in-

woners .

Rio de Janeiro , hoofdſtad Rio de Janeiro , met

210,000 inwoners .

S. Paulo , met het eiland S. Catharina en Rio

grande do Sul, hoofdſtad S. Paulo , met 45,000 in-

woners.

Cisplatina , hoofdſtad Montevideo , met 36,000 in-

woners .

De eilanden Fernando do Noronho en Trinidad , die

eene provincie uitmaken , liggen van de kust af in de

Atlantische Zee. Fernando do Noronho 58 Duitſche

mijlen in het noord-oosten van Kaap S. Roque , de

noord - oostpunt van Brazilië , op 4º zuiderbreedte ,

32° , 18′ westelijke lengte van Greenwich , als misdadi-

genkolonie met eenige ſchanſen en eene bezetting van

honderd man. Door vrije inwoners , omtrent 500 in

getal , wordt aldaar ſuiker, timmerhout , ooft , enz .

gewonnen ; maar het eiland heeft gebrek aan bronwa-

ter. Trinidad , honderdvijftig mijlen van de haven

Espiritu Santo , op 20° zuiderbreedte en 30° westelijke

lengte van Greenwich , is een geïsoleerd hoogoprij-

zend
A 2
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zend eiland , omtrent gelijk S. Helena , en werd we-

gens gebrek aan water door de Portugezen verlaten ,

doch is voor omtrent tien jaren weder bezet , dewijl

fortuinzoekers zich aldaar hadden nedergezet. Tegen-

woordig ligt aldaar eene kleine Braziliaanſche bezetting

en er waait eene keizerlijke vlag. Trinidad, hetwelk

men met het gelijknamige Britſche eiland in de West-

Indien niet moet verwisselen, heeft eene goede landing-

plaats , die als noodhaven dienen kan. C

De overige boven opgetelde provinciën liggen in het

binnenſte des rijks :
HOW

Rionegro , westelijk van de noordelijkſte kustpro-

vincie Para , hoofdplaats Barcellos, met 2,484 inwo-

mers.indo 2 brolio cod to

Goyaz , zuidelijk van Para en zuid-westelijk van

Maranhao , Ceara en Bahia , hoofdſtad Goyaz (Villa

boa) , met 7000 inwoners.. e

Het gewigtige bergwerkdiſtrict Minas gerães , in

het westen van Espiritu Santo , zuidelijk van Bahia ,

noord-westelijk van Rio de Janeiro en westelijk van

Goyaz , waar Villa rica 39,000 , de hoofdſtad Maria-

na 7000 , en eindelijk Matoo grosso , de westelijkſte

provincie in het westen van Goyaz en S. Paulo,

hoofdſtad Villa bella , 25,000 inwoners heeft. 31

HVS. 2. Kusten van Brazilië. - Wanneer wij Zuid-

Amerika als een groot op zich zelven beſtaand vast-

land beſchouwen , dan is Brazilië deszelfs grootere

oostelijke helft , alzoo juist het gewigtige deel, dat aan

den Atlantischen Oceaan tegenoverEuropa , Afrika en

eenigermate ook tegenover Oost-Indie ligt. Dit kei-

-zerrijk grenst in het noorden met de rivier Ojapok ,

op
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op 4º noorder breedte, aan Fransch Guiana (Cayenne),

door bijna ondoordringbare woestijnen van hetzelve

geſcheiden , en aan het tot de republiek Columbia be-

hoorende departement Orinoko ; in het westen en zuid-

westen (want daar loopt het driehoekig gevormde Bra-

zilië in eene punt op 34 ° zuiderbreedte naar de Rio

de la Plata toe) aan de vrijſtaten van dit gebied :

Moxos, Xiquitos , Paraguay , Corrientes en Entre

rios. De kust neemt van Kaap S. Maria bij de haven

Maldonaldo aan den mond van de Plata eene noord-

oostelijke rigting tot aan de bereids gemelde noord-

oostpunt , Kaap S. Roque , eene ſtreek van zeshonderd

Duitſche mijlen ; van S. Roque loopt de kust naar het

west-noord-westen , tot aan den mond van de Amazo-

nen-rivier (Macapa en het delta-eiland Caviana) twee-

honderd zeventig mijlen , en van daar in eene noord-

westelijke kromming aan den mond van den Oyapok

tachtig mijlen: dienvolgens heeft Brazilië eene zamen-

hangende onafgebroken kustſtreek van niet minder dan

negenhonderdvijftig duitſche mijlen , onmiddellijk aan

den grooten waterweg des wereldhandels , aan de At-

lantiſche Zee , bijna overal van diepe riviermonden en

veilige bogten voorzien , alwaar zelfs oorlogsſchepen

den besten ankergrond en alle vaartuigen beſchutting

voor den wind vinden. Deze ontzaglijke kustſtreek is

in hare ganſche uitgestrektheid boven de kust der Ver-

eenigde Staten van Noord-Amerika te ſtellen , die bijna

geheel geene oorlogshavens heeft , en waar diep ingaan-

de baaijen , bij voorbeeld , de Chesapeak- , de Dele-

ware-baai , enz . het uitloopen der ſchepen zeer ver-

zwaren . Brazilië is derhalve tot den wereldhandel on.

A 3 ver-



6 ZESDE AFDEELING.

vergelijkelijk welgelegen , gelijk de volgende afdeeling

nader ontwikkelen zal.

- Bra-
§. 3. Geographische ligging van Brazilië.

zilië is grootendeels nog tot heden eene terra incog-

nita. De nieuwſte reizigers (eerst in het begin dezer

eeuw vonden vreemde wetenſchappelijk gevormde man-

nen , bij voorbeeld MAWE , aldaar toegang) hebben

ſlechts de bebouwde deelen , of de woestijnen , die na-

bij de aangebouwde deelen liggen , gezien , en de

ſchrijver van dit werk weet bij ondervinding hoe

moeijelijk het is nog verder voort te dringen. Bij

iederen ſtap verder in het binnenland doet men gewig-

tige belangrijke ontdekkingen uit alle rijken der natuur ,

en ieder , die tot een tot hiertoe nog niet bezocht punt

voortdrong , gevoelde zich verrast. Om dit overzigt

vollediger te maken willen wij eene ſchets van het

land Brazilie trachten te ontwerpen , voor zoo ver

zulks volgens onvolkomen ſchriftelijke en mondelijke

opgaven mogelijk is .

Hoogst opmerkelijk onderſcheidt zich Brazilië en

over het algemeen de ganſche oostzijde van Amerika

van de westzijde van dit werelddeel in een geognos-

tisch opzigt. Deze westzijde is van het uiterſte noord-

westpunt , van de aan de Bering-straat grenzende

Prins van Wales-Kaap , waar deze den oostelijkſten

voorfprong van Azië , de Oost-Kaap , aandoet , van

volkaniſche geſteldheid , geheel zoodanig als het noor-

delijk gedeelte der oostkust van Azië. Eene keten van

volkanen loopt tot de uiterſte zuidſpits van Amerika ,

tot aan het Vuurland , alwaar omſtreeks Kaap Horn

in de Valentia's-baai de Klokken-berg aanhoudend

rookt.
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rookt. Zelfs in het zuidelijk van daar liggende antarc-

tiſche poolland Nieuw-Shetland vond men duidelijke

ſporen van volkanen. Het onverſtorven leven der

aarde openbaart zich aan de ganſche westzijde van

Amerika in menigvuldige , bijna jaarlijks , ten tijde der

nachtevening , periodiek wederkeerende aardbevingen ,

die niet zelden geheele ſteden en oorden verdelgen en

verſlinden , gelijk Guatimala met 45,000 menſchen den

3 Julij 1774 , Rio Bamba den 4 Februarij 1779 met

40,000 menfchen , Caraccas , Laguayra den 26 Maart

1814 met 10,000 menſchen: zoodat in veertig jaren

bij de honderdduizend menſchen hun leven door aard-

bevingen verloren. De volkaniteit des bodems in

Noord-Amerika verbreidde zich in het oosten tot aan

den van het noorden naar het zuiden ſtroomenden Mis-

fisippi , ſtrekt zich uit door de landengte van Panama

met toenemende verwoestingskracht langs de ganſche

noordelijke kust van Noord-Amerika (Costa firma ,

die eigenlijk eene Costa tremulenta is) , en deelt zich

door het ſchiereiland Yucatan zelfs aan de West-Indiſche

eilanden mede , die gezamenlijk volkanisch zijn. Het

is het hoogoprijzende rotsgebergte , hetwelk zich in

Noord-Mexico aan de Andes ſluit , met een' aanmerke-

lijken zijtak (Sierra nevada) naar Zuid-Amerika's

noordkust loopt , als eene ware , onloogchenbare

bergketen langs de westkust van Amerika heen ſtrekt

en dit volkanisch karakter onwederſprekelijk aan zich

draagt. Wonderbaar genoeg is dit reuzengebergte , het-

welk in den Cimborasso eene hoogte van 20,148 voeten

boven de oppervlakte der zee bereikt , en zeven- of

achtduizend voeten verheven hoogtevlakten vormt , bij-

A4 na
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na op alle punten met mijnen , rijk aan zilver goud en

andere metalen. Maar even als in het oosten van den

Missisippi in Noord-Amerika verdwijnt deze volkaniſche

geſteldheid op het Zuid-Amerikaanſche ſchiereiland in

het oosten der groote bijrivieren van den Maranhao ,

de Ucayale en de Madeira. De aan de oostzijde der

Andes op de zilverrijke hoogten van Caxamarca in

Peru ontſpringende Maranhao , ook Amazonen-rivier

of Orellana genaamd , neemt boven 5° zuiderbreed-

te , in gekronkelden loop, zijne rigting naar het oosten

in de Atlantische Zee. Alle wateren in het noord-

westen van Brazilič moeten naar hem toevloeijen ; ook

neemt hij aldaar den uit het binnenſte van Columbia ko-

mende Rio negro op. Oogſchijnlijk heeft derhalve

Noord-Brazilië eene afdakking naar het noorden ; ook

de Tocantine volgt deze rigting , en zendt , als Gran

Para, het grootſte gedeelte van zijne wateren even oos-

telijk van den mond van den Maranhaoen de noordkust

van Brazilië in de Atlantische Zec. Naar deze noord-

kust loopen alle westelijk van Kaap Roque ſtroomende

hoofdrivieren , bij voorbeeld , de Parnaiba ; en de

noordelijke Rio grande is de eerſte , die zich zuidelijk

van deze Kaap naar het oosten wendt. Omtrent on-

der 10º zuiderbreedte , waar gene uit het zuiden af-

ſtroomende armen van den Maranhão ontſpringen , ver-

heft zich aan de westgrens van Brazilië , waar dit

met den Plata-ſtaat Xiquitos in aanraking komt , een

van daar oostelijk naar Matto grosso ftrekkend geberg-

te (Serra dos Xiquitos) , een ongemeen gewigtig ,

maarhelaas! nog geheel ononderzocht punt der Zuid-

Amerikaanſche aardrijkskennis. Het is uitgemaakt dat

S

hier
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hier geene volkanen zijn. Gene tot de Maranhao-bed-

ding behoorende , ſtraks na hunnen oorsprong bevaar-

bare ſtroomen , bij voorbeeld, de Popayos , voegen

zich hier bij groote , reeds bevaren rivieren , die in de

Rio de la Plata vallen. Welk een uitzigt voor de

toekomst van Zuid-Amerika ! Daar namelijk vloeit niet

zeer ver in het zuiden van Matto grosso's hoofdstad ,

Villa bella , de ontzaglijke Paraguay zamen en ſtroomt

tot het opgegeven doel naar het zuiden. Oostelijk van

dezen Paraguay verheft zich omtrent onder 20°

zuiderbreedte een ook aan diamanten ongemeen rijk

ertsgebergte , omtrent als de Karpathen , ſtrekt zich

naar het oosten , en voegt zich boven de in een

boog naar het zuiden ſtroomende Parana aan het

hoofdgebergte van Brazilie. Dit hoofdgebergte ſtrekt

zich , in vele hoogtepunten gedeeld , digt aan de zee-

kust uit , met de Noorweegſche klippenbergen verge-

lijkbaar , gelijk deze in ſcheeren , bij voorbeeld , de

Redondos bij Rio de Janeiro , de Abrolhos , enz. uit-

loopende , en ſtrekt zich vervolgens in eene aanmer-

kelijke breedte uit naar het noorden. De omſtreeks de

kust aan de grenzen van S. Paulo en Minas geraes bij

Ponte nova ontſpringende Parana moet wegens deze

berghoogte naar het westen vloeijen. Tot dezen zelf-

den loop zijn de digt aan de kustontſpringende rivieren

Rio grande do Sul en Uruguay genoodzaakt; de Rio

Francisco , die westelijk van Villa rica in Minas

geraes ontſpringt , neemt eene noordelijke rigting in

het westen van het kustgebergte , en moet dezen noor-

delijken loop zoo lang voortzetten , tot de hoogte-

ſtreek onder 10º zuiderbreedte ophoudt , waar vervol-

gens
A5

s
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gens deze ſtroom aan de grenzen tusſchen Sergipe en

Alagoas in de zee valt. Van hier tot Kaap Roque ver-

wijdert zich het gebergte verder vande kust , deze is

dikwijls geheel vlak ſtrand , gelijk de naam Alagoas

(Marschland) bewijst , en er vertoonen zich aanhetzelve

flechts enkele heuvels.

Brazilië is gevolglijk in zijne aanmerkelijkſte deelen

een gebergteland , en wel een gebergteland , hetwelk

ongemeen geſpleten , door ſterke als het ware tegen

dank hunnen loop nemende ſtroomen geſcheurd en in

groote ſtreken met bosſchen bedekt is ; zelfs zuidelijk

van Rio de Janeiro in Rio grande do Sulhetwelk een

waarlijk paradijsachtig klimaat heeft , loopt het bosch

nog op vele plaatſen digt aan de kust. De geheele

noordelijke ſtreek aan de bijrivieren van den Maranhao ,

aan den Maranhao zelven en aan den Rio negro, een

land , hetwelk eene treffende overeenkomst met Polen

heeft , behalven dat het veel heeter is , kon gevoeg-

lijk zoo overvloedig aan levensmiddelen worden als

dit , wanneer het maar niet aan menſchen ontbrak.

Waar in Para, bij Macape , Ceara , Maranhão men-

ſchen zijn , daar vinden dezen bijna zonder moeite de

heerlijkſte levensmiddelen , vee in overvloed en alle

tropiſche voortbrengſelen van het dieren- en planten-

rijk. Van het aldaar zoo menigvuldig wild wasſende

roode hout heeft immers Brazilië zijn naam gekre-

gen (*) , en na S. Paulo is Fernambuc (Olinda , de

ſchoone) de oudſte plaats in Brazilië. Van de zuide-

lijke ſtreken bij Rio de Janeiro , S. Paulo , Minas

(*) Zie I. Deel , blz, 87 , Aant.

)
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geraes , enz. is in de eerſte afdeeling melding ge

maakt , en alle verklaringen komen daarin overeen dat

West-Brazilië , namelijk Goyaz en Matto grosso ,

ſlechts eene voortzetting van Minas geraes en S. Pau-

lo , even zoo paradijsachtig en gezond , nog rijker aan

goud en diamanten , en alles wat de mensch tot zijn

levensonderhoud en verkwikking noodig heeft , bevon-

den zijn geworden. Matto grosso , met deszelfs zui-

delijke ſtreek Cujaba , kan door de waterverbinding

met den Rio de la Plata voorzeker eenmaal zeer ge-

wigtig worden , en Villa bella misschien tot een Bra-

ziliaansch Weenen rijpen. Daarom is geene provincie

gewigtiger voor Braziliē dan het aan den noordelijken

oever der Plata liggende Cisplatina (Montevideo). Op

zich zelve hoogst gezond en vruchtbaar , ook van goe-

de handelhavens voorzien , is deze bondgenootſchap-

pelijke provincie het aanknopingspunt om zich in het

zuiden een' waterweg uit het rijk te banen , welks

zuidelijk gedeelte , dewijl aldaar alle aanmerkelijke

ſtroomen in de Plata vallen , den meester van dit

vaarwater zoo dienstbaar is als Polen den bezitter van

Dantzig. Om een vrij , onafhankelijk rijk te vormen ,

moet Brazilië zijne zuidelijke levensader , de Plata ,

openhouden ; want het land , hetwelk aan den Uru-

gay, Parana en Paraguay ligt , heeft de natuur met

Brazilië verbonden : het moet met hetzelve in een

ſtaatkundig verbond treden of verworven worden. Het

was derhalve ſtaatkundige wijsheid , dat reeds vroeg-

tijdig Portugal zich in het bezit handhaafde van S. Sa-

gramento aan den noordelijken oever van de Plata ,

tegen over Buenos Ayres; want zonder dezen rivier-

mond
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mond heeft Brazilië flechts eene halve waarde. PE-

DRO I beſchouwt denzelven als een' kostbaren diamant

aan zijne kroon , en zal hem zoo weten te handhaven

als de Rusſiſche PETER I den mond van de Newa.

-

§. 4. Brazilië vergeleken met andere rijken.

Ware het mogelijk eene ſtatistisch-geographiſche ver-

gelijking tusſchen Brazilië en Europeſche rijken daar

te ſtellen , dan zijn het welligt flechts Rusland en

Oostenrijk , die zich met hetzelve mogten meten. Slechts

groote zamenhangende rijken zijn met Brazilië verge-

lijkbaar. Het Britanniſche rijk , misschien thans het

magtigſte op de aarde , hetwelk met Oost-Indië en

zijne overige buitenlandſche bezittingen , 67,000 geogra-

phiſche vierkante mijlen en tachtig millioenen inwoners

bevat , is nog grooter dan Brazilië ; maar de Britſche

bezittingen hangen niet zamen , liggen veeleer , gelijk ,

bij voorbeeld , Oost-Indie , van de Britſche eilanden

ver af, en vinden ſlechts door eene reusachtige zee-

magt , door de beheerſching van den wereldhandel en

den geldomloop een nooddruftig verbindmiddel ; flechts

voor zoo ver de hoogſte veerkracht des volks aange-

wend blijft , is het beſtaan van dit niet organisch ver-

ſterkt rijk verzekerd , gelijk ieder verſtandig ſtaatkun-

dig Engelschman dit zelfs zeer wel weet , al is het dat

hij zulks niet duidelijk verklaart .

DEV

Frankrijk , 10,148 vierkante mijlen , derhalve zoo

groot als de Braziliaanſche provincie Para , met

30,465,291 inwoners , hangt zeker in alle deełen za-

men , heeft eene dubbele reeks ſchoone kusten , is

een handelſtaat , doch een reeds vóór JULIUS CÆSAR

bevolkt land , een zeer oud land , maar daarbij van

1011

enze

eene

7
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eene onbeduidende grootte , hetwelk ſlechts bij over-

eenkomst een rijk heet , dewijl het uit gelijkaardige

deelen beſtaat met eene hoogst beſchaafde bevolking -

daarmede houdt het jonge , nog eenigzins woeste Bra-

zilië , in zijn' overvloed ſtikkende , geene vergelijking

uit. BONAPARTE wilde Frankrijk tot een rijk maken;

bijna ware hem dit gelukt , maar aan de kracht van

eigenlijke rijken verlamde en vernietigde zich zijne

hyperſthenie.

Meer overeenkomst met Brazilië had nog Pruissen.

Ook in Pruisfen is een volk , uit hetwelk nog zeer

veel te ſcheppen is. Hier is eene honderd mijlen lange

kust aan de Oost-zse en heterogene deelen , zoo hete-

rogeen als naauwelijks Brazilië die aantoonen kan :

het Rijn-land en- Pofen; de rijke bodem van Pom-

meren enMaagdenburgen het zand der Keur-Mark.

Ook hier ontbraken menſchen , en werden door wijze

godsdienstige verdraagzaamheid aangevoerd; ook hier

moest een groot man zich de ſtaatsmagt en zelfſtandig-

heid verſchaffen , FREDRIK de onſterfelijke , wiens po-

pulaire regentendeugden eeuwig de beste vorstenſpie-

gel blijven. Doch de zeer beperkte ruimte (4182 geo-

graphiſche vierkante mijlen , 10,689,616 inwoners), de

bekrompen ligging tusſchen zeer vele naburen , waar-

onder drie rijken zijn , als men Hannover als een be-

ſtanddeel des Britanniſchen rijks aanmerken mag , be-

lemmeren deszelfs wasdom en laten daarom geene ver-

gelijking toe.h

In de middeleeuwen waren er ook noordſche rij-

ken, en werkelijk ſchept KAREL JAN uit zijn Scandi-

navië (11,426 vierkante mijlen , 4,194,382 inwoners)

cen'
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een' ſtaat , wiens ſchepping hem onſterfelijke eer aan-

doen zal. Nog was er bijna geen Koning van Zwe-

den , die in den vrede groot was. Wie ook in Bra-

zilië als heerſcher gelukkig maken wil , moet voor de

welvaart der burgers zorgen , gelijk hij voor zijn Zwe-

den en Noorwegen zorgt. Doch zijn land , dat weinig

heeft en veel behoeft , is met een land , dat alles heeft

en eigenlijk niets behoeft dan menſchen , niet te ver-

gelijken.

Er blijven derhalve flechts de eigenlijke Europe-

ſche vastelandsrijken Oostenrijk en Rusland overig,om

eenige overeenkomst met Brazilië op te ſporen .

Oostenrijk (11,134 vierkante mijlen , 30,413,282

inwoners) is , gelijk Brazilië , een ongemeen van God

gezegend , uit de verſcheidenaardigſte beſtanddeelen zamen

geſteld zamenhangend rijk , zonder twijfel het heer-

lijkſte in Europa. Het heeft , gelijk Brazilië , ſchat-

ten des bodems in grooten overvloed, en deze ſchat-

ten worden in vele ſtreken met een overleg aange-

wend , hetwelk voor Brazilië voorbeeldig is. Wierd

maar eerst de bergbouw in Brazilië geöefend als in

Stiermarken , Salzburg , Wieliczka , Kremnitz, Chem-

nitz , Kaschau , Neusohl en in de rijke mijnen van

Zevenbergen ! waren in Brazilië zoodanige fabrieken

als in den omtrek van Weenen en in Bohemen , zoo-

danige landbouw als in het aartshertogdom , in Bohe-

men en Moravie ! Even als in Brazilië , concentreert

zich de bevolking om de hoofdſtad , daar om Rio de

Janeiro , hier om Weenen. Even als daar , heeft

ieder provincie hare geheel bijzondere eigendomme-

lijkheden , die de heerſcher ontzien moet , zal het

hem
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hem met den besten wil niet even zoo gaan als het

Keizer JOSEPH, II ging , die op deze eigendommelijk-

heden geen acht floeg. Even als de Braziliaan bemint

de Oostenrijker den aangeſtamden vorst , en verheugt

zich in openbare feesten , die van den troon uitgaan.

Beiden beſteden gaarne iets voor hun vermaak en zijn

hartstogtelijke liefhebbers van allerlei ſchouwſpelen.

Beiden zijn Roomsch-Catholijk , zonder daarom Onca-

tholijken vijandig te zijn ; een inquifitiegeregt heeft in

Brazilie ſlechts in naam beſtaan , en in Oostenrijk

nooit willen gedijen , dewijl de volksgeest er tegen

was. Oostenrijk heeft , even als Brazilië , een' over-

vloed van het heerlijkſte rundvee en voortreffelijke

paarden , in de beide rijken voegen ertsgebergten zich

bij de hoofdſtad , en de hoofdſtad verzorgt hen van

het noodige. Weenen en Rio de Janeiro zijn beiden

prachtige ſteden , beiden haren Keizer geheel bijzonder

genegen , en hebben bewijzen gegeven dat zij tot be-

houd der keizerlijke waardigheid bereid zijn iedere op-

offering te doen. De provincie Rio de Janeiro ver-

dient , gelijk Tyrol , den naam der getrouwſte , daar

beiden hare beheerſchers opnamen , wanneer zich ner-

gens meer eene ſchuilplaats voor hen opdeed. De

Braziliaan verwacht , even als de Oostenrijker , zijn

heil ſlechts van zijn vaderlijken vorst , als het ware

van boven; zij laten zich gaarne regeren , daar het

regeren hen een zware arbeid ſchijnt , gevoelen zij

zich gelukkig geregeerd te worden , en kunnen zonder

vormelijk aangeleide feesten zoo min leven als de visch

zonder water. In Oostenrijk zal zoo min eene om-

wenteling doordringen als in Brazilië, waar de gemee-

ne
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ne geest van vijf millioenen menſchen gewis zoo krach-

tig is als de oligarchiſche partijwoede van eenige rijke

familiën , die gaarne haren rijkdom heerſchend willen

doen gelden en in het oneindige vermeerderen. Zooda-

nige familiën waren er ook inHongarijen , maar zij zijn ,

God dank ! uitgestorven. In Stiermarken , Carinthie ,

Krain, Idria, Galizië en Salzburg heeft Oostenrijk ware

Minas geraes en in de Karpathen en Zevenbergen een

Goyaz , welke provincie mitsgaders Matto grosso , cen

Braziliaansch Hongarijen uitmaakt , daar Hongarijen

ook ongemeen veel meer zijn en opleveren kon , en

het te hopen is dat eenmaal de hoogten van Xiquitos

even zulke goede druiven zullen teelen als de kalk-

rotſen van Tokay en de Bloksberg bij Ofen. De zui-

delijke weiden van Hongarijen en het bannaat Temes-

war is met het noordelijke binnenland van Brazilië te

vergelijken. Hier , even als daar , vangt men wilde

paarden met ſtrikken ; hier , even als daar , benuttigd

men het vee om de huid en de talk ; hier , even als

daar , zijn wilden , want de Slavoniër , Wallachijer ,

de Clementiner , de Heiden , de Raize , de Croaat , de

Illyriër , de Serviër , de Bulgaar , de Roodmantel , de

grensbewoner aan de Save , de Drave en den Donau

zijn waarlijk (de ſchrijver was van beiden ooggetuige)

van de Puris , Botocuden , enz zoo weinig onder-

ſcheiden alsde Guaranis aan de Amazonen-rivier van

de wilde roofzuchtige Dalmatiërs aan de kust van den

Adriatiſchen zeeboezem , gelijk de Paraguay met zijne

groote bijrivieren en wegens zijne groote verwijdering

van zijnen mond met den Donau in Hongarijen groo-

te overeenkomst heeft. Gene Slaviſche volkeren be-

mln.
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minnen , gelijk de Brazilianen , wilde en beſchaafde ,

voornamelijk den krijgsdienst te paard , en zijn over het

algemeen ſlechts als ligte troepen te gebruiken. Tref-

fend is de overeenkomst van Praag en S. Paulo ,

beiden prachtige ſteden in berglanden , door weelderig

vruchtbare ſtreken omringd. De Bohemers konden

door hunne nijverheid , door hunne dapperheid , door

hunne levendigheid en vrijheidsliefde den naam van

Oostenrijkſche Paulianen verdienen. Triest is het Oos-

tenrijkſche Bahia , gelijk Venetië het Oostenrijkſche

Fernambuc , beiden zijn door hooge gebergten van de

hoofdſtad geſcheiden en hebben geheel bijzondere belan-

gen. Het niet onmiddelbaar den Oostenrijkſchen ſtaat

ingelijfde Italië gelijkt de Plata-landen. Dezen zijn

voor het ſtaatsbelang van Brazilie even zoo gewigtig

als Italië voor Oostenrijk. De Plata-ſtaten , ſlechts

in naam Vereenigde Staten van Zuid-Amerika , ſtaan

tot heden onder elkander even zoo weinig in een

ſtatenverbond als de Italiaanſche ſtaten, en hebben daar-

om beſcherming van buiten noodig. De Rio de la

Plata is in dit opzigt een Adriatiſche zeeboezem voor

Brazilië, en wie ſlechts een' behoorlijken Bucentaurus

bezit , mag haar bevaren om met dezen zeeboezem te

trouwen. Het ware wonderlijk , wanneer het linie-

ſchip Pedro I de rol van den Bucentaurus overnam.

Niet zonder grond heeft derhalve Brazilië het goud-

geel, de kleur der pracht , in zijne nationale banier

aangenomen. Dit heeft een' diepen grond , wiens ont-

wikkeling in den ſchoot des tijds fluimert.a jahren

Het grootſte verſchil , hetwelk zich tusschen Oos-

tenrijk en Brazilië opdoet , beſtaat daarin, dat Oosten-

II. DERL.
rijk ,

B



18 мязня в ZESDE AFDEELING.BITRAGE

rijk, uithoofdevan deszelfs ligging, nooiteene zeemogend-

heid kan worden , dewijl het weinig kusten heeft , en

deze kusten niet onmiddellijk met den oceaan in ver-

band ſtaan. Daarom zal Oostenrijk als landmogendheid

misschien de eerste blijven , maar Brazilië is in ſtaat om

eenmaal als eerste Amerikaanſche landmogendheid te

fchitteren en als zeemogendheid tevens.

In de laatſte betrekking heeft Rusland (345,230

vierkante mijlen , en 55,745,259 inwoners) meer over-

eenkomst met Brazilië. Rusland maakt , even als

Brazilië , een zamenhangend geheel uit , hetwelk het-

zelve ver in grootte overtreft. Rusland is op den

trap der beſchaving nog een jong land ; Brazilië heeft

zelfs nog , gelijk eenmaal dit reuzenrijk , een' groot'

man noodig , opdat het begrip van eenheid hetzelve

ingelijfd worde. De kolonisten in de Vereenigde Staten

van Noord-Amerika hadden , gelijk de Nederlanders ,

met hunnen naar het noorden kouden , naar het zuiden

ongezonden bodem te kampen ; zij hadden niets dan

hunnen landbouw en koophandel , en deze teelde , en

teelt nog immer republieken. Brazilië , als goud- en

dianantenland met eene wonderbare vruchtbaarheid ,

gelijk de hof Eden , hetwelk , gelijk vele oorden van

Rusland , zijnen bewoners in overvloed datgeen op-

levert wat zij tot hun onderhoud noodig hebben ,

laat hen zonder aandrift van buiten ligt in traagheid

verzinken . Ook heeft de Braziliaan zijn welgevallen

in pracht en uitwendige verſierſelen der onderſcheiding ;

zonder orden liet Brazilië , gelijk Rusland , zich be-

zwaarlijk regeren. Zulk een eerſpoorſlag is voor den

befchavingstrap der Noord-Amerikanen , wier ver-

ftan-
14
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ſtandig ſtreven meer op onmiddellijk voordeel gerigt

is , geenszins genoegzaam. Zij vinden , gelijk de Hol-

lander , en over het algemeen de koopman , zoo iets

bijna belagchelijk , dewijl het niets opbrengt. Bra

zilië , het keizerrijk , met keizerlijkgezinde inwoners ,

is derhalve ſlechts met keizerrijken vergelijkbaar. In

de zoodanigen moet het volk vrij zijn , maar niet rege

ren. De visſcher aan den Maranhao , de koopman in

Para , de houthakker in Fernambuc en Alagoas heeft

een van dat van den herder in Goyaz , den goudwasſcher in

Minas geraes en den in overvloed levenden rijken in

Rio de Janeiro geheel verſchillend belang. Even

zoo ſtaat het in Rusland. Hoe verſchillend leven en

ſtreven de korenhandelaar aan de Witte Zee , de ſtaats-

man in Petersburg , de Russische groote in het onaf

hankelijk bezit van een' Luculliſchen rijkdom in Mos-

kow met verſcheiden honderd vrienden , en dikwijls bij

de duizend bedienden, en de goedbezitter in het vruchtba-

re Volhynie , de koopman in Odessa , de zabeljager in

Kamtschatka en de bergwerker in Nertſchinsk ! In

Rusland, even als in Brazilië , moet eene doortasten-

de magt het geheel beſturen , anders zou dit ſchoone

land een prooi der wilden worden , gelijk in vroeger

tijden Rusland een prooi der Mongolen werd. Bra-

ziliē zou zich vijandelijk in zich zelven verſnipperen ,

en de enkele aangebouwde punten , die God zoo heer-

lijk zamenvoegde , zou partijwoede tegen elkander op.

hitſen , en de kracht , die , tot gemeenschappelijk geluk

aangewend , het heerlijkſte ſcheppen kan , misbruikt

worden , om elkander ijverzuchtig te beſchadigen .

Wat ware uit Rusland geworden , hadden de Bojaren

B2 in
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in het binnenland enkele koningrijken en de ſteden aan

de kusten republieken gevormd ! hoe vreesfelijk ware

de wrijving van al deze wederſtrevende deelen tegen

elkander geweest ! Doch men leze flechts Ruslands ,

men leze inzonderheid Polens ongeluksgeſchiedenis.

Het heerlijk gezegend Brazilië kan hetzelfde beleven ,

wanneer deszelfs bewoners niet de aanbeveling van

hunnen landsvader: „ Weest eendragtig!" tot rigtſnoer

kiezen.

"

Gelijk in Rusland , dringt in Brazilië de bevolking

zich in de nabijheid der hoofdſtad. Rio de Janeiro

is , gelijk Petersburg, door de bevolktſte provincie om-

ringd ; in beide hoofdſteden heerscht overvloed aan le-

vensmiddelen , in beiden groote weelde , beiden zijn

prachtig gebouwd , beiden zijn zeehandelſteden , in bei-

den is het havenkwartier op het prachtigst gebouwd ,

beiden pronken met groote ſchoone Godshuizen ,

in beiden voelen de bewoners dat hun geluk de ſchep-

ping van hunnen Keizer is , in beiden heerscht de

vrije uitoefening van iedere foort van Godsvereering ,

in beiden wordt men thans niet meer gevraagd welk ge .

loof men toegedaan is. Eerst wanneer men deze bei-

de hoofdſteden , die , als echte wereldſteden , wereld-

beſchaving hebben , verlaat, betreedt men het eigenlijke

land , daar Brazilië , hier Rusland, dat is , dan openbaart

zich eerst het eigendommelijke des bodems en des le-

vens der bewoners. Gelijk Moskow , trotsch op zijn'

ouderdom , het eigenlijke middelpunt des Rusſiſchen le-

vens is , zoo treft men in S. Paulo een evenredig mid-

delpunt des Braziliaanſchen levens aan. Moskow ligt ,

even als S. Paulo , in een weelderig vruchtbaar oord ,

en
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en nadert verzorgend de bergdistricten. Gelijk de Rus

gelooft dat flechts in Moskow aan de gouden poort het

Rusſiſche rijk is , even zoo gelooft ook de Pauliaan

dat zijne Provincie het ware Brazilië is. Rio de Ja-

neiro is bijna met Petersburg van denzelfden ouder-

dom ; S. Paulo , daarentegen , dagteekent zijn beſtaan

uit de tijden van IWAN WASILIEWITZ , die zoo veel

voor Moskow deed. Daarbij is de reis van Petersburg

naar Moskow een kinderſpel bij de landreis van Rio de

Janeiro naar S. Paulo. De Parana is de Braziliaan-

ſche Wolga , met eene verwijderde monding , flechts

gedeeltelijk aangebouwd en aan beiden ſtrekken bos-

ſchen zich uit , beiden doorſtroomen bergſtreken , rijk

aan metalen, die een hoofdproduct van Rusland , even

als van Brazilië zijn. Wat de haven Santos en het ei-

land S. Catharina , wedijverende met Rio de Janeiro ,

in betrekking tot deze hoofdſtad zijn , dat zijn Riga en

Reval voor Petersburg , en aldaar aan de zuidkust van

Brazilië ziet het heden nog zoo uit als het ſtrand van

Lijfland en Esthland, toen aldaar voor zeshonderd

jaren de Bremers en Kruisridders aanlandden. Para

heeft in het uiterſte noorden van Brazilië even zulk

eene eenzame huishouding als Astracan aan de Cas-

pische Zee; beide oorden , rijk van de kostelijkſte

voortbrengſelen , zijn even ongezond. Gelijk Archan-

gel , waarheen voormaals te land naauwelijks door te

dringen was , lijdt Maranhao, ook eene lievelingshaven

der Engelſchen , door het klimaat: daar is de koude ,

in deze Braziliaanſche ſtad de hitte haauwelijks te ver-

duren . Aracati (in Ceara) is het Ochotsk van Bra-

zizië . De oevers der zeshonderd mijlen ver ſtroomen-

s

B3 de ,
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de , aan hare monding zestig mijlen breede Amazo

nen-rivier zijn het Braziliaanſche Siberie , hetwelk ,

gelijk het Perzische Mazanderan , welligt door bal-

lingen aangebouwd zal worden. De bergſtreek om

Orenburg is even zoo afgelegen als de diamantgroe-

ven in Cujaba , (Matto grosso), en Odessa's handel

en verkeer kunnen van die in Petersburg niet verſchil.

lender zijn dan de bezigheden der Cariocanen van de

bezigheden der kooplieden in Recife. De binnenland-

ſche hoogtevlakten van Brazilië laten met hare wilde

paardenkudden ligt een ruitervolk ontſtaan , gelijk de

Kozakken , en wie dit en goede jagers met ligte artille-

rie heeft , is meester van Zuid-Amerika , zelfs de Mi-

neiros hebben vermaak in het rijden , en ſchijnen , ge-

lijk de Tartaren en Polen , centaurisch met hunne ros-

ſen zamengewasfen.

Met ware zielsgenegenheid hangt de Braziliaan aan

zijn vorst en acht het een groot geluk hem te zien

en zich voor hem op te offeren; maar er beſtaat een

merkwaardig onderſcheid , dat wel in het oog te hou-

den is , dat namelijk de Brazilianen niet van nature de

diepe onderdanigheid en de lijdende gehoorzaamheid

bezitten , die den Slaviſchen volkeren meer of min

eigen is . Deze deugden bezit de Braziliaan niet ; hij

is een Amerikaan , die zich zelfs door een' FRIEDRICH

SCHLEGEL , al ſprak hij Portugeesch als CAMOČNS ,

deze deugden niet zou laten inprediken. Met goed-

heid , door de bekoring des eereloons , door verttan-

dige voorſtellingen laat hij zich tot veel bewegen : de

zweep zou flechts met gevaar te gebruiken zijn ; want

hij
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hij draagt gewoonlijk een mes , en in de verbittering

denkt hij er geheel niet aan dat hij ſterfelijk is.

Om deze ſchets te voltooijen , laten wij hier een over-

zigt volgen der grootte en bevolking van de magtigſte

rijken der aarde tot vergelijking met Brazilië.

Rusland, 1345345,230 vierk. mijl.1's55,745,259 inw.

Oostenrijk , 11,134 30,413,282 -

Groot-Brittannië, 167,000 80,000,000

Turkijen , 42,28224,072,000
-

China , 202,109
--

333,000,000
-

Japan, 8,62530,000,000 -

Marokko , 14,212 14,886,000

Vereen. Statenvan

Noord-Amerika. 174,300

Mexico75,830

Columbia , 96,925

-

10,200,000

6,800,000 -

4,159,400 -ol

eb affion build
C
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§. 1. Over geld en koophandel in het algemeen.-

Het is eene algemeen erkende grondſtelling , dat in

den tijd , waarin wij leven , het heil van den ſtaat op

ſtaatscrediet , als op den zekerſten ſteun , berust. Niets

baat tot het regeren dan geld , klinkende munt en

Iosbare fondſen. Bij gebrek aan dezen ſtaat de repu-

bliek , gelijk de onbepaaldſte monarchie , in weerwil

van een nog zoo grooten vlakken inhoud , en eene

nog zoo aanzienlijke bevolking , op den zwakſten

voet. Wanorde inde geldmiddelen hebben de Franſche

omwenteling te weeg gebragt , hebben het huis WASA

van den Zweedſchen troon geſtort ; door wanorde in

de geldmiddelen zijn rijken , die eertijds den aard-

bol wetten gaven , als het ware tot den bedelſtaf ge-

raakt. Gelijk niemand een bekwaam ſcheikundige kan

worden , die zich niet in een laboratorium met de

practiſche handgrepen bekend gemaakt en uitgeleerd

heeft , zoo moet ook ieder financier van jongs af

koopman geweest zijn ; want de zoogenaamde finantie-

wetenſchap is geene wetenſchap , maar eene kunst, na-

melijk de kunst zich met geld te behelpen en het ge-

T

wis
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wisſermate te kunnen ſcheppen ; zij is eene foort van

verſtandelijke goudmakerskunst , en ſlechts in die lan-

den , bij voorbeeld, in Groot-Britannië , in de Ver-

eenigde Staten van Noord-Amerika , waar zij tot de-

ze hoogte practisch beoefend wordt, verſchaft zij nut.

De geneeskunst uitgenomen , is er welligt geene men-

ſchelijke wetenſchap , waarover meer onzin zamenge-

ſchreven is dan over de finantiewetenſchap. Zij heeft

zich een labyrinth van theoriën opgebouwd , die ,

bijna alle practisch uitgeoefend , den Europeſchen ſta-

ten een verderf geworden zijn. Wie met een' gezon-

den blik dezen labyrinth overſchouwt , wie zich door

ervaren kooplieden, die aan den wereldhandeldeel hebben

en deszelfs gang verſtaan , kinderlijk laat onderrigten ,

dien worden zekere eenvoudige grondſtellingen klaar ,

volgens welke de finantie-en handeltoestand van een'

ſtaat of rijk niet alleen te kennen , maar ook doeltref-

fend en heilzaam te verbeteren is. Deze grondſtellin-

gen zijn zoo eenvoudig , en de daaruit voortſpruitende

handelwijze is zoo ligt , dat men zich daarbij het ei

van COLUMBUS herinnert .

Wat heet thans geld? Dit is de eerſte noodwendige

vraag , waartoe dit onderzoek aanleiding geeft. Geld

heet niet gemunte of ongemunte voorraad van edele

metalen , maar de mogelijkheid zich hetzelve , dat

enkel eene waar is , even als alle andere waren, oogen-

blikkelijk uit alle oorden te verſchaffen. Een ſchat in

de kist is thans voor de finantiën niets dan een dood

kapitaal . Staatscrediet is en blijft de hoofdzaak ; maar

dit ſtaatscrediet beſtaat niet ſlechts in het geloof aan

het betalingsvermogen van een' ſtaat , maar in het

B5 ver-
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vertrouwen een' ander in geval van nood te kunnen

helpen. Niet de ſtaat (of particulier) heeft crediet ,

van wiens betalingsvermogen men overtuigd is , maar

de ſtaat , alwaar men , wanneer het geval plaats heeft ,

eene geldleening tot ſtand brengen of die tot eene

geldleening bijdragen kan. Niet het land , hetwelk

vele kostbare waren uit te voeren heeft , maar het

land , hetwelk de grootſte geldoperatie verſtaat te doen ,

heeft den beduidendſten invloed op den wereldhandel ,

en bemagtigde denzelven dikwijls uitſluitend , gelijk

voormaals Venetië en Genua , bijna ſlechts ſteden , en

het kleine Holland bewezen heeft , hetwelk niet alleen

den wereldhandel twee eeuwen lang geheel alleen

dreef , maar ook tot zulk eene ſtaatsmagt geraakte ,

dat bijna geheel Europa hetzelve cijnsbaar was. De

eigenlijke kapitalisten , dat is de hoogstachtbare man-

nen , die werkelijk crediet in den ſtraks opgegeven

zin des woords bezitten , zijn tegenwoordig de ſteunen

des ſtaatscrediets , en dezen zijn het , wier vertrouwen

een ſtaat , die zich ſtaande houden wil , moet zoeken

te behouden. Deze mannen zijn te ſchrander om zich

te laten misleiden , te vrij om zich te laten dwingen.

Willekeur en bedrog zijn evenzeer door hen gehaat , en

daar zij in de geheele wereld vrienden hebben , en

overal met open armen ontvangen worden (men denke

flechts aan het onthaal van den ouden SCHIMMELMANN

in Denemarken), ook overal een Vaderland hebben ,

omdat het hen overal welgaat , wijken zij ligt met al

wat zij hebben uit , en wee den ſtaat , met wien zij niets

te doen willen hebben ! Wanneer een koopman bij

zulk een' kapitalist crediet zoekt , flaat hij eerlijk zij-

n
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ne boeken op , en zegt : ,, Zie , zoo ſtaan mijne za-

,, ken. Bij voorkomende gelegenheid kan ik weder die-

,, nen; help mij ſlechts thans." De ſtaat , die zich

huhne achting en vertrouwen , waaraan hem alles ligt ,

verwerven wil , moet eveneens doen. Zijne finantiën

moeten onder ſtrenge controle openlijk , gelijk zulks in

Amerika algemeen gebruikelijk is , bloot liggen , en het

geheele beheer der geldmiddelen buiten het bereik der

ſtaatsmagt ſtaan , het moet de ſteun der ſtaatsmagt ,

maar aan dezelve niet onderworpen zijn. Stelt nu ,

gelijk in Engeland, de kapitalist vertrouwen in cen'

ſtaat , dan heeft de ſtaat crediet , en zoo kan hij won-

deren verrigten. Er is daarom geen verderfelijker voor-

oordeel dan het denkbeeld dat deze rijken onderdanen

van een' ſtaat zijn , die wel geven moeten , die men

dwingen kan. Zij zijn vrije wereldburgers , die men

voordeelige gelegenheid aanbieden moet , om hun-

ne kapitalen in werking te brengen; dan toonen zij

zelfs zich dankbaar. Zoo wordt het welzijn van

den ſtaat door vrijheid en regtſchapenheid bevorderd ,

en ook hier , gelijk in vele andere gevallen , is niets

wijzer dan zoo weinig mogelijk te regeren. Men late

den geldomloop de mogelijkſte vrijheid , bekommere er

zich niet om of edele metalen uit het land gaan ; want

waar niets uitgaat , komt ook niets in. Heeft men

het vertrouwen der kapitalisten bemagtigd , dan is , met

het ſtaatscrediet , het crediet der ſtaatspapieren gebor-

gen ; zelfs ſtaatsſchulden zijn dan , gelijk door een'

groot' ſtaatsman in de Vereenigde Staten van Noord-

Amerika met goeden grond beweerd wordt , een

ſlaatszegen , hetgeen zeker menigen Duitſchen financier

on-
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nobegrijpelijk voorkomen zal. Daarom is een geſloten

handelſtaat een Non plus ultra van onzin , daar het

geld op eene heilzame wijze de ganſche aarde rond-

loopen moet ; en de ſtaat , die waar crediet heeft ,

hetzelve op alle markten der beſchaafde wereld moet

weten geldend te maken. Gelijk goud en zilver vol-

gens hoogere handelbegrippen verder niets dan waren

zijn , ſtaan alle waren in eene bepaalde betrekking tot

den geldomloop van een land , naardien zij over

het algemeen flechts in zoo ver iets zijn als zij tot

geld gemaaktworden. Een pakhuis met waren opgevuld ,

die niemand koopen wil , is eigenlijk nog onvoordeeliger

dan een ledig , dewijl de waren aldaar pakhuishuur

kosten , en misschien bederven. Gezochte waren ter

markt te brengen is de ware kunst des koopmans.

Dat land heeft dus flechts een' ſchat aan zijne produc-

ten , hetwelk gezochte waren bezit. Het is derhalve

eene oude , dikwijls herhaalde , maar zeker ware re-

gel, dat de handel- en geldzaken zoo vrij mogelijk ge-

laten moeten worden , naardien hetanders niet mogelijk

is gezochte waren af te zenden en te laten komen. De

vrije handel is vermogend om den ſtaat nuttig te zijn

en hem datgene te verſchaffen wat hij noodig heeft. Dan

ontſtaat de ongelukkige oppofitie niet van de koopmans-

wereld tegen den ſtaat , welke eene hoofdoorzaak was ,

die NAPOLEON gehaat maakte en zijn' ondergang be-

werkte. Deze oppofitie duurt , helaas ! in vele landen

van Europa nog voort , waar zware tollen op den

handel drukken , en waar deze tollen , met kneve-

larijen verbonden , die den koopman dagelijks erger-

nis veroorzaken , hem tot maatregelen nopen, die bene-

den
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den zijne waardigheid zijn. Staatscrediet is de eenige

ware ſtaatsſchat. De regent late gerust de kapitalen

in de handen van derzelver eigenaars ; zij geven ze gaar-

ne den ſtaat , wanneer deze de op zich genomen

verpligtingen ſtipt en naauwgezet vervult en het crediet

van den ſtaat werkt voordeelig op hun bijzonder cre-

diet terug. De ware ſtaatsſchatten beſtaan niet in eene

met doode kleinoodiën opgevulde ſchatkamer (in En-

gelands Treasury bevinden zich flechts papieren , maar

goede) , maar in gevulde arsenalen , in goed voorzien

geſchut , en bij eene zeemogendheid in eene flagvaar-

dige marine , om , wanneer ook flechts een Alge-

rijn baldadig wordt, tot nadrukkelijke tuchtiging be-

reid te zijn . Het ſtaatscrediet verſchaft het geld tot

den oorlog , en zoo ſtaat zulk eene mogendheid ieder

oogenblik waarlijk toegerust en zelfſtandig daar en be-

hoeft eene wereld in de wapenen niet te vreezen. Bij

deze krijgsbenoodigdheden heet het met regt : ,, Koop

" in den tijd, danhebt gij in den nood ," en grootendeels

zijn zij van zoodanig een' aard , dat zij door lang lig-

gen niet bederven. Ook luiden dan uit zulk een land

de geheime berigten , welke iedere mogendheid, die een'

inval bedoelt , vooraf gewoonlijk inwint , geheel niet

aanmoedigend , en kunnen mistchien in menige gevallen

van de gedachten aan een' inval afbrengen. Zoo le-

ven de finantiën en den koophandel van een land aan-

houdend in naauwe wisfelwerking ; zonder levendigen

koophandel ſtaat het , ten minste in groote rijken ,

flecht met de finantiën , en waar de finantiën in wan-

orde zijn , kan de koophandel niet bloeijen.

§. 2. Bevrijde koophandel van Brazilië.
-Na deze

uit-
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uitweiding over koophandel en finantiën in het alge

meen laat zich de bijzondere betrekking van Brazilië

ligter ontwikkelen. Het is in de tweede afdeeling ,

„ Brazilië gelijk het was ," uit elkander gezet geworden

in welke enge banden het verkeer van dit rijke land

met de overige wereld tot op de aankomst der koninklijke

familië in 1808 geprangd , en hoe zelfs dan nog iedere

producerende werkzaamheid hard verdrukt was . Se .

dert het vertrek des Konings , den 26 April 1821 , en

federt de oprigting des onafhankelijken keizerrijks , in

Augustus 1822 , hebben al deze verdrukkingen opgehou-

den, doch zij werken nog in hare gevolgen voort ,

en het is onmogelijk , den voorde ontwikkeling van dit

groote rijk nutteloos verloren tijd te rug te roepen.

Ten aanzien der finantiën is zeer wel op te merken

wat in de derde afdeeling wegens het medenemen der

bank en gezamenlijke ſtaatsſchatten door de vertrek-

kende flechts zonden- en geldſchulden achterlatende

Portugezen gezegd is geworden. PEDRO I , die met

ledige handen en ledige kas te rug bleef , moest zich

ook in dit opzigt alles zelf ſcheppen , en het geluk-

te hem zijn rijk crediet te verſchaffen , namelijk door

ſtrenge bezuinigingen en ſtrenge controle , zonder be-

zwaar der burgers , zelfs reeds toenmaals , toen zijn

gebied zich flechts tot de omſtreken van Rio de Ja-

neiro bepaalde (*). Sedert deze laatſte twee jaren is ,

in weerwil van menigvuldige ſtoringen van binnen en

van buiten , oneindig veel gedaan om Brazilië een

groot doel nader te brengen. De geldmiddelen zijn op

een'

(*) Zie de V Afd. §. 4.
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een geregelden voet en de koophandel ontwikkelt zij-

ne bloesems telkens meer. Doch een gebrek wordt

in dit land diep gevoeld , een gebrek , hetwelk zich

niet eensklaps wegnemen laat , al worden er ook doel-

treffende maatregelen genomen om in hetzelve allengs te

voorzien; het is het groot gebrek , de ware armoede

aan menſchen. Over het algemeen wonen ſlechts 45 zic-

len op de vierkante mijl (*) , waarlijk eene zeer geringe

bevolking. In Europa is in vele landen, bij voorbeeld,

in de Rijn-Palts , overbevolking een ſtaatslast , en

Brazilië lijdt daarentegen op het gevoeligfte aan men-

ſchengebrek. Weelderig vruchtbare ftreken , ter groot-

te van Europeſche koningrijken , bij voorbeeld , in

Matto grosso en Goyaz , liggen geheel woest , of wor-

den door enkele horden wilde Indianen doorkruist ,

dien de milde moeder natuur het weinige , wat zij tot

onderhoud van een half dierlijk leven noodig hebben ,

vrijwillig aanbiedt. Wegens het gebrek aan meer be-

ſchaafde menfchen kunnen deze enkele ſtammen , die

op de ontzaglijke ruimte als het ware verdwijnen , der

veredeling , waarvoor zij in een' hoogen graad vatbaar

zijn (†) , niet nader gebragt worden. Enkel wegens

het gebrek aan menschen beduidt de koophandel van

Brazilië in lang niet wat hij beduiden kon. Onder-

tusſchen is hij reeds thans voor den ſtaat als beſtaan-

bron , als aanknopingsmiddel der verbinding met an-

dere ſtaten en als voedſel der zeemagt , voor de eigen-

dommelijke betrekking van Brazilië van het hoogste

dloveed

(*) Zie de VI Afd. §. I.

ge-

(+) Men zie het voorbeeld van MARLIÈRE in de III Af

deeling.
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gewigt. Geheel onafhankelijk van de gewone ſtaats-

huishoudelijke grondſtellingen , is het , gelijk het thans

met Brazilië ſtaat , ongemeen heilzaam dat vreemde

natiën hem voornamelijk drijven , dat dezen hare koop-

vaardijſchepen naar Brazilië zenden en daar waren af-

halen. Dit is tot heden heilzamer voor Brazilië dan

wanneer de inwoners aldaar met eigen ſchepen , waar-

aan naar evenredigheid geen gebrek is , zelfs Europe-

ſche markten zouden bezoeken , gelijk de Noord-Ame-

rikanen doen. Voor hunnen actieven handel hebben

de Brazilianen geheel andere markten , die ſtraks op-

geteld zullen worden , en die ook thans reeds geens-

zins veronachtzaamd worden. Brazilië moet ſpaar-

zaam met zijne menſchen zijn , mag niet te veel voor

de ſcheepvaart en het handelbedrijf afgeven , want

het eerst , het voornaamst en naast heeft het menſchen

voor den landbouw noodig. Het is derhalve hooge

wijsheid vreemde handeldrijvende natiën zeer uitge-

ſtrekte handelvrijheid in Brazilië toe te ſtaan. De in-

dustrie kan daardoor niet lijden , dewijl zij bijna nog

geheel niet beſtaat , en de in vele ſteden tot den han-

del zeer genegen Braziliaan kon bij de uitbreiding zij-

ner mercantiele werkzaamheid flechts winnen. Voor

iederen enkelen burger is het van groot nut , wanneer

door beduidende mededinging alle buitenlandſche behoef-

ten hem regt goedkoop aan de markt komen , en hij

dan zijne voortbrengſelen daarvoor voordeeliger verruilen

kan. In het ſlimſte geval kan hij meer afzetten , en

reeds dit is voor een land , hetwelk zoo welig voort-

brengt , een zegen. Wegens de goedkoopheid dezer

uitlandſche , inzonderheid manufactuurwaren , verbrei-

den
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den dezen zich des te meer , en wie anders cen in

het land zelf gefabriceerden mantel (Poncho) voor lief

nam , trekt thans een' rok aan. Met het getal der

behoeften neemt de beſchaving toe , vermeerdert de

nijverheid , en deze is het juist , die in Brazilië opge-

wekt moet worden, Alle gewoonlijke grondſtellingen

der ſtaatshuishouding pasſen in Brazilië niet. Het is

voor Brazilië onverſchillig of de ſtoffen ruw of bear-

beid uitgevoerd worden , wanneer ſlechts overal veel ,

ongemeen veel uitgevoerd wordt. Het zegt niets dat

daardoor de eigendommelijke producten in prijs dalen .

dewijl , bij voorbeeld , door de velling van het verfhout

tevens de bodem geruimd en voor den landman bebouw-

baar gemaakt wordt. Brazilië kan nog eene ecuw

lang verkwisten , zonder dat eene vermindering van

ſchatten voelbaar wordt. Het moet zich gastvrij betoo-

nen , opdat ieder het gezegende land roeme en aange-

moedigd worde om zich aldaar neder te zetten. Bra-

zilië kan , gelijk China , driehonderd millioenen men-

ſchen voeden: het moet dus voornamelijk trachten dat

er menſchen ingevoerd worden. De burgers van

Groot-Britannië handelen met de vruchten van hunnen

arbeid ; zelfs de ſteenkolen zijn een industrieproduct ;

Brazilië handelt grootendeels met hetgeen de natuur vrij

willig ſchenkt. Wanneer in Groot-Britanniëmaatregelen

noodwendig zijn om den grooten manufactuurhandel te

bewaren en voor het rijk voordeelig te maken , dan

zijn in Brazilië maatregelen noodig om vooreerst den

bodem , thans nog een dood kapitaal , door bebouwing

waarde te verſchaffen. In Groot-Britannië kost menige

morgen land 100 en 200 Ponden ſterling ; in Brazilië

II. DEEL .
C zijn
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zijn vierkante mijlen om niet te krijgen. Dit alles

brengt aldaar verhoudingen en betrekkingen te weeg ,

die in geen Europeſchen ſtaat gevonden worden , doch

die ſlechts voordeelen en gunstige uitzigten voor de

toekomst ontwikkelen , dewijl de Voorzienigheid dit

rijk in zulk een' bijzonder gunstigen toeſtand plaatſte.

§. 3. Uitvoer. -Befchouwen wij hier eerst de han-

delſtof , de uitvoerartikelen van Brazilië. Eene groote

menigte ſchatten liggen , uit gebrek aan menſchenhan-

den en werkzaamheid , nog dood. Manufactuur- en fa-

briekwaren van allerlei aard levert het land nog op

ver na niet op voor de behoefte der bevolking : derhal-

ve kan van geene uitvoer derzelve de vraag zijn. Des

te menigvuldiger , kostbaarder en gewigtiger zijn de

producten , die Brazilië grootendeels zonder verdere

moeite dan die van het nemen uit den ſchoot der na-

tuur ontvangt.

Brazilië levert tot uitvoer :

A. Uit het dierenrijk.

1) Rundvee , levend, huiden , talk , hoorns (Xifres)

en hoornpunten , gedroogd en gezouten vleesch. In

Rio grande do Sul worden vele huiden gedroogd , be-

reid en bij duizenden uitgevoerd ; ook vele bilſtukken

(Charques , eigenlijk Xaraques , marktwaren). Nadat

het rund de huid afgehaald is , wordt het vleesch van

de beenderen in zoo groot mogelijke ſtukken afgeſne-

den, die naar hammen gelijken , en dezen, naarmate dat

zij dik zijn , twaalf of achtenveertig uren in heet zout-

water gelegd. Hierna worden zij er uitgenomen , in

de zon gedroogd , in balen van honderdvijftig ponden

gepakt en naar andere Braziliaanſehe havens , West-

In-
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Indič, Afrika , enz., verzonden. Dit vleesch (Car-

nefeca de ſertao , Passoca ofCarne charqueda is een

wezenlijk voedſelmiddel van alle Brazilianen , en in-

zonderheid der negers ; ook komt het dikwijls op voor-

name tafels, dewijl hetzelve goed pekelvleesch nabij komt.

Hetzelve is insgelijks eene voortreffelijke ſcheepsproviſie,

en wordt in oorlogstijd door de Engelſchen dikwijls

tegen 9 Pence tot 1 Shilling het pond betaald. De

gewone prijs is twee Piasters de arrobe (*). Talk

wordt ten deele geſmolten en in ruwe huiden verzon-

den , ook wel tot kaarſen bewerkt. Van Rio grande

wordt veel koe- en osſenhaar uitgevoerd. Aldaar ,

even als in Montevideo , S. Paulo , op S. Catharina

en inMinas geraes, worden veel huiden (ook in den han-

del als Buenos- Ayres bekend) bereid. De huid , in

Brazilië het kostbaarſte deel van het rundvee , wordt

afgehaald , op den grond door middel van korte pen-

nen uitgeſpannen , zacht gezouten en in de zon ge-

droogd. Looijerijen zijn ſlechts in Rio de Janeiro ,

enz. , doch op ver na niet toereikend. In S. Paulo

wordt voortreffelijke boter bereid , doch insgelijks

ſlechts weinig , in Minas geraes kaas van goede hoe-

danigheid ; doch men geeft de Engelſche de voorkeur.

,

In 1814 voerde de capitanerie S. Paulo 17,933

ſtuks kazen uit , waarde 35,866,000 Reis ; van 1804

tot 1807 24,500 hoornpunten , waarde 931,000 Reis,

S. Catharina in 1812 22,900 ſtuks osſenhuiden

waarde 29,212,000 Reis. De Braziliaanſche osſenhoorns

gelden thans in Hamburg van 34 tot40 Mark banco de

100 ſtuks.

2) Scha-

(*) 25 Oude Hollandſche ponden, megasha

C2
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2) Schapen ; hunne wol wordt veel tot bedvulling

gebruikt ; ſchapenvleesch is niet geacht. S. Paulo

voerde 1249 rammen en ſchapen uit, waarde 1,549,000

Reis. De ſchoone geiten worden wegens hare melk

bijna hooger gefchat dan de fchapen liweb elstu oment

3) Varkens worden veel geſlacht , ook tot Bernas

(hammen) even als het rundvleesch toegerigt. In 1814

voerde S. Paulo 16,345 ſtuks uit , waarde 33,090,000

Reis , 24,376 arrobes ſpek , waarde 31,201,000 Reis ; de

lagere klasfen bedienen zich van hetzelve in de plaats

van boter; in 1807 1820 arrobes reuzel , waarde

2,912,000 Reis .

4) Paarden en muilezels. Uit S. Paulo en Riogrande

gaan jaarlijks van 40,000 tot 50,000 paarden en muil-

ezels naar het noorden. Deze paarden zijn van 124

tot 145 palmen hoog, bekomen , zorgvuldig opgepast ,

eene fraaije , aangename geſtalte , en worden voortref-

felijke dravers . De paarden uit Rio grande zijn zeer moe-

dig en kunnen ongeloofelijken arbeid verrigten. Heb

ben zij eene week gearbeid , dan worden zij weder

maanden lang in de open weiden gedreven. Hun eenig

voedſel is gras ; zij worden niet beſlagen. Maar in-

zonderheid geacht zijn de Campos-paarden uit de capi-

tanerie Espiritu fanto , die uiterst faaai, mak en duur-

zaam zijn. Ezels worden flechts tot lastdragen ge-

bruikt. In 1814 werden uit S. Paulo 5,330 stuks on-

getemde paarden uitgevoerd , waarde 21,320,000 Reis ,

muildieren, insgelijks ongetemd, 17,504 ltuks ,

de 52,528,000 Reis. Ook ezels- en paardenharen wor-

den uitgevoerd.

1001

000

20

, waar-

cluel cor

5) Hoenders gaan uit alle zeehavens en uit het bin-

nen-
P
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nenland derwaarts heen. In 1814 voerde S. Paulo

12,300 ſtuks , waarde 1,476,000 Reis , naar Rio de

Janeiro , enz. Merkwaardig is de Braziliaanſche zang-

haan (Canto gallo) , inzonderheid in de naar denzel-

ven genoemde ſtreek, die ongemeen aanhoudend en me-

lodisch kraaitoneul sebas sile [hd throw lopatoll H

6) Traan. In 1807 leverde S. Paulo 76 pijpen ,

waarde 5,836,000 Reis , 2850 ſtuks baleinen ; amber

en walſchot (Sperma ceti). plov ni no La גודל

7.) Gezouten en gedroogde visch. In 1812 voer-

de S. Catharina voor 8,170,000 Reis uit. De Rio

S. Francisco is inzonderheid zeer vischrijk. Visch is

op de markt van Bahia eene gezochte waar.y nab nay

8) Zeldzame en merkwaardige zoogdieren (apen ,

vampyren , tapiren) , vogels (fraaije papepaaijen , cafu-

aris , contwis , colibris) , amphibiën (twee en vijftig

foorten van flangen , haagdisſen , de zeer welſmakende

leguaan (Lacerta iguana BLUMENB.) , de reusvorsch) ,

visſchen, infecten , oesters , enz.asinoftrarossR

-9) Oncenvellen , fraai getijgerde , die in Rusland

als flededekken duur betaald worden.uni

10) Cochenille. In de capitanerie S. Paulo , wast

op ſommige plaatſen de Cactus coccinillifer , die de

kostbare cochenille levert, die bereids ingezameld en

uitgevoerd wordt, or oil tidie

11) Zijde. De zijdeworm vermenigvuldigt zich ligt

en levert een' uitſtekenden draad. De moerbezieboom

gedijt voortreffelijk. Ook vindt men in Maranhão eenc

Laurusfoort, die een' zeer voortreffelijken zijdeworm

voedt.
1

e

B. Uit het plantenrijk levert Braziliëmegis e

C3 1) Ta
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1) Tabak. De beste wast in Caheira , omſtrecks

Bahia , en is een zeer aanmerkelijk handelartikel. Onder

de Portugeſche heerſchappij mogt geene andere provin-

cie dezen tabak teelen , daarom heeft dit artikel vele

plantaadjebezitters en kooplieden in Bahia verrijkt.

In Portugal wordt hij alle andere ſoorten voorgetrok-

ken , gelijk ook in het voormalig Spaansch-Amerika ;

groote hoeveelheden worden daarvan in Barbarije ver-

bruikt , en in vele ſtreken aan de kust van Guinea

in Congo , Angola , enz. is de aanvraag zoo ſterk ,

dat men bijna ſlechts tegen dezen tabak goud , ivoor ,

gom , ſlaven , enz. inruilen kan. De betere ſoort

van den gewonen Braziliaanſchen tabak heet Marinha,

en wast aan de zeekust in de provincie S. Paulo , in

de Campos, enz. waar deze ſpecifieke zelfſtandigheid op

de bladen gunstig is, die voornamelijk derzelver deugd

bepaalt; deze foort kost omtrent 2000 Reis de arrobe.

De ſlechtere foort tabak , doch die als pruimtabak bij

de matrozen ſterk gezocht is , heet , dewijl hij op

hoogten wast , bergtabak (Tabacco da Serra acima).

In 1814 werden uit S. Paulo 9,596 arrobes , waarde

14,202,000 Reis , uit S. Catharina 747 quintalen ,

waarde 822,000 Reis , uitgevoerd.

2) Suiker , rum , melassie , bij uitnemendheid op het

eiland Redondo , bij Rio de Janeiro. In de capitanerie

S. Paulo zijn 458 fuikermolens en 600 ketels tot het

distilleren van rum ; in 1814 werden 122,993 arrobes

uitgevoerd , waarde 167,169,000 Reis , in 1812 uit

S. Catharina 380 quintalen , waarde 2,189,000 Reis ,

in 1812 4126 pijpen melassie , waarde 1,435,000 Reis .

Over het algemeen zijn in de nabijheid der aanmerkelij

ke
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ke zeehavens overal fuikerplantaadjen ; de Campos,

Fernambuc , Bahia , enz. leveren buitengemeen veel.

In Hamburg kost de Braziliaanſche ſuiker , witte , na

denHavannahde beste foort , 7 à 848, bruine 5 à 648

het pond.

3) Koffie , voornamelijk uitBahia en Rio de Janeiro;

de laatſte wordt het meest geacht. In 1814 leverde

S. Paulo 4,867 arrobes , waarde 10,707,000 Reis ,

S. Catharina 3,756 quintalen, waarde 33,052,000 Reis.

De Braziliaanſche koffie kost in Hamburg 74 84 Sbco

het pond.

4) Cacao , inzonderheid Fernambuc en Maranhao, in

Hamburg 5 à 55 ff bco het pond.

5) Katoen wast in het binnenland , bij voorbeeld , in

Minas novas aan de Tocantine wild , maar wordt veel

aangebouwd; de beste , ongemeen geachte foort komt

uit Fernambuc , ook Bahia en andere havens voeren

veel uit. De tot verpakken bereide katoen wordt zoo

vast in ruwe huiden geperst , dat zij zeer zware ba-

len vormt. Het verpakken geſchiedt onder opzigt der

overigheid. In 1814 leverde S. Paulo 54,222 arrobes

met de kernen , waarde 86,755,000 Reis , in 1807 ka-

toenen garens en lijwaten 240 arrobes , waarde

1,702,000 Reis ; in 1812 S. Catharina 787 quintalen ,

waarde 4,717,000 Reis. Fernambuc-katoen , de beste

foort geldt aan de Hamburger markt , 114 à 12 bco ,

Bahia 10 S , Georgia 7 à 10 f.

6) Roodhout (Ibirapitanga). Ver het beste , over

het algemeen het duurſte , verfhout komt uit Fernam-

buc; hetzelve kost in Hamburg 65 à 70 Mark bco de

100 ponden ; in ſtukken gemalen 54 à 62 Mark ; dat
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uit Bahia geldt ſlechts 17 Mark ; ook dat uit Rio de

Janeiro is niet zoo goed als dat uit Fernambuc.

7) Geelhout , inzonderheid uit Bahia , waarheen

hetzelve uit het binnenland gebragt wordt , geldt in

Hamburg 3 à 44 Mark bco de 100 ponden.

8) Indigo , inzonderheid uit Bahia , doch zonder

groote waarde , dewijl men de bereiding achteloos be

handelt. Men heeft het vooroordeel dat deze arbeid

nadeelig is voor de gezondheid der negers. Hij is in

Hamburgde goedkoopſte , 3 à 4 Markbeo het pond;

de duurſte ſoort is de Bengaalſche , 9 à 9 Mark beo.

Op Ilha grande bij Rio de Janeiro werd voortreffe

lijke indigo bereid ; doch dewijl men hem vervalschte ,

verloor hij weldra zijn goeden naam .

9) Rijst (berg-en waterrijst) wordt voornamelijk in

Bahia , Para , op Ilha grande en in Rio grande do

Sul geteeld , en is van zulk eene goede hoedanigheid ,

dat hij in Hamburg bijna met de beste foort (Caro-

lina) gelijk ſtaat. De Braziliaanſche kost omtrent 12

Mark bço de 100 ponden (de Bengaalſche ſlechts 7 à 10

Mark.) ; in 1814 voerde S. Paulo 120,864 alquieres

uit , waarde 116,025,500 Reis ; in 1812 S. Catharing

13,191 quintalen , waarde 24,327,000 Reis.

10) Mais draagt tweehonderdvijftigvoudig , inzonder-

heid als zwijnenmesting , maar ook als broodgraan. In

1814 leverde S. Paulo 723,989 alquieres , waarde

173,757,000 Reis , S. Catharina 9,121 alquieres ,

waarde 2,189,000 Reis .

11 ) Boonen (fpargie- groote- en voornamelijk zwar-

te boonen ; de laatste inzonderheid eene lievelingsſpijze

der negers). In 1814 leverde S. Paulo 59,166 alquie-

res ,
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res , waarde 28,399,500 Reis , in 1812 S. Catharina

3,259 alquieres , waarde 1,359,000 Reis ; Mundubi-

boonen 501 alquieres , waarde 330,000 Reis.

12) Maniok , yams , patatten , bananen , aardappe-

len , eupi , enz . Zie de volgende afdeeling.

13) Stijffel , in 1807 leverde S. Paulo 232 arrobes ,

waarde 185,000 Reis ,

14) Hennepkoorden en touwwerk. In 1807 leverde

S. Paulo voor 4,165,000 Reis , in 1812 S. Catharina 5

quintalen , waarde 39,000 Reis.

15) Imbékoorden, uit ſtengels van onderſcheiden Pau

liniën , voortreffelijk wegens hunne taaiheid tot anker-

touwen. In 1812 leverde S. Catharina 351 dozijnen ,

waarde 478,000 Reis .

16) Gravata , vezels uit de bladen van verſcheidene

ananasfoorten (Bromelia), even zoo als in Sicilië uit de

Agave americana. In 1812 gingen uit S. Catharina

arrobes , waarde 84,000 Reis.

17) Vlas wast in S. Paulo. In 1812 voerde S. Ca-

tharina 1,521 quintalen uit.

18) Piment en peper , inzonderheid uit Para , Ma-

ranhao , enz.

19) Boomwas van den Carnaubaboom .

20)Paraguay-thee, in het zuidelijk S. Paulo, Rio gran-

de do Sul en aan de Plata dagelijkſche behoeften des

volks . Gedroogde gepulveriſeerde bladen van eene

ſtruik (Cassine gongonha SPIX en MARTIUS) wier af-

trekſel men door fijne hoornen pijpjes , waaraan een

klein filtrum vastgemaakt is , uitzuigt. In 1807 wer-

de uit S. Paulo 1,056 arrobes , in lederen zakken van

7 arrobes uitgevoerd, waarde 7,392,000 Reis. Maar on-

C5 ge-
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gemeen veel werd uit Montevideo afgezonden. Naar

Peru alleen gaan 100,000 arrobes . Om den prijs der

Chineſche thee niet te doen dalen , trachten de Engel-

ſchen derzelver invoer in Europa te verhinderen.

21) Oranjeappelen en andere geele vruchten , zelfs

in Rio de Janeiro buitengemeen goedkoop en over-

vloedig.

22) Saffraan , bijzonder menigvuldig in Minas ge-

raes.

,

23) Balſem en gommen , als Balsamum Peruvia-

num , van Myroxylon peruiferum , balſem copaiva

van de Copaifera officinalis , Gom tragant (Gummi

tragacanthe) van Astragalus creticus of gummi-

fer LAMARCK , in groote menigte en van de beste hoe-

danigheid ; elastieke gom , ongemeen overvloedig in

geheel Brazilië ; Gummi anime inzonderheid van

Hymenea courbaril LINN. en andere ſoorten van Hy-

menea , Braziliaanſche boomen Jatoba genaamd. Tus-

ſchende ſchors en het hout van dezen boom , die een'

olm gelijkt , vindt men naar evenredigheid flechts wei-

nig gaten met dezen harst gevuld; het grootſte gedeel-

te van dezen harst komt voor onder de penwortelen

van den boom , wanneer dezen van de aarde ontbloot

zijn , hetgeen meestal na het vellen van den boom ge-

ſchieden kan. Onder oude boomen vindt men bleek-

geele ronde koeken van zes tot acht ponden gewigt.

De reinheid der zelfſtandigheid hangt van de aarde af ,

in welke deze koeken zich vormen ; bruine veenaarde

deelt haar eene zekere extractieve ſtoffe mede , welke in

een' droogen klei- of zandbodem niet voorhanden is.

De fijnfte harst zweet op het einde van het droo-

ge
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ge jaargetijde in September en October bij droppels

uit de ſchors en wordt boven het vuur zamenge-

ſmolten.

24) Grijze kinabast (Cort. China cinereus) van de

Cinchona nitida. In 1807 leverde S. Pauio 706 arro-

bes , waarde 15,786,000 Reis.

25) Cascarille van Croton eluteria , voornamelijk in

Para en Ilha Grande.

26) Ipecacuanha. De echte braakwortel komt van

eene lage halfſtruik , Cephaëlis Ipecacuanha , die zeer

menigvuldig bij S. Joao Baptista en het grootſte ge-

deelte van het kustgebergte van Rio de Janeiro naar

het noorden tot in de provincie Bahia in de bosſchen

op vochtige , beſchaduwde plaatſen en wel altijd ge-

zellig wast. De inzameling geſchiedt door Indianen en

negers het geheele jaar door , maar voornamelijk on-

middellijk na den regentijd , dewiil dan de zachtere

bodem de wortelen ligter loslaat. De uitgerukte ge-

wasſchen wortelen worden aan bundels gebonden , in

de zon gedroogd en door de landeigenaars aan wortel-

handelaars , die uit Rio de Janeiro en Campos komen ,

verhandeld. In de bosſchen kost het pond flechts

200 Reis , in Rio de Janeiro 1300 Reis. De India-

nen verruilen ze tegen tabak , brandewijn , ijzerwerk ,

katoenen lijwaten , enz. Bovendien vele andere

krachtige geneesmiddelen , die ten deele in Europa nog

geheel onbekend zijn.

27) Timmerhout. In 1807 voerde S. Paulo voor

9,011,000 Reis uit, in 1812 S. Catharina 2,321 do.

zijnen planken , waarde 5,086,000 Reis.

28) Fijn hout , bij voorbeeld rozenhout en Jacaran-

da
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fld sodon

da in Canto gallo , aan den oever van den Peruipe, in

Scrro do Frio , in Minas novas , enz.

29) Tarwe , inzonderheid zuidelijk van Rio grande,

waar zij ſchoon en rijkelijk gedijt , veel aangebouwd ,

verzonden en verbruikt wordt. Maardewijl de landbouw

hoogst achteloos beoefend wordt , zijn de op zich

zelven ſchoone zware korlen raauw , flecht geſcheld

en ongemeen onrein. Zij worden in ruwe huiden ge-

pakt , die als zakken zamen genaaid zijn . Het inge-

pakte graan zwelt en broeit op den weg vanRio grande

naar de noordelijke ſtreken , en dikwijls wordt het-

zelve , na het aankomen te Rio de Janeiro , dagen

lang aan den oever aan ſtortregens blootgeſteld. In

1814 werden uit S. Paulo uitgevoerd 5050 arrobes

tarwe , waarde 4,848,000 Reis , in 1807 aan meel en

tarwe voor 7,249,000 Reis ; in 1812 uit S. Catharina

747 alquieres , waarde 822,000 Reis .

S

30) Rotting wast in Minas geraes met dertig voe-

ten lange ſcheuten .

31) Brandewijn. In 1814 gingen uit S. Paulo 2541

pijpen, waarde 100,840,000 Reis, in 1812 uit S. Catha-

rina 1326 pijpen , waarde 3,292,000 Reis.

32) Ricinusolie , van de ſtruik Ricinus communis ,

algemeene brandſtof voor lampen in Minas geraes ,

enz. In 1813 uit S. Paulo 179 canadas , waarde

930,000 Reis .

33) Look en ajuin. In 1812 voerde S. Catharina

voor 3,049,000 Reis uit.
3

34) Ingelegde vruchten. De besten levert het non-

nenklooster in Rio de Janeiro ; in 1814 S. Paulo

42 arrobes.

10

35)De
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**35) De fraaiſte ſier- en prachtplanten. ciel (

36) Sago van den ſagopalm , inzonderheid bij Para,

337) Ananasſen, papayas, meloenen, kokosnoten , enz .

38) Tien bonderſcheiden peperſoorten , muskaatno-

ten , die , bij voorbeeld , het goed van den Heer

LANGSDORF Mandioca aan het Orgelgebergte levert.o

39) Gember wast overal wild.

16.40) Vanille in het geheele noordelijke Brazilië tot

Fernambuc , bij uitſtek ſchoon in Minas novas, och

e4 ) Wijn. Reeds wast zeer goede roode en witte

wijn , die den Madeira- en Portwijn gelijkt , bij Soro-

caba , omſtreeks S. Paulo en in Ville rica in Minas

jid Lionisbonsai

-1142) Thee wast op het keizerlijk landgoed S. Cruz

in den botaniſchen tuin , waar geboren Chinezen het

aankweeken der heester en de inzameling en toeberci-

ding der bladen bezorgen. Men plukt de bladen drie-

malen in het jaar , brengt ze op zacht verwarmde

droogovens van klei , op welken zij gedroogd en ge-

rold worden. De ſmaak van deze thee is krachtig en

de reuk even zoo aromatisch als in China zelf , waar

de ſchrijver haar dronk.ibitazamaib pod ni cont

43) De kaneelboom en de kruidnagelboom (Laurus

cassia en Eugenia caryophyllata) komen insgelijks in

S. Cruz buitengemeen goed voort. Elbicod sob Duf

44) In het diamantsdistrict Tejuco in het noordelijk

Minas geraes wordt de kurkeik gevonden met cene

goede bruikbare ſchors , geheel als in Spanje en zuid-

Frankrijk.

C. Uit het mineralenrijk levert Brazilië too.

1) Pla
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1) Platina , bij voorbeeld , bij Largos , omſtreeks

Itambé, in het diamantendistrict) ob nav opał (de

2) Goud, het hoofdmetaal van Brazilië , wordt

op vele plaatſen in het rivierzand en in de gebergten ,

voornamelijk in Minas geraes , in Goyaz , in Cujata

en Matto grosso gevonden , en, gelijk in de eerſte afdee-

ling aangevoerd is , flechts op eene zeer flordige wijze

door middel van wasſchen (lavras) gewonnen. Daar

deze handelwijze ſomtijds niet voordeelig genoeg is ,

hebben , tot groot voordeel van de ware welvaart van

Brazilië, vele handen het goudwasſchen laten varen ,

en zich aan den landbouw begeven. Overigens wordt ,

inzonderheid bij Villa rica , in Minas novas , enz .

nog altijd zooveel te voorschijn gebragt , dat dit voort-

brengſel weldadig op den handel van Brazilië werkt.

3) Zilver wordt ook bij Villa rica gevonden , maar tot

heden aldaar en aan den Abaité , eene bijrivier van

den S. Francisco , die zeer rijk van diamanten is , bijna

geheel niet benuttigd.

5) Kwikzilver , ongemeen gewigtig bij de afſcheiding

der edele metalen , wordt in menigte op de Serra do

Frio, in het diamantendistrict , enz . gevonden.

5) Koper , in de capitanerie Bahia , waar een ſtuk

van 2000 ponden gevonden werd , en waarin de nabij-

heid der hoofdſtad eene koperſmelterij , die goed werk

levert , aan den gang is.

6) IJzer , in S. Paulo , waar de ijzerſmelterij

S. João de Ypanema aangelegd is ; wijders ook in Matto

grossoen Goyaz .

7) Lood aan den S. Francisco , aan den Ambaité ,

waar
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waar ſtukken lood van twintig ponden zwaarte gevon-

den worden ; ook in S. Paulo en in het kustgebergte

in Rio grande do Sul, waar ook tin en ſteenkolen

voorkomen. αρμολρασιάς 3

8) Spiesglans , zeer overvloedig bij Saraba, in Minas

gerdes go atool mus

s

9) Molybden , arsenicum , titan , enz. in menigte

bij Villa rica en overal in Minas geraes , enz...

410) Diamanten. In de woeste , maar geenszins on-

vruchtbare Cerro do Frio is het zestien mijlen lange en

acht uren breede diamantdiſtrict , met deszelfs hoofd-

plaats Tejuco aan de rivier Jigitonhonha , alwaar zich

de groote groeve Mandanga bevindt.

1111) Hyacinthen , voortreffelijke granaten, chrysoberyl-

len , in Brazilië ſterk gezocht als damesopſchik , en

volgens het getuigenis van den verdienstelijken BLUMEN-

BACH nergens ſchooner , aquamarin , ſmaragden , fa-

phiren, topazen, nergens ſchooner en prachtiger , ame-

thysten , bergkristal , groene tourmalijn bijna alleen in

Brazilië , enz .

S

12) Zeezout , bij kaap Frio , ſteen- en bronzout ,

reeds in Minas geraes gebruikt , en overal in Matto

grossoen Goyaz , waar ook zouthoudende kleiaarde

gevonden wordt , tot verkwikking van het rundvee , maar

tot nog toe niet toereikend.

13) Zwavel , in Rio grande do Sul , alsmede aluin

en natron. arisardine

14) Salpeter. In 1807 voerde S. Paulo 32 arrobes

uit , waarde 640,000 Reis .

315) Zuur- en zwavelbronnen in Minas geraes ,

16) Kalk.
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16) Kalk. In 1813 voerde S. Paulo 18 lasten uit..

17) Marmer, diamantſpaath tot het diamantſlijpen, enz .

Brazilië heeft door zijn rijkdom aan goud en dia-

manten en andere kostbare voortbrengſelen reeds thans

zulk een aanmerkelijken invloed op de beurs van

Europa, dat te Londen bereids een koers op deszelfs

grootſte handelplaatsen Rio de Janeiro en Bahia geno-

teerd wordt. Door jaarlijkſche metaalzendingen kan

Brazilië dezen invloed gedurig vermeerderen en zijne

ſtaatspapieren geldend maken. Inzonderheid wordt de

nu weder gevestigde bank de geheiligde bewaarplaats

der klinkende gelden , die door eene voorbeſtaande be-

lasting onderſteund wordt , en thans , evenmin als de

Hamburger bank , ecne nieuwe berooving te vreezen

heeft , de geldoperatiën aanmerkelijk bevorderen, zoodat

Brazilië zich in dit opzigt weldra boven de Vereenigde

Staten van Noord-Amerika verheffen en dezen in hunne

geldoperatiën nuttig worden kan. Drie der aanzienlijk-

ſte Londenſche handelhuizen zijn agenten der Brazili-

aanſche nationale bank . Daarom moeten voor de bank

en de ſtaatsfinantiën de inwendige ſchatten der aarde

zeer ſpoedig ontſloten en voordeeliger gemaakt worden.

In het bijonder bezit wordt het goud zeer dikwijls ver-

kwist; gaarne zal men hetzelve tot een goeden koers

tegen zilver of zekere papieren uitwisselen. De vroes

gere dwanginrigtingen zijn hoogst nadeelig voor het

mijnwezen bevonden. Overigens ontbreekt het in Rio

de Janeiro , Bahia, Fernambuc , Maranhão enz. geens-

zins aan kooplieden met echten ſpeculatiegeest , en

wanneer lechts vrede en cendragt voortbloeijen , en

het rijk onderling eensgezind blijft , gelijk met grond

S

te
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te hoopen is , dan zullen zij , bij volkomen vrije

hand , wel zelve voor den bloei des koophandels van

Brazilie zorgen ; alles ligt hen aan de onafhankelijk-

heid van Brazilië. Slechts die kapitalisten en koop-

lieden , welke in vroeger tijden uit een' door de Por-

tugeſche regering ingevoerde handeldwang en uit de

overige in de tweede afdeeling opgetelde ſchandelijke

verdrukkingen ontzaglijke winsten trokken , mogen

misschien dien ſmadelijken toeſtand terug wenſchen ;

doch naardien hun wensch geheel wispelturig is , zul-

len zij weldra een beter deel verkiezen , patriottiſche

gevoelens zoeken te koesteren , en uit den tegenwoor-

digen toeſtand der dingen op eene billijke wijze voordee-

len trekken. Hen moet gelegenheid aangeboden wor-

den , dat zij in Brazilië hunne kapitalen zeker en

voordeelig kunnen plaatſen; men moet voor hunne

perſoonlijke veiligheid zorgen , en hen met verſchoo-

ning behandelen , opdat het leven in Brazilië hen regt

aangenaam worde. Doch laten zij zich door deze

langmoedigheid niet tot boete bewegen , mogten zij

het wagen oproerige bewegingen aan te ſtooken , dan

voort met hen naar Portugal , waar hunne kapitalen

dadelijk in de Portugeſche fondſen eene plaats vinden ,

en waar zij naar goedvinden klaagliederen over de

hardnekkigheid der kolonie Brazilië mogen aanheffen.

S. 4. Invoer. - In betaling voor de zoo even op-

getelde, ten deele zeer kostbare , op alle uitlandſche

markten gezochte en bijna onontbeerlijke producten

worden inzonderheid vreemde manufactuur- en fabrijk-

waren ter zee ingevoerd. Te land drijft Brazilië bij-

na alleen met Paraguay handel , die eigenlijk als een

II. DEEL . D in-
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inlandſche te beschouwen is , dewijl hij hoofdza-

kelijk voorwerpen voor het binnenlandiche gebruik

levert , namelijk muilezels , Paraguay-thee , gedroogd

vleesch , enz . Thans worden alle havens , zonder

eenige hindernis , door uitlandſche ſchepen van alle

natiën en alle ſtaten van Europa en Amerika , en

zelfs door ſchepen uit de koloniën in Afrika , Azië

en Australië bezocht. Deze vreemde ſchepen bren-

gen al het mogelijke ter markt , waarvan het zich

eenigszins verwachten laat dat het tot geld te ma-

ken of geldswaarde daarvoor in te ruilen is. Bo-

vendien is reeds federt 1808 een werkelijk actieve

handel aan den gang , die jaarlijks toeneemt , terwijl

Braziliaanſche ſchepen naar Angola , Cabinda , Bengue-

la, enz. op de kust van Congo varen , aldaar tegen

tabak , ijzerwerk , buskruid , enz. negerſlaven inruilen

en dezen naar Brazilië brengen. Wij zullen een

oogenblik bij dit met de regten van den mensch ſtrij-

dige invoerartikel ſtil ſtaan.

De Brazilianen mogen namelijk in gene koloniën be-

neden den evenaar ſlaven inkoopen en naar Brazilië

voeren. Zekerlijk is het ontzettend voor een' be-

ſchaafd' , verlicht' Europeaan , wanneer hij ziet dat

zijne medemenfchen als ſlagtvee op de markt gebragt

en openlijk verkocht worden. Maar men moet daarbij

niet vergeten dat deze menſchen , bij alle bezwaren en

ongemakken , die zij te lijden hebben , toch een beter

lot genieten dan men zich in Europa gewoonlijk

voorſtelt. Reeds in Afrika , waar men hen inkoopt ,

waren zij ſlaven , hetzij krijgsgevangenen of kinderen

van krijgsgevangenen , of onderdanen van despotieke

op-
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opperhoofden. Hebben hunne overwinnaars of mees-

ters geene gelegenheid om hen te verkoopen , dan

flaat men hen gemeenlijk dood , gelijk een dier dat

het voeder niet waardig is. Aan dit lot en eene wree-

de behandeling worden zij daardoor ontrukt , dat men

hen uit hun vaderland , waarheen geen neger terug

verlangt , maar waaraan hij veelmeer met ſchrik denkt ,

naar Brazilië voert. De negers , die in Afrika gebo-

ren zijn , hebben zulk eene vrees voor dit hun vader-

land , dat geene bedreiging ſterker op hen werkt

dan die dat men hen weder naar hunne landslieden

brengen zal ; neen , liever willen zij bij Massera (hun-

nen Amerikaanſchen heer) blijven. Zij worden in

Brazilië menſchelijk behandeld ; men zoekt hen. tot

het Christendom te bekeren en zoo veel mogelijk te

beſchaven . In het binnenland van Brazilië eten zij

meestal met hunne meesters aan dezelfde tafel en

worden als huisgenooten beſchouwd ; men tracht hen

vrolijk en gezond te houden , en wanneer zij krank

worden , wendt men alles aan , om hen geneeskundige

hulp en de beste oppasſing te verſchaffen. Werkzaam-

heden , waarvan men gelooft dat zij voor de gezond-

heid der negers nadeelig zijn , worden liever geheel

nagelaten. Kortom , het lot dezer negers is veel be-

nijdenswaardiger dan het lot der ongelukkige blanke

flaven der zoogenaamde Zwitſerſche emigranten (Re-

demptioners) in de Vereenigde Staten van Amerika, die ,

om de vracht voor hunnen overtogt in te verdienen ,

jaren lang , ja misſchien hun ganſche leven door, onder

de zweep eens dwingelands moeten zwoegen. De negers

zijn in een beteren toeftand dan de ongelukkigen , die

D2 zich
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zich door eenige zielverkoopers in 1822 heimelijk naar

eene haven in de nabijheid van Bahia lieten ſleepen .

waar deze gewetenloozen hen als blanke ſlaven op

eenige benaderde landerijen , die als het ware een' ftatus

in ftatu zouden uitmaken , bedoelden te gebruiken.

Doch de Braziliaanſche regering ſtelde , op voorſtelling

van den wakkeren Kapitein , die hen overgebragt had ,

aan deze handelwijze weldra een perk , zorgde zoo

veel mogelijk voor het voortkomen der verleiden , en

liet den verleiders hun onregt zoo nadrukkelijk onder-

vinden , dat een derzelven zich door blaauwzuur uit

de wereld hielp. Hunne medeſtanders in Noord-

Duitschland zijn met deze tusſchenkomst der Brazili-

aanſche regering natuurlijk hoogst ontevreden , en zoe-

ken iedere wettige koloniſatie , die op hoog gezag ge-

ſchiedt , zwart te maken. Er zijn , bij voorbeeld , in

het Mecklenburgſche lijfeigene boeren , die waarlijk

gaarne met iederen neger zouden ruilen , wanneer zij

zagen hoe dezen gevoed en verzorgd worden , en hoe

men hen allerlei vrolijke feesten geeft , opdat hunne

gemoederen opgeruimd blijven. De doffe verſtomping ,

die deze Duitſche landlieden zoo dikwijls karakteri-

ſeert , de volſlagen onverſchilligheid jegens hun lot,

die ſlechts uit de brandewijnfles verkwikking zoekt, is

bij de negerſlaven in Brazilië nooit , of ten minste

hoogst zeldzaam aan te treffen. De openlijk geoor-

loofde ſlavenhandel , die uit Brazilië met Afrika ge-

dreven wordt , en voor dat rijk in ieder opzigt van

het hoogſte gewigt is , heeft dat wreede niet , hetwelk

onwetende menſchen deswegens in Europa onder

jong en oud verbreid hebben. De ſchepen zijn trans-

port-
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portſchepen , waarin de ruimte voor de negers even

zoo afgemeten is als in de transportſchepen voor troe-

pen; er wordt even zoo voor hen gezorgd , en reeds

in Brazilie alles aan boord genomen wat tot hunne

verſterking en verkwikking kan dienen ; op ieder ſla-

venſchip bevindt zich een arts. In Angola , S. Fe-

lipe da Benguela , enz. worden de ſlaven tegen tabak ,

geweren , uurwerken , enz. ingeruild , voorzigtig aan

boord gebragt en met de mogelijkſte zorgvuldigheid

naar Brazilië gevoerd , welke reis zelden langer dan

veertien dagen of drie weken duurt. Dit zijn de wil-

de negers (negros brutos) , die nog niets weten en

verſtaan , en toch wordt zulk een ſlaaf bij zijne aan-

komst in Rio de Janeiro met honderd Hollandſche

Dukaten betaald. De negers uit Congo zijn de besten

en ſchoonſten , die uit Mosambique de ſlechtſten. Het

is natuurlijk dat men zulk een' duur gekocht' mensch

niet uit moedwil kwellen of zelfs dooden zal. Opge-

voede flaven komen ſlechts bij ſterfgevallen en derge-

lijken te koop. Het eigenlijke handelartikel zijn deze

wilde negers , waarvan velen in domheid en eenvou-

digheid huns gelijken niet hebben, anderen daarentegen

ligt begrijpen , en dezen worden des te duurder

betaald. Koopbare negers deugen gewoonlijk niet

veel ; in Brazilië worden aangeboren negers als

een heiligdom bewaard , en onder dezen zijn menſchen

van groote regtſchapenheid en aanmerkelijke bekwaam-

heden , die door hunne meesters even zoo bemind

worden als zij dezen beminnen. Dikwijls ſtaan zij met

hunne meesters ſedert drie of vier geflachten in

dienstbetrekkingen , en heeren en erfknechten zijn

f

D3 der-
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dermate aan elkander gehecht , dat zij bijkans niet

zonder elkander kunnen leven.b at als zi motoត់កុដ្ឋាន

Ook de zoogenaamde wilde , openlijk onder het op-

zigt der overigheid met bekende ſchepen aangebragte

en door bekende kooplieden in Rio de Janeiro , Fer-

nambuc , enz. ingekochte flaven zijn er veel beter aan

toe dan die beklagenswaardigen , die thans nog immer ,

in weerwil van alle genomen maatregelen , door Ame-

rikaanſche , Franſche , Spaanſcheen Portugeſche ſlaven-

handelaars heimelijk en met gevaren van de kust van

Guinea gehaald en naar de West-Indiën , inzonderheid

naar deHavannah gebragtworden. Men weet echte ge-

vallen dat deze flavenſmokkelaars , om de hen vervol-

gende oorlogsſchepen te ontgaan , alle aan boord zijn-

de flaven vermoord hebben. In Brazilië , hebben ten

minste driemaalhonderdduizend negers hunne vrijheid

verdiend , die als geachte menfchen leven , en niet zel-

den bemiddeld en zelfs rijk worden. Zij vinden over

het algemeen in Brazilië , wegens de gelijkheid van

klimaat , ligt een tweede vaderland.

Zoodra de ſlaven in Rio de Janeiro of Fernambuc

aankomen , worden zij in bijzondere voor hen ingerig-

te huizen digt aan de zee geinkwartierd. Zij liggen

naakt op de binnenplaats of voor de huizen in de zon,

of zijn, volgens de geflachten geſcheiden, in enkele ver-

trekken verdeeld. Straks na hunne aankomst krijgen

zij roode wollen mutfen enkatoenen mantels (Ponchos),

waarover zij zich niet weinig verheugen. Een ervaren

neger of mulat bezorgt als opziener de noodige op-

pasting der aankomelingen ; hunne gewone ſpijze is

maniok of maismeel in water gekookt , met boonen ,

fpek ,
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ſpek , gezouten of gedroogd rundvleesch en bananen.

De toebereiding dezer ſpijzen , die zij uit kalabas- of

kokosſchalen nuttigen , laat men aan hen zelven over.

Tot belooning voor goed gedrag wordt ſnuif- en rook-

tabak uitgedeeld. Mannen en vrouwen rooken uit kleine

zwarte aarden pijpenkoppen met dunne bamboesſteelen.

's Nachts flapen zij op ſtroomatten onder hunne Pon.

chos . Zeer velen dezer ſlaven behooren den Keizer , en

worden als ſchatting uit de Afrikaanſche koloniën naar

Rio de Janeiro gezonden. Wie ſlaven koopen wil ,

gaat dadelijk aan boord der ſchepen , of koopt ze uit

de quarantaine. Het uitſchot blijft over , en wordt in

het bovengemelde gebouw bewaard , waar de op-

ziener de geheel ontkleede ſlaven in rijen ſtelt. De

kooper zoekt zich door bevoeling des ganfchen lig-

chaams en door ſnelle bewegingen , die hij den neger

laat maken , van zijne ligchaamsſterkte en gezondheid

te overtuigen. Even als bij den paardenhandel is ook

hier het bedrog zeer menigvuldig ; zeer dikwijls zijn de

wilde negers met de zoogenaamde Afrikaanſche ſchurft

en doorgaans met ziekten van het lymphatiſche ſtelſel

behebt , die wegens de veranderde leefwijze en het

betere voedſel te voorschijn komen. Dezen zoeken de

verkoopers door allerlei kunsten te verbergen. Is de

keus gedaan , dan wordt de koopprijs voor een' gezon-

den mannelijken neger , gelijk boven gemeld is , op

honderd Hollandſche Dukaten bepaald , waarbij de

verkooper nog ſomwijlen voor de binnen de eerſte

veertien dagen te ontdekken ligchaamsgebreken inſtaat.

De kooper neemt hierop zijn' neger , dien hij naar

goedvinden tot den landbouw , tot een handwerk , als

D4 am-
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ambachtsman of knecht gebruiken kan , mede; doch

wat de neger in vrije uren arbeidt en daarmede ver-

dient is en blijft het zijne. Bij onmenſchelijke behan-

deling is de meester , gelijk bij ieder ander burgerlijk

vergrijp , aan de policie onderworpen. De policie ,

die over het algemeen in Brazilië voortreffelijk is ,

zorgt door bijzondere inrigtingen er voor dat wegge-

loopen flaven den regtmatigen eigenaar weder toege-

voerd worden. Bij herhaalde vlugt ſtraft men den

vlugteling , dien men na het eerſte wegloopen met

vriendelijke woorden en goed eten ontvangt , door het

aanleggen van een' ijzeren ring om den hals. Geen

fatſoenlijk man in Brazilië tuchtigt zijn' flaaf zelf;

verdient dezelve eene ſtraf , dan zendt hij hem , gelijk

men in Rusland met de lijfeigenen doet , naar de po-

licie , en laat hem daar , tegen betaling van eene zeke-

re fom , kastijden.m

Jaarlijks worden in Brazilië van 200,000tot 250,000

negers ingevoerd ; in Rio de Janeiro omtrent 60,000.

Tot betere verordening en beheer van den ſlavenhandel

is er een gemengd uit Brazilianen en Britten beſtaand

geregt aangeſteld.

§. 5. Invoerartikelen uit de enkele landen. - Uit

Engelanden deszelfs koloniën , voornamelijk uit Lon-

den , Leverpool , Glasgow , Cork en van de eilanden

Fersey en Guernsey worden alle ſoorten van Engelſche

manufactuur- en fabrijkwaren ingevoerd , inzonderheid

katoenen lijwaten , fijne lakens , voorał zwarte , ka-

fimir en circasſiën , porselein en aardewerk , ijzer , ko-

per, tin en lood , ruw en bewerkt , ankers , anker-

touwen , lederwerk , zadels , linten , naalden , hoeden ,

al-
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allerlei gemaakte kleederen en ſchoenmakerswerk , ge-

weren , buskruid, ſchroot , porter en ale , kaas, boter ,

Engelſche boeken , papier , chirurgiſche , astronomiſche

en andere inſtrumenten , geneesmiddelen , Engelſche in-

gelegde groenten (pickles) , eetwaren en Franſche

brandewijn , inzonderheid uit Jersey en Guernsey, jene-

ver (gin) , koloniale waren , dikwijls regtſtreeks uit de

West-Indiën , houtwaren uit Canada , meel , Lever-

poolsch zout , ſtokvisch , Kaapſche wijn . enz.

Van Gibraltar Oost-Indiſche en Levantſche waren ,

Spaanſche wijnen (zoete wijnen zijn in Brazilië zeer

gezocht) , olie , enz .

• Portugal , hetwelk eertijds Brazilie als kolonie van

alle benoodigdheden voorzag , vindt thans nog toegang

voor zijne koopvaardijſchepen. Dezen brengen Port-

en Madeirawijn , olie , ajuin , zout (uit S. Ubes) , azijn

hammen , ingelegde en gedroogde vruchten , kastanjes ,

grove katoenen , grove lakens , Portugeſche boeken ,

muzijkinſtrumenten uit eene in Porto door geboren

Bohemers aangelegde fabrijk , aardewerk uit Porto ,

enz .

Frankrijk , inzonderheid Havre de grace , Nantes

en Bordeaux , zendt weeldeartikelen , doch geene

ouderwetſche , bijouteriewaren , kanten , olie van beste

hoedanigheid , wijn , brandewijn , azijn , was , waskaar-

ſen geneesmiddelen , inzonderheid Parijſche univerſeele

middelen , ſyropen , enz. , fijne liqueuren en geestrijke

wateren , parfumeriën , blanketſel , harde zeep , fchil-

derijen , prenten , Franſche boeken , kanten , zijde

ſtoffen , zijden en katoenen kouſen, kleeder- en ſchoen-

makerswerk , ſpiegels , hoeden , ſtroohoeden , die zeer

duurD5
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duur betaald worden , fijn glaswerk , gouden en zilve-

ren pasſementen (dezen worden ook reeds in Rio de

Janeiro, vervaardigd) porselein , uurwerken , gedroogde

en ingelegde vruchten , confituren , boter , enz.

Holland voert inzonderheid naar Fernambuc bier ,

glaswerk , kanten , linnen , jenever , papier , hoeden ,

boter , kaas , enz .

Met Hamburger , Bremer en Deenſche ſchepen ko-

men uurwerken , forte - piano's , geweren , pistolen ,

buskruid (er is reeds drie uren van Rio de Janeiro

naar de Legoa tot bij den botaniſchen tuin een goed in-

gerigte kruidmolen) , linnen , zijden en halfzijden ſtof-

fen , matrozenkleeding , manchester , flanel , mortieren ,

ijzeren hoepen , vischhoeken , pennemesſen , roskam-

men , kwik , fublimaat , cinaber , geneesmiddelen , vi-

triool , falammoniak , koperwerk , ijzerdraad , lood ,

koper , tin , zink , ſpiesglans , arsenicum , wit en geel

was , menie , Boheemsch glas , glaswerk , ſpiegels ,

vooral kleinen voor de wilden en den ſlavenhandel ,

glaskoralen , Neurenberger kramerijen , muzijk, looden

foldaten , enz .

Zwedenen Rusland leveren Zweedsch ijzer en

ſtaal , koper in ſtaven en koperwerk , zeildoek , koord ,

touw , teer , pik, potasch , castoreum , rhabarber ,

enz.

De Vereenigde Staten van Noord-Amerika zenden

granen , meel , hetzelve blijft , gelijk het Europeſche ,

flechts zes of zeven maanden goed , (er is ondertus-

fchen het model van een nieuw uitgevonden molen

naar Rio de Janeiro gezonden , die meel levert , het-

welk verfcheiden jaren goed gehouden kan worden , daar

het



INVOERARTIKELEN UIT DE ENKELE LANDEN 59

het koren niet bevochtigd wordt) , zeep , ſpermaceti-

kaarfen , biscuit , traan , teer , pik , terpentijn , leder ,

planken , duigen , potasch , jenever , koloniale waren, en

middellijk uit andere landen bijna alle andere behoeften.

Van de Kanarische Eilanden wijn , ingelegde vruch

ten , enz.

Van de Kaap-Verdische Eilanden zwavel , zout ,

verſcheiden verfhouten , gommen , ſchellakten zeezout.

Behalve negerſlaven komt er ſlechts weinig uit Afri

ka naar Brazilië , namelijk uit Angola , Cabinda en

Benguela was , palmolie uit de vruchten der dentépal-

men (Elais guineensis) , mandubiolie uit het zaad der

Arachis hypogaa LINN. , ivoor , Arabiſche gom , enz .

Van de Afrikaanſche oostkust uit Mosambique komt

ſtofgoud , ivoor , peper , columbowortel , ebbenhout ,

cocculikorlen , enz .

De onmiddelbare handel van Brazilië op Oost-Indie

en China heeft federt 1808 jaarlijks toegenomen , naar-

dien verſcheiden der grootſte handelhuizen van Lissabon

zich hier hebben nedergezet , en hunne betrekkingen met

Oost-Indië en China door den verminderden afſtand nog

meer nadruk zochten te geven. Deze ſchepen bezoeken

gewoonlijk verſcheiden Engelſche havens in Indië en

gaan ook naar Macao , eene reis , die gewoonlijk in

acht en twaalf maanden volbragt wordt. Goa , Diu

en de andere Portugeſche bezittingen in het oosten ,

wier gewigt door den invloed der Engelſchen gedurig

meer afneemt , worden hierbij ſlechts zelden aangedaan.

Uit de bezittingen aldaar voert men inzonderheid me-

nigerlei katoenen lijwaten in , die van Brazilië weder

naar Europa of naar verſcheiden havens van Zuid-

Ame-
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2

Amerika afgezet worden. Uit Timor , het rijke Mo-

lukſche eiland, komt goud , koper , ſpecerij , enz .

Uit Macao fijne mousſelines, gedrukte katoenen , zijden

ſtoffen , porselein , thee , Chineeſche inkt , kaneel ,

nankings , naai- en ſtikzijde , camphor , muscus , ſalam-

moniak , aluin , verlakt werk , ſpeelgoed , ſchildpad ,

confituren , rijst (de zak , die in China een' Piaster

kost , wordt in Rio de Janeiro met zes Piasters be-

taald).

-§. 6. Kust- en landhandel. Van de ingevoerde ,

inzonderheid manufactuur- en weeldeartikelen wordt op

ver na het meeste in de groote zeer ſterk bevolkte

kustſteden vertierd. De Engelſchen hebben aldaar

welvoorziene magazijnen aangelegd , waar alles , en

dikwijls beterkoop dan in Engeland te bekomen is ;

zelfs het binnenland, inzonderheid de bergdisſtricten ,

S. Paulo en de Campos , doortrekken hunne agenten ,

omtrent even als de commisſionarisſen in Duitschland.

Naast den buitenlandſchen handel is de kusthandel

tusſchende enkele groote en kleine zeehavens van belang

enbevordert eene tamelijke ruiling der landsproducten ,

mitsgaders der van buiten 's lands ingevoerde waren.

Het verkeer tusschen de groote zeehavens Rio de Ja-

neiro , Bahia , Fernambuc en Maranhao , die als het

ware ieder voor zich een bijzonder handelgebied uit-

maken , is naar evenredigheid niet zoo levendig als het

verkeer dezer enkele hoofdhavens met de nabijgelegen

kleinere havens , die datgene daarheen leveren wat zij

hebben , en Europeſche producten en andere behoeften

vandaar afhalen. Dit verkeer zal bij de ſtraks volgende

optelling dezer zeehavens nader ontwikkeld worden.

De
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De door gebergte en ſtroomen ongemeen verzwaar-

de landhandel wordt door middel van muilezelkarava-

nen gedreven. Slechts goederen , die de transportkosten

goedmaken , zijn voor denzelven geſchikt. Hij zou

nog veel beperkter zijn , wanneer de transportkosten

niet naar evenredigheid onbeduidend en de levensbe

hoeften niet in het binnenland zoo ontzaglijk overvloe-

dig en goedkoop waren , dat zij daarom in de zeeha-

vens ligt afgezet worden. Zoo wordt zelfs gevogelte

uit S. Paulo en Minas Geraes langs moeijelijke berg-

paden naar Rio de Janeiro gebragt. Als terugvracht

nemen de muildieren Europeſche waren mede. De

meest bezochte wegen zijn die van Rio de Janeiro

over S. Joao del Rey naar Villa rica , en vandaar

naar Goyaz , van Rio de Janeiro achter het kustge

bergte heen naar S. Paulo. Er is nog een nadere

weg over Barbacena door het kustgebergte naar S. Pau-

lo , die echter , dewijl hij al te bezwaarlijk is , zelden

bezocht wordt. De beste landweg in Brazilië voert

van S. Paulo naar de zeehaven Santos. Van Villa

rica voert ook een weg naar Tejuco , en vandaar

noord-oostelijk naar Bahia. Enkele Tropeiros trekken

van Minas novas noordwaarts naar Gran Para en

Maranhão en van Goyaz naar Fernambuc. Een

zeer goed muilezelpad loopt van S. Paulo zuid-

waarts aan de Parana , gaat omtrent den 20° zuider-

breedte over dezen daar reeds zeer breeden ſtroom .

Op booten gaat nu de reis op en over deszelts bijri-

vier door de wildernis , en op en over de bijrivieren

van den Paraguay noordwaarts naar Cujaba en Villa

bella. Dit ware eene ontdekkingsvaart voor een' rei

zi-
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ziger gelijk HUMBOLDT. Volgens alle mondelijke be-

rigten, welke men in S. Paulo bekomt , is op dezen

weg voor perfoonlijke veiligheid niets te vreezen. Men

vaart ook wel de Parana af, en zoo naar Paraguay,

waar de wakkere Doctor FRANCIA patriarchaal re-

geert. Dezelfde van S. Paulo afkomende weg loopt

bij Ponte nova over de niet ver van daar ontſpringen-

de Parana , en , in menigerlei rigtingen , de dalen

van het kustgebergte volgende , westelijk van dezel-

ve over Monte S. Joao , Papageiros , Camisas bij Via-

mon over den Rio S. Pedro langs deszelfs kust heen

en vervolgens door de wildernis van het oostelijke

Cisplatina (Banda oriental) naar Montevideo. Van

Viamon loopt de weg westelijk door de zendelings-

dorpen S. Lorenzo , enz. in het noordelijk Cisplatina

naar Concepcion , eene hoofdplaats van den ſtaat Corri-

entes in de Banda occidental , van daar noord-westelijk

aan de nabij gelegen Parana en over dezelve heen

noordelijk naar Assumpcion, de hoofſtad vanParaguay.

Ook van Goyaz en Villa bella leidt een weg met

eene groote noordelijke afwijking eindelijk zuidweste-

lijk over Villa de oro naar Villa bella , de hoofſlad

van Matto grosso , van daar langs den Paraguay en

noordwestelijk in den Plata-ſtaat Moxos. Langs dezen

weg onderhoudt de Braziliaanſche regering hare ge-

meenschap met Matto grosso, all of per athises

S. 7. Zeehandel. - De zeehandel wordt door de

talrijke havens en ankerplaatſen aan de kust ongemeen

bevorderd. Wanneer men op de hoogte van Fernam-

buc het ſtraks zuidelijk van deze haven gelegen voor-

gebergte S. Augustinho voorbij is , kan men wegens

den
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den dagelijks periodiek waaijenden wind iedere haven

aandoen. Deze periodieke wind waait tegen den mid-

dag altijd westelijk, en dient tot gemakkelijk uitloopen .

De beſtendige noorden- oosten- en zuid-oostenwinden

-houden op gelijken afſtand van den evenaar niet op.

Deze beſtendige winden , die door de omwenteling der

aarde omhare as en van de ſtrooming derkoudere lucht

-naar de verwarmde tusſchen de keerkringen voortkomen,

verwisselen in hunne uitgestrektheid naarden telkensmali-

gen ſtand der zon. Wanneer deze in den keerkring van

den Steenbok ſtaat , waait de zuid-oostenwind nader

naar denzelven heen , ja zelfs boven denzelven uit.

Tusſchen de ſtreek der beſtendige winden ligt de ſtreek

der windſtilte : aldaar waaijen flechts zwakke koelten ,

voornamelijk uit het zuiden- en het zuid-zuid-westen.

De naarhet zuiden beſtemde ſchepen moeten den evenaar

omtrent onder den 23° wester lengte van Greenwich

doorſnijden ; geſchiedt dit meer naar het westen , dan

worden zij door ſtroomingen naar de kaap S. Roque ,

de noord-oostpunt van Brazilië , heen gedreven , en

lijden , daar men ſlechts met moeite tegen de noordelij-

ke ſtrooming op dit voorgebergte omzeilt , een aan-

merkelijk tijdverlies. Buiten den vloed om de kaap

S. Roque beſpeurt men langs de oostelijke kusten van

Brazilië eene tamelijk regelmatige ſtrooming , die van

de rigting der winden afhangt. In de maanden Sep-

tember tot Maart heerſchen namelijk de winden uit

het noorden naar het oosten tot uit het oost-noord-

oosten , in de maanden Maart tot September daarente-

gen uit het oosten naar het zuiden tot uit het oost-

zuid-oosten , en overeenkomstig met deze verwisfeling

der
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der winden gaat eene ſtrooming naar het noorden in

de maanden Maart tot September , en naar het zuiden

in de maanden September tot Maart. Door deze

ſtroomingen begunstigd , bezoeken vele ſchepen , die

naar de zuidelijker havens van Brazilië of naar Buenos-

Ayres ſtevenen , de havens Fernambuc en Bahia op

de heenreis en in de zomermaanden op den terugtogt.

Daar de landwind gewoonlijk ſterk en op een' tamelij-

ken afſtand van de Braziliaanſche kusten waait , be-

gunstigt hij de vaart naar het zuiden ongemeen , en

ieder ſchipper kan op eene ſpoedige reis rekenen ,

wanneer hij flechts tot op zes of zeven graden het

land nabij gekomen is.

e

S. 8. Zechavens van Brazilië. De beduidendſte-

zeehavens van Brazilië zijn έως του πο

A. Aan de noordkust : bold

1) Para (Belem) , in het noord-oosten , aan den reg.

ter oever van de Gran Para , den mond van de hon-

derdzestig Duitſche mijlen breede ver uit het zuiden

afftroomende , ſlechts voor kleine vaartuigen van Go-

yaz af bevaarbare Tocantine , twaalf mijlen van de zee.

Deze havenſtad , met 15000 tot 16000 inwoners ,

ligt diep en zeer ongezond. De bij ſtilte bijkans on-

verdraaglijke hitte wordt bijna iederen namiddag door

donder , blikſem en regen afgekoeld. De kust is ge-

vaarlijk te bevaren , en heeft wegens de ſterke branding

ſlechts op weinige plaatſen een' goeden ankergrond ;

zelfs de havenrivier der ſtad heeft ondiepten en ſter-

ke ſtroomingen. De handel wordt voornamelijk met

de West- Indiën , de Republiek Columbia en Engeland

gedreven. De hoofdartikelen van uitvoer zijn : koffie ,

rijst.,
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rijst , tabak , mais , maniok , indigo , fuiker , vanille ,

verfhout , inzonderheid arariou , waaruit purper ge

haald wordt , ſcheepstimmerhout , jalappe , balſem co.

paiva , falfaparilla , ſchildpad , rundvee , fraaije pape-

gaaijen , zijde , enz.

2) Maranhao (S. Luis do Maranhao) , zes en vijf-

tig mijlen oostelijk van Para , op een eiland , in een'

zeeboezem aan de noordkust van Brazilië , waar het-

zelve de aanmerkelijkſte handelplaats is. Zij heeft eene

veilige haven , welke een ſterk kasteel op eene hoogte

beschermt. De ſtad, die tamelijk gezond ligt , telt

35,000 tot 40,000 inwoners , waaronder vele Engel-

ſchen en Amerikanen. Op het eiland , dat elf mijlen

in den omtrek heeft , zijn vele plantaadjen , waar ka-

toen , ſuiker , indigo , enz. gebouwd wordt. De voor-

naamſte uitvoerartikelen zijn veel katoen , verfhout

orlean , ſaffraan , gomlak , peper , rijst , indigo , enz .

3) Parnaiba (Piauhi), dertig mijlen oostelijk van

Maranhão , eene haven aan den mond van den Par-

naiba , met 2600 inwoners. Nergens is de Braziliaan-

ſche noordkust zoo ver in het binnenland aangebouwd

als hier. Piauhis hoofdſtad , Oeiras , ligt zestig Duit-

ſche mijlen zuidelijk van Parnaiba.

4) Ceara (Aracati) vijfentachtig mijlen van Ma-

ranhao , aan den regteroever van eene gelijknamige

rivier , eene havenſtad met 15,000 tot 16,000 inwo-

ners . De uiterst vruchtbare omliggende ſtreek levert

indigo , cacao , piment , gember , verfhout en rijst in

den grootſten overvloed ; behalve deze producten wordt

veel katoen , die bereids in de Hamburger prijscourant

II. DEEL. E te-
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tegen It à 1 bco genoteerd is , op Engelſche en

Noord-Amerikaanſche ſchepen uitgevoerd.

De handel dezer noordkust is ſedert eenige jaren

zeer toegenomen ; doch hoofdzakelijk wordt er ſlechts

uitgevoerd , naardien de gemeenschap met het binnen-

land nog zeer beperkt is. Wegens de nabijheid van

den evenaar gedijt hier geen koren , maar van visch

en vleesch , het laatſte echter niet van zoo goede hoe-

danigheid als in het zuiden , zijn de markten wel-

voorzien. Gevogelte , de kostelijkſte vruchten en

groenten zijn bijna om niet te bekomen. Ceara ligt

noord-westwaarts van Kaap S. Roque 0.28

B. Aan de oostkust :

1) Cidade do Natal , zuidelijk van Kaap S. Roque ,

aan den regter oever van den noordelijken Rio grande,

die bij Kaap Negro zich in de Atlantische Zee ſtort ,

is eene goede haven in eene tamelijk bevolkte vrucht-

bare ftreek , doch die , wegens de ſtrooming om de

noord-oostpunt van Brazilië , flechts zelden bezocht

wordt.
19m ,odisn

2) Paraiba , drieëntwintig mijlen zuidelijk van Ci-

dade do Natal , eene haven aan den mond der noor-

delijke Paraiba , drijft voornamelijk kusthandel met

Fernambuc. De Campos in den omtrek leveren inzon-

derheid fuiker , katoen en koffie.

13

3) Fernambuc , omtrent zeventien Duitſche mijlen

zuidelijk van Paraiba , volgens haar gewigt de derde

koopſtad van Brazilië , heeft eene veilige , door het

fort S. George beſchermde reede (Recife) , die door

vreemde ſchepen drok bezocht wordt. Er zijn hier

zeer

1
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zeer rijke Braziliaanſche , oud-Hollandſche en Engel-

ſche koopmanshuizen , die zeer voortreffelijke zaken

met de Afrikaanſche kusten en Oost-Indie doen. De

weelderig vruchtbare omtrek levert de kostbaarſte uit-

voerartikelen , bij voorbeeld , het beste roodhout , veel

zeer goede katoen , ſuiker , rijst en tabak. In 1822

liepen hier 796 ſchepen binnen; de tolontvangst be-

droeg 386,000 Piasters. Gedurende de belegering van

Bahia verplaatſte zich een groot gedeelte van denhan-

del aldaar naar Fernumbuc.

waar

4) Porto Calvo , zuidelijk van Kaap Augustinho , is

cene veilige haven met ſcheepstimmerwerven ,

ook oorlogsſchepen gebouwd worden ; zij drijft een'

ſterken rood- en ſcheepstimmerhouthandel met Fer-

nambuc , enz . en nog zuidelijker de houthavens S. Ama-

ro , Ajuda en Penedo aan de noordzijde van den an-

derhalve mijl breeden mond der S. Francisco-rivier.

5) Sergipe del Rey , vijftien mijlen zuidelijk van den

S. Francisco , drijft handel met de westelijk liggende

bergwerkdiſtricten , heeft fuikerkokerijen , tabaksfabrie-

ken , looijerijen , en voert huiden , gezouten vleesch en

verfhout uit ; zij drijft een' aanzienlijken kusthandel

met Fernambuc en Bahia.

6) Bahia , na Rio de Janeiro de grootſte en rijkſte

koopſtad van Brazilië , vijfentachtig mijlen zuidelijk

van Fernambuc , op de punt eener landtong in de vier

mijlen breede vijftien tot achtien vademen diepe Aller-

heiligen baai (Bahia de todos os Santos) , die hare

voortreffelijke , door verſcheiden forten verdedigde ha-

ven vormt . Na de belegering , waarbij de inwoners

Ez van
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van de wreedheid der Portugezen onuitſprekelijke et-

lende hadden uit te ſtaan , heeft de ſtad zich ſpoedig

herhaald. Engelſche , Braziliaanſche , Duitſche en

Franſche handelhuizen doen gewigtige goederen- en

geldzaken , en oefenen bovendien een' voordeeligen

walvischvangst. De zorgvuldig bearbeide plantaadjen

inden omtrek leverenden voortreffelijkſten tabak, rijst,

fuiker , koffie en katoen. Ook voert men veel maar ge-

meen roodhout uit, mitsgaderskostbare fijne houten,ſpe-

cerijen , vruchten , huiden en talk. In 1816 kwamen er

416 Portugeſche en 515 vreemde ſchepen aan , en 343

Portugeſche en 431 vreemden zeilden van daar af.

Ingevoerd werden er aan algemeene handelartikelen

uit Europa voor 5,025,547,000

-Portugal 690,959,000

van toenmaals nog bevoorregte

fabrijken 403,717,000

uit Azič 407,236,000

van Delmina 873,884,000

-Angola en Cobinda 835,218,000

-

•

929,460,000Rio grande do Sul

Totaal........ 9,166,021,000Reis.

In 1815 bedroeg de invoer 7,795,037 Reis , en in

1814 7,192,154 Reis. Enkel aan chits werden uit

Europa , hoofdzakelijk uit Engeland, 3,731,937 Cova-

dos (Portugeſche ellen) , waarde 597,111,500 Reis in-

gevoerd; vreemdewijnen4184 pijpen, waarde 669,440,000

Reis , Portugeſche wijnen 1394 pijpen , waarde

223,040,020 Reis .

In 1816 bedroeg de uitvoer van Bahia met portu-

ge-
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geſche ſchepen naar Portugal en Braziliaanſche ha-
1

vens
3,553,249,000

met vreemde ſchepen 1,460,255,000

naar Afrika 298,805,000

naar Goa (6559 arrobes tabak) 12,510,000

naar Rio grandedo Sul 851,480,000

Totaal........ 6,176,299,000 Reis.

In 1815 bedroeg de uitvoer 5,226,499,000 , in

18143,794,197,000Reis. De tolontvangst in 1810 be-

droeg 418,795,000 Reis.

Zuidelijk van Bahia ligt S. George , eene haven van

het vruchtbare , korenrijke district Ilheos , nog zuide-

lijker Bellimonte aan den mond van de gelijknamige

rivier; S. Antonio aan den mond der rivier S. Cruz

en Porto Seguro; uit deze kleine havenplaatſen wordt

veel hout en visch naar Bahia verzonden. Zuide-

lijk van Porto Seguro zijn de monden van den Cara-

velhos , Porto alegre , de monding van den Mucury ,

S. Mattheo en de Rio doce merkwaardig , die in het

vervolg zeker beduidend worden. De haven Espiritu

Santo en Vittoria drijven , als ſtapelplaatſen dervrucht-

bare Campos , inzonderheid kustvaart naar Bahia en

Rio de Janeiro. Nog zuidelijker zijn van de bevaar-

bare monding van de zuidelijke Paraiba de haven

S. Joao , met eene levendige drokte , de monding van

den Macaht , S. Salvador met het fort Campos novas

en de zouthaven bij Kaap Frio.

Rio de Janeiro is de gemeenschappelijke ſlapelplaats

voor al de talrijke kleine havens langs de Braziliaan-

ſche kusten , noordelijk tot Bahia en zuidelijk tot

4

E3 Mon
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Montevideo , die hare producten tot verzending naar

Europa of tot vertier derwaarts zenden. Bijna uit al

deze plaatſen wordt jaarlijks eene groote menigte le-

vensmiddelen , als meel , boonen , ſpek , gedroogd en

gezouten vleesch , enz. ingevoerd. De voortbreng-

fels der veefokkerij , als huiden , osfenhoorns , hoorn-

punten , gedroogd en gezouten vleesch , talk , ſpek ,

rijst en tarwemeel komen ter zee uit Rio grande do

Sul, welks mondinghaven S. Pedro heet , en uit de

provincie S. Paulo. De laatſte levert ook kaas , looi-

ſchors van een mangleboom , was, gom , katoen , ſuiker

en rum. Het eiland S. Catharina en de nabij gele-

gen kust zenden ook nog zoolleder , ajuin en knof

look , die aldaar zeer voortreffelijk tieren , gedroogden

visch en aardewerk. De kleine havens , noordelijk van

Rio de Janeiro , als S. João aan de zuidelijke Paraiba

S. Salvador , Macahé , Porto Seguro , Caravelhos en

Vittoria voorzien de markt der hoofdſtad insgelijks

van levensmiddelen uit het plantenrijk , visch , en

boschproducten , als balken , planken , ſtaken , hoepen ,

kolen , brandhout , roodhout , looiſchors , kokosnoten ,

alsmede van tabak , fuiker , rum en rijst. Kaap Frio

zendt kuipen en vaten uit de ſtammen van groote

vijgenboomen , de nabij gelegen vruchtbare Ilho gran-

de, even als Kaap Frio , kalk , uit kalkſteen en mos-

ſelſchelpen gebrand. Van Bahia komt tabak , fla-

ven , molenfteenen , gravatavezelen , kokosnoten , Eu-

ropeſche en Afrikaanſche goederen ; van Fernambuc

behalve Europeſche waren , zout , ſalpeter en rood-

hout. Buenos Ayres en Montevideo brengen inzon..

derheid vele huiden, leder, osfenhoorns, talk, gedroogd

en
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en gezouten vleesch , tarwemeel. Deze kusthandel

wordt grootendeels met kleine een- en tweemastſche-

pen (İmakken of ſchooners) gedreven , waardoor een

zeer levendig verkeer der ganſche Braziliaanſche: oost-

kust met de hoofdſtad onderhouden wordt. De reis

van Montevideo of van den mond van den Rio de

la Plata wordt gewoonlijk in twintig of dertig dagen

afgelegd , van het eiland S. Catharina en S. Pedro in

vijftien tot vierentwintig dagen , van Porto Seguro in

acht tot veertien dagen , van Bahia in twaalf tot twin-

tig dagen, al nadat de wind overeenkomstig met den

zonneſtand uit het zuiden of noorden waait.

In 1822 waren de gewone levensmiddelen in Rio

de Janeiro tot de volgende prijzen te bekomen : de

arrobe tarwebrood 1200 Reis, witte ſuiker 2800 Reis ,

versch rundvleesch 1289 Reis, beste koffie 5400 Reis ,

een zak reist 7000 Reis , een pond fijn tarwemeel 80

Reis , een hoen 300 à 400 Reis , (in S. Paulo 40 à 60

Reis) eene eend 300 à 400Reis , een kalkoen 1000Reis,

een zwijn van 70 ponden 300 Reis , een pond gerookte

ham 300 à 360 Reis, eene arrobe ſpek 2200 Reis, eene

fles Engelsch bier 300 Reis , eene fles Port- ofMadei-

ra-wijn 160 à 300 Reis , eene pijp Braziliaanſche rum

30,000 à 40,000 Reis , 100 ſtuks oranjeappelen 200

Reis ; vruchten zijn over het algemeen buitengemeen

goedkoop.

S

Rio de Janeiro drijft van alle Braziliaanſche ſteden

den ſterkſten landhandel , inzonderheidmet S. Paulo

en Minas geraes. Van den ſterken vee- en muildier-

handel van daar en Rio grande do Sul is bereids hier

voor melding gemaakt. Minas geraes zendt zijne ka-

E4 toen
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toen en tabak grootendeels naar Rio de Janeiro, waar-

heen de weg, ofſchoon verder , toch minder moeijelijk

dan naar Bahia is ; in 1820 werden uit het binnen-

land naar Rio de Janeiro gevoerd : 70,407 arrobes.

katoen , 20,000 arrobes koffie , 54,281 arrobes tabak.

Behalve deze producten en edelgeſteenten zendt Minas

gerdes kaas , marmelade , bruine fuiker (Rapadura) en

cene ontzaglijke menigte zeer grove katoenen lijwaten ,

die hier tot kleeding der ſlaven en herders in de zuide-

lijke provinciën gebruikt worden. De bewoners der

provinciën Goyaz en Matto grosso , die in de hoofd-

ſtad komen , om zich van Europeſche fabrijkgoederen

te voorzien , en dezelve op den weg over Villa rica

en Caytete terug voeren , brengen bijna niets dan goud

in ſtaven of ſtof, edelgesteenten en ook wel diamanten

naar Rio de Janeiro. De bewoners der woestijnen

(Sertoes) van Cujaba en Matto grosso komen met

hunne muilezeltogten op eene landreis van meer dan

driehonderd Duitſche mijlen naar Rio de Janeiro , be-

laden hunne dieren met de behoeften des binnenlands ,

en keeren derwaarts te rug. De Braziliaan laat zich

door eene hoogstmoeijelijke reis , die hem dikwijls acht

tot twaalfmaanden van zijn gezin ſcheidt , niet weder-

houden om van tijd tot tijd zijne handelzaken zelf te

verrigten. Wie bijna wekelijks eene reis onderneemt

om in eene acht of tien mijlen vergelegen kerk de mis

bij te wonen , of een' buurman te bezoeken , fchroomt

ook niet een' weg van verſcheiden honderden mijlen

af te leggen , om de gezochte waren des uitlands in te

handelen.

De gewigtigſte uitvoerartikelen der haven van Rie
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de Janeiro zijn ſuiker , koffie en katoen. Suiker wordt

inzonderheid in de diſtricten Ilha grande , Kaap Frio

enGoyatacazes der provincie Rio de Janeiro , die in

het zuiden en oosten van het kustgebergte en digter

aan de zee liggen, gebouwd. De meeste ſuikerplantaad-

jen en kokerijen (die echter geene rafinaderijen zijn)

bevinden zich , gelijk in Bahia en Fernambuc , om de

hoofdſtad zelve en om Kaap Frio. In 1817 werden 17,000

kisten , omtrent 680,000 arrobes , waarde 1,360,000,000

Reis uit Rio de Janeiro gevoerd. Rio de Janeiro

levert van alle Braziliaanſche havens de meeste en ook

de gezochtſte koffie; in 1817 9,567,960 ponden , waar-

de 687,597,500 Reis; in 1818 11,140,350 ponden .

in 1819 , wegens de droogte , ſlechts 8,087,220 pon-

den; in 1820 14,733,540 ponden. De katoen , die

Rio de Janeiro naar Europa en inzonderheid naar

Leverpool en Londen zendt , is niet ſlechts een voort-

brengſel uit den omtrek ; er komt zeer veel uit Minas,

voornamelijk uit de grensdiſtricten Minas novas , (de-

ze foort kost in Hamburg 9 tot 10 f bco het pond)

op muilezels herwaarts , inzonderheid in zakken uit

ruwe osſenhuiden , zes tot acht arrobes zwaar , waar-

van twee altijd eene muilezellading uitmaken. De bij

Rio de Janeiro gebouwde katoen tiert zeer goed, doch

zij zou niet zoo duurzaam zijn , dan die uit het hoo-

gere drooge district Minas novas. Rio de Janeiro

voerde in 1817 uit 320,000 arrobes (40,000 balen) ,

waarde 2,560,000,000 Reis. Tabak wordt inzonder-

heid op de eilanden in de havenbogt, aan de baai

Angra dos Reys en op het laagſte oeverland , bij voor-

beeld , bij Paraty , gebouwd , en uit de capitanerie

E5 Es-



74 ZEVENDE AFDEELING SER

Espiritu Santo naar de hoofdſtad gebragt. Deze voer-

de in 1817 uit 30,000 quintalen , waarde 180,০০০,০০০

Reis . De gedroogde ten deele gezouten osſenhuiden ,

die Rio de Janeiro in den handel , inzonderheid naar

Engeland en Frankrijk zendt , zijn grootendeels uit

Rio grande do Sul, S. Paulo en Minas geraes; in

1817 werden er 512,000 ſtuks uitgevoerd , waarde

640,000,000 Reis al va canži mo da

Behalve deze hoofdproducten verzendt Rio de Ja-

neiro naar Europa talk , paardenhaar en paardenhui-

den , osfenhoorns , hoornpunten en platen , rum , fy-

roop , traan , baleinen , ipecacuanha , rijst , cacao , in-

digo , geelhout van eene zeer goede foort en blaauw-

hout. Naar de kleine havens van Brazilië exporteert

Rio de Janeiro de verfcheidenſte Europeſche produc-

ten , naar Fernambuc en Ceara ſomwijlen vele ladin-

gen levensmiddelen uit het plantenrijk , wanneer zij al-

daar bij aanhoudende droogte mislukken. Ook flaven

werden in de laatſte jaren menigvuldig van hier naar

de noordelijke provinciën verzonden. De west- en

oostkust van Afrika bekomen voornamelijk Engelſche

Franfche en Duitſche waren door middel van deze

plaats . Eindelijk zijn ook baren goud en Piasters als

een uitvoerartikel van Rio de Janeiro aan te merken.

Zoo wel Braziliaanſche , Engelſche als Noord-Ameri-

kaanſche Oost-Indie-vaarders plegen zeer dikwerf in

plaats van goederen groote ſommen aan edele metalen

naar Indië te brengen. In menige jaren gaan op deze

wijze van 500,000 tot 800,000 Ponden ſterlings buiten

's lands . νίπνος αλητεί forlor

In 1817 bedroeg de gezamenlijke waarde der gewigtig-

fte
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ſte uitvoerartikelen van Rio de Janeiro 5,401,597,500

Reis , de daarvoor betaalde uitgaande regten beliepen

149,279,872 Reis ; in 1810 bedroegen de inkomende

regten 927,150 Piasters . asddod

De gewigtigſte havens in het zuiden van Rio de

Janeiro zijn Santos , de zeehaven van S. Paulo , wier

zaken jaarlijks toenemen , en die bereids in 1807 met

94 ſchepen voor 381,687,500 Reis aan goederen uit-

voerde (te land gingen uit S. Paulo voor 114,422,000

Reis aan goederen) , het eiland S. Catharina , eene

ſterk bezochte aanlegplaats der Zuid- zeevaarders , ex-

porteerde in 1812 voor 248,416,000 Reis waren. Er

liepen aldaar 152 ſchepen binnen en 150 ſchepen weder

uit; S. Pedro , de hoofdhaven van het zuidelijk Rio

grande , van waar in 1816 279,621 alquieres tarwe ,

in 1817 133,359 alquieres , en in 1818 76,395 alquie-

res à 70 ponden uitgevoerd werden. De uitvoer aan

huiden van daar was in 1816 368,969 , in 1817

238,979 , in 1818 290,950 ſtuks. Maldonaldo , eene

verſterkte haven in het noordelijk ingangspunt , kaap

S. Maria in de Rio de la Plata , drijft handel in ko-

per en huiden; Montevideo , eene goede haven voor

kleine ſchepen , handelt in zilver , hetwelk in de na-

bijheid gewonnen wordt , osſenhuiden , granen , vee ,

talk , Paraguay-thee , alle ooftſoorten , als in Europa ,

enz.

-

§. 9. Uitzigten voor den koophandel van Brazi-

lië. Wanneer de landbouw door aanmerkelijken aan-

was der bevolking toeneemt , zoodat de handen voor

de ſcheepvaart niet ontbreken , kunnen de gewigtige

betrekkingen , die de kooplieden van Brazilič bereids

aan
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aan de Afrikaanſche west- en ooskust , in Goa , in

het Engelſche en Hollandſche Oost-Indie, op het ui-

terste gewigtige eiland Timor , mitsgaders in China ,

hebben aangeknoopt, nog nadrukkelijker benuttigd wor-

den. De handelzaken met Europa zullen zoolang be-

duidend blijven als nog Brazilië manufactuur- en

fabrijkwaren gebruikt , en het zal nog lang duren , eer

dit rijk handen tot dit oogmerk aanwenden kan , daar

voornamelijk den bergbouw iedere hand behoort , die de

landbouw ontberen kan. Ook metde Zuid-zee-Eilan-

den , de Amerikaanſche noord-westkust , met Mexico

Pera en Chile laten zich zeer gewigtige handelzaken

denken , en uit Cujaba en Villa bella eene zeer voor-

deelige landgemeenschap op den weg , dien reeds Bue-

nos-Ayres naar de zilverbergwerkdistricten in Opper-

Peru benuttigt.

Er is geen punt op den aardbol , hetwelk de Brazi-

liaanſche havens , zuidelijk en noordelijk van den eve-

naar niet naar evenredigheid nabij liggen. De Kana-

rische Eilanden , het heerlijke Madeira , de Kaap-Ver-

dische Eilanden , de gewigtige eilanden onder de linie ,

waar S. Thomé, Fernando del Po en Annabon den

Portugezen behooren, de kusten Congo , Loango , Ca-

binda , Cacongo, Angola , Matomba en Benguela ,

verder de kaap De Goede Hoop , de oostkust van

Afrika , met hare Portugeſche koloniën Mosambique ,

Monomotapa , Sofala , enz . , de Arabiſche en Perzi-

ſche kusten , het geheele Oost-Indie , Sumatra , Java,

China (met Macao) Van Diemensland, Nicuw Zuid-

Wales (Sidney) , het zich ſnel beſchavende Nieuw-

Zeeland (Tapunha) , de Marquizen- en Sandwichs-
だから

Li
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1

Eilanden , de Likeo- (Liukeré-) Eilanden , Japan ,

enz. , zijn de punten , waarheen van uit Brazilië een

aanzienlijke vrachthandel gedreven kan worden. De

Europeſche havens in Portugal , Spanje , Frankrijk ,

Ierland, Engeland , de Nederlanden , Emden , Ham-

burg, Koppenhagen , Christiania , Gothenburg , Ber-

gen , Riga en Petersburg kunnen Braziliaanſche ſche-

pen in twintig tot zestig dagen bereiken. Er zijn

ſchepen uit Hamburg in zesenveertig dagen in Bahia,

(in zeven en dertig dagen Kapitein KNAACK met het

ſchip Anna Louiſa) in vierenvijftig dagen in Rio de

Janeiro aangekomen. In eene latere afdeeling zal na-

der ontwikkeld worden dat de Portugeſche koloniën in

Afrika , mitsgaders Macao , Goa en Timor , ſedert

Brazilie voorPortugalverloren is,hare waarde voor het

laatſte land insgelijks verlorenhebben. Waar wil Portugal

met de ilaven blijven , die Angola's hoofdartikel van

uitvoer zijn en ten deele als ſchatting levert ? Ook de-

ze koloniën zal Don PEDRO voor het huis BRAGANZA

bewaren. Daarbij zijn deze koloniën ſedert 1808 ge-

woon onmiddellijk met Brazilië in betrekking te ſtaan.

Zij zijn van hetzelve afhankelijk geworden , en denken

er niet meer aan dat er een Portugal in de wereld

is . Haar beſtaan hangt van Brazilië af , daar zij nog

niet , gelijk dit magtige rijk tot zelfſtandigheid gerijpt

zijn, Brazilië kan haar alle behoeften veel beterkoop

leveren dan Portugal. Daardoor , dat het dezen

koloniën toegeſtaan is met de Britſche koloniën en

Britſche ſchepen te verkeeren , heeft Brazilië het groo-

te voordeel bekomen op de Britſche koloniën te mogen

han-
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handelen , gelijk ook over het algemeen de Amerikaan

ſche vlaggen in de Oost-Indiſche en Chineſche wateren

groote vrijheden genieten. Maar zoo lang Brazilië

naar menſchen ſmacht , moet het zich met een' pas-

ſieven handel vergenoegen , en zich verblijden dat zeer

vele vreemde ſchepen zijne havens bezoeken.этиб
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Landbouw van Brazilië en uitzigten

voor denzelven.

§. 1. De landbouw van Brazilië beſtaat ſlechts inI

-

e

de hoop. De koophandel van Brazilie beſtaat ,

bloeit en neemt toe ; ja , men kan dit rijk reeds met

regt een' wereldhandelſtaat noemen , wiens koopſteden

met de eerſte koopſteden der wereld wedijveren , en

ſlechts door weinigen overtroffen worden. Rio de Ja-

neiro ruilt ten aanzien des rijkdoms en des gewigts

der handelzaken naauwelijks met Petersburg , Lissabon

en New-York ; Bahia en Fernambuc drijven een' lc-

vendiger handel dan Cadix , Bordeaux , Nantes,

Marseille en Hamburg , en zijn bevolkter dan deze

plaatſen. Men mag derhalve van den koophandel van

Brazilië als van iets werkelijk voorhanden ſpreken.

Maar de landbouw van Brazilië beltaat eigenlijk en

hoofdzakelijk in de hoop ; hij ligt nog in den kiem ,

en de handelbloei is eene oorzaak , die deszelfs ficellere

ontwikkeling ſtuit. Dezelve onttrekt den landbouw

eene groote menigte handen , en daarom is de betrek-

e

king
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king van Brazilič zoo eigendommelijk , ja zoo zonder-

ling , dat ſlechts een ſcherpziend oog , dat het geheel

kan overzien , zich eene juiste voorſtelling van dit

rijk kan maken. De gewone reiziger , die niet Bra-

zilië, maar ſlechts deszelfs koopſteden gezien heeft ,

vindt aldaar niet alleen overvloed aan alle noodwendig-

heden , handeldrokte en het gewoel der ſcheepvaart, maar

cok den omtrek zoo ſterk aangebouwd , dat hij in

Engeland , Frankrijk , en zelfs in China gelooft te

zijn. Wie van de brug Boavista in Fernambuc , wie

van den heuvel , waarop het ſchoone gedeelte van Bahia

ligt , en van den heuvel Maria da gloria , of uit het

trotſche klooster S. Bento of van het eiland Das Cobras

Rio de Janeiro en den omtrek dezer ſteden overzien

heeft , haalt misschien medelijdendde ſchouders op , wan-

neer ik beweer dat in Brazilië eigenlijk nog geen land-

bouw beſtaat. De akkerbouw en ooftteelt in Rio grande

doSul, in den omtrek van S. Paulo en Rio deJaneiro ,

de zorgvuldig behandelde plantaadjebouw , mitsgaders

de ooft- en groenteteelt bij Bahia , inzonderheid op

Taporica , en de beplantingen bij Fernambuc verdwij-

nen als een droppel in den oceaan , wanneer men een

blik ſlaat op den omtrek van Brazilië , en bedenkt

dat van 113,115 vierkante mijlen naauwelijks 1500

vierkante mijlen, dus nog geen gedeelte aangebouwd

is . Wanneer men noordwaarts van de havenbogt van

Rio de Janeiro het Orgelgebergte op den weg naar

Villa rica beſtijgt , vindt men aldaar ſlechts enkele

Fazendas, hoe verder van de hoofdſtad , hoe dunner

gezaaid; bijna overal weelderige vruchtbaarheid , maar

hoogst zeldzaam landbouw. De landbouw bepaalt zich

I

tot

\
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tot planten en oogsten ; de kostelijkſte vruchten , het

heerlijkſte verf- , timmer- en ſchrijnwerkershout , art-

ſenijplanten , enz. brengt de bodem van zelve voort ,

en waar zij niet van zelve voortkomen , daar worden zij

ook niet aangeplant. Men ſteekt de van dragende koffic-

boomen afgefneden rijzen , even als bij ons de afgefneden

wilgenrijsjes, in de van ſtruiken bevrijde aarde ; zij was-

ſen op, en zijn in drie jaren vruchtdragend. Men plukt ,

en daarmede is alles afgedaan. Ieder bouwt eigenlijk

fſlechts voor zijn huis ; doch naardien de natuur zoo

rijkelijk ſchenkt , heeft hij niet zelden voor de naaste

plaatſen en de gebruikers aldaar iets overig. De groo-

te volkrijke ſteden worden uit den ſterk aangebouwden

omtrek en door middel van den handel verzorgd. Maar

wie verder en dieper ziet , dien blijkt het dat zulk eene

handelwijze op de beſchaving eens volks in het alge-

meen nadeelig werken moet. Her ganſche ontzaglijke

binnenland leidt door middel der enkele Fazendas en

Sertãos een zonderling geiſoleerd leven , hetwelk ten

tijde der Portugeſche onderdrukking voor de inwoners

voordeelig was , maar thans voor de vrije conftitutio-

neele monarchie hoogst onpasſend is . Deze Fazendas

liggen als Oafes of eilanden daar , en derzelver bewo-

ners kunnen flechts een gering belang in het welzijn

van den ſtaat ſtellen. Maar het grootſte nadeel is dat

op ver na datgeen niet voortgebragt wordt wat

voortgebragt kon worden. Zonder landbouw , zonder

eigenlijke zorgvuldige bearbeiding des bodems , is er

geene hoop voorhanden immer het bergwezen , mitsga-

ders manufacturen en fabrijken in opgang te brengen

en een grootaantal nuttige individus te voeden. Zoo in het

II. DEEL . vrucht-F
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vruchtbare land, een ieder ſlechts voor zich bouwt ,

bekomt de grond en bodem geene waarde , en het

heerlijke land heeft in zich zelven geen belang voor

den bewoner. Een onmetelijk kapitaal , dat in den

bodem ſteekt , en dat deze bodem zelf vormen kon ,

ligt dood. Ieder Braziliaanſche patriot moet dan met

de regering hand in hand ernstig trachten dit kwaad

te verbeteren, en de hinderpalen , die der invoering van

een' zorgvuldigen landbouw in den weg ſtaan , te bo

ven te komen.

In de lijst der voortbrengſelen , welke de zevende

afdeeling levert , is de rijkdom blijkbaar , dien Bra-

silič kan opleveren. Het komt er ſlechts op aan hem

doelmatig te gebruiken en te vermeerderen. Bij de

fchrale bevolking , waarvan een groot gedeelte aan den

handel dienstbaar gemaakt wordt , is tot heden geene

zoodanige werkzaamheid te verwachten ; bijna alle ak-

kerwerk is aan de negers overgelaten ; en offchoon

het dezen niet aan bekwaamheid ontbreekt om goede

boeren te worden , ontbreekt het hen toch overal aan

de noodige aanwijzing. Overigens is het eene bewe-

zen grondſtelling dat alleen de vrije man de beste

landbouwer is , gelijk zoo vele gewesten van Duitsch-

land , in vergelijking met Hongarijen en Rusland,

dit zoo oogſchijnlijk bevestigen. De ingeboren Brazili-

aan behoeft , even als de neger , het voorbeeld en de

aanwijzing om een goed landman te worden. Dat zij

voor zulk eene aanwijzing vatbaar zijn , daarvan zieto

men op vele Fazendas verheugende bewijzen. Er is

derhalve flechts van vrije kolonisten, die den landbouw

en tevens de noodige handwerken verſtaan , een heil-

za-
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zame landbouw te hoopen. Duitſchers zijn zonder

twijfel voor dit oogmerk de geſchiktſte voorwerpen.

Deze in niet te ver van groote ſteden gelegen , voor

den korenbouw het meest geſchikte oorden, namelijk

in Rio grande do Sul, S. Paulo , Minas geraes en

in de Campos verdeeld, zullen weldra groote ſtreken

dermate omſcheppen , dat zij niet alleen zich zelven

voeden , maar ook beduidend veel kunnen afzetten.

Zij kunnen niet ſlechts tarwe , maïs en allerlei groen-

té , maar zelfs rijst , koffie , katoen , tabak en ſuiker

teelen. Vee is ligt te bekomen , en inzonderheid zijn

de paarden tot den arbeid zeer geſchikt. Met groot

voordeel liet zich de melkerij met den akkerbouw ver-

binden , alsmede het bierbrouwen met het brandewijn-

ſtoken. In S. Paulo benuttigt bijna iedere Fazenda

hare fuiker tevens tot het rumſtoken. Daar het nerlo

gens aan ruimte en vette weiden ontbreekt , kon men

zeer veel rundvee houden , en in boerenbruikers boter

en kaas , die zeer gezocht is , bereiden ; ook de zwij

nenfokkerij is bij uitſtek voordeelig. De regering zal

er zich aan gelegen laten zijn , de hoofdkoopſteden

door berijdbare wegen met elkander te verbinden , en

de gemeenschap gemakkelijk te maken. Maar zelfs de

nabijgelegen ſteden en plaatſen in de boven aangevoer-

de provinciën geven reeds hoop op een rijkelijk ver .

tier , daar zoo weinig Brazilianen voor het vreemd

verbruik arbeiden. Menig landbedrijf is nog gelieel

onbekend , bij voorbeeld , de ſchapenfokkerij , die in

het zuiden zeer aanwendbaar ware , wanneer men de

ſchapen door merinosrammern zocht te veredelen. In

de tusſchenuren konden de kinderen , in cen nieuw

landF2



848 доон за ACHTSTE AFDELING MAY MANG

land een groote huisſchat , zich met het inzamelen

der medicinale wortelen, cochenille , vanille , enz . be

zig houden. Vruchtinzameling en ooftteelt ware in

de nabijheid der groote plaatſen zeer aan te bevelen.

Pater CORREIA heeft op zijne Fazenda aan het Orgel-

gebergte daarmede ontzaglijk veel verworven. Een

wakkere Duitſcher , de Heer FRANS SCHEINER , heeft

bij Rio de Janeiro een' wonderſchoonen ooftboomgaard.

aangelegd , en aldaar hebben zich ook verſcheiden En-

gelſchen in deze kweekerij onderſcheiden. Er is geen

Europeesch product, hetwelk in het zuidelijk Brazilič,

bij eenige oppasſing, niet voortwoekert ; maar de land.

bouwer moet , gelijk de Zweed en de Rus , tevens

zijn veld- en akkergereedſchap weten te maken ; hij

moet zelf timmerman , wagenmaker , ſmit , enz . zijn ,

of er moeten zich menfchen vereenigen , die afzonder-

lijk deze handwerken kundig en daarbij gezamenlijk ing

den akker- en tuinbouw niet onervaren zijn . Aan zoo-

danige gewone handwerkslieden lijdt Brazilië in het

binnenland nog overal groot gebrek jid allclasa

17

Het gevogelte vermenigvuldigt zich ongemeen ſpoe-

dig , bijna zonder eenige zorg en oppasſing , bij voor-

beeld , de kalkoenen , die hier inheemsch zijn , en aan

wild en eene menigte kostbare dieren is overvloed.

Het behoeft wel niet gezegd te worden dat de jagt

overal vrij is , ja zelfs de voormalige koninklijke jagt

bij Rio de Janeiro. Kortom , er laat zich geene voor-

deeliger bezigheid denken dan landbouw in Brazilië ,

met vlijt , opmerkzaamheid , zorgvuldigheid en omzig-

tigheid gedreven. Deze landbouw zal dan , terwijl hij

voortbrengers levert , tevens de verteerders vermeerde-

江
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ren , het eerst in den naderen omtrek der hoofdſtad

naar het noorden, zuiden en westen , dan ook in de

groote ftreken naar Gayaz en Cujaba , om daar de

bosſchen te rooijen , den grond bebouwbaar te maken

en de gemeenschap der verwijderde hoofdplaatſen des

rijks te vermakkelijken. Wanneer het reeds voor eeu-

wen den Inca's van Peru mogelijk was den grooten

beroemden landweg van Quito naar Lima over en door

dertienduizend voeten verheven bergen aan te leggen ,

waarom zou men niet over de zes- tot zevenduizend

voeten oploopende hoogten van Brazilië rijwegen kun-

nen aanleggen ? Wanneer bij Carthago , in het noorde

lijk gedeelte van den ſtaat New-York , aan het meer

Ontario, eene zevenhonderd dertien voeten lange en

dertig voeten breede Romeinſche brug ligt , waarom

zouden zich geene bruggen laten aanleggen over de

zuidelijke Paraiba , waar JACINTHO NUGUEIRA DA

GAMA iets dergelijks begon , maar niet voltooide; over

de Parana , waar bereids de Ponte nova over een'

ver heen donderenden waterval geſlagen is, en overden

voor Minas geraes zoo gewigtigen S. Francisco ?

Vooreerst moest de bezwaarlijke weg van S. Paulo

naar Rio de Janeiro en de weg van Villa rica naar

Porto de Estrelho geheel bruikbaar gemaakt worden ;

gelijk reeds aangeraden is geworden , liet deze onder-

neming zich door actiën tot stand brengen , waaraan

de in Rio de Janeiro gevestigde Britſche kooplieden

gewis met groote bereidwilligheid zouden deel nemen.

Zeker zou deze onderneming , inzonderheid ten aan-

zien der gemeenschap met het bedrijvig S. Paulo,

reeds lang op het tapijt gebragt zijn , wanneer niet de

F3 kust
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kustvaart van S. Paulo (Santos) zoo levendig, ligt en

goedkoop ware. Gelijk alles in wisſelwerking ſtaat ,

zoo zouden zich ook de Fazendas aan de gemakkelij-

ke wegen , ten minste in de ſtreken waardoor zij heen

loopen , vermeerderen , en de grond en bodem eene

geldswaarde bekomen. Maar heeft een kolonist geene

genegenheid en lust om zelf met zijne kinderen te ar-

beiden , wil hij , hetgeen menigen onkundigen zoo

voordeelig toeſchijnt , door gekochte negers den arbeid

laten verrigten, dan gaat daardoor een groot hoofd-

voordeel verloren , en eene wijze van huishouding

duurt voort , gelijk zij reeds in Brazilië gevonder, en

waarbij geene algemeene welvaart voor het Braziliaan-

ſche vaderland bedoeld wordt. Brazilië heeft Noord-

Amerikaanſche bedrijvigheid noodig ; plantaadjehuishou-

ding kan alleen in de nabijheid van groote hoofdplaat-

fen die genoegzamen aftrek beloven , winst opleve-

ren. Aldaar wordt ook bereids , als het ware bij uit-

zondering , de grond en bodem duur betaald. Ja het

ware misfchien niet ondoelmatig deze plantaadjehuis-

houding allengs geheel af te fchaffen , dewijl zij zelden

rijk , dikwijls arm maakt , en de koloniale producten ,

zelfs de fuiker , zoo te bouwen , gelijk men ze in de

zuidelijke Vereenigde Staten en op Haiti bouwt , dat

is op enkele kleine akkers , van waar men ze ter

markt brengt als andere landproducten. Plantaadjen

herinneren te zeer koloniale afhankelijkheid , en zij

zouden misſchien reeds thans in Brazilië verminderd

zijn , wanneer de flaven niet zoo ligt uit Afrika te

bekomen waren. Dikwijls worden zij onmiddellijk voor

rekening van zoodanige kooplieden ingevoerd , die ,

ge-
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gelijk dit in Bahia en Fernambuc het geval is , tevens

plantaadjebezitters zijn , en dezen komen zij , uit de

eerste hand gekocht , dus naar evenredigheid goedkoop

te ſtaan; maar zelfs kunnen zij ſlechts beſtaan zoo

lang de prijzen der koloniale producten op eene zekere

hoogte blijven; mogten zij nog beterkoop worden ,

gelijk dit zich wegens de tegenwoordige algemeene be-

vrijding van Amerika laat verwachten , dan moeten ,

gelijk op Martinique , de plantaadjen allengs in brood-

vruchtvelden veranderen , en ſlechts de enkele landbe-

zitter zal , nevens de overige producten , ook koffie ,

ſuiker , enz. bouwen , en dezen veel beterkoop leve-

ren. De negers kosten niet alleen geld , maar zijn

ook duur te onderhouden ; zij verrigten , in vergelij-

king met hetgeen de Duitſche boer , bij voorbeeld ,

aan den Main , in het Maagdenburgſche en in Holstein

arbeidt , ſlechts weinig. Tien vlijtige boeren werken

in twaalf uren meer dan vijftig negers in denzelfden

tijd. De kortheid der dagen verzacht de tropiſche

hitte , terwijl in heete zomers , ten tijde van den

oogst , den boer in Europa de zon van 's morgens

vijf tot des avonds acht ure op het lijf brandt. Daar-

om moet , wanneer van landhuishouding de vraag is ,

de plantaadjehuishouding als geheel onwezenlijk voor

Brazilië aangemerkt worden , daar de voortteeling der

koloniale producten niet van deze handelwijze afhanke.

lijk en het klimaat in een groot gedeelte des rijks zoo

zacht is , dat de blanke aldaar arbeiden kan. Hij is

niet gelijk in Jamaica , Cayenne , enz. tot traag

voortſukkelen en dartel ledigloopen veroordeeld. De

plantaadjehuishouding past over het algemeen het best

F4 VOOF
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Voor het noordelijke heete Brazilië; maar het zuide

lijke levert ook producten van de beste hoedanigheid ,

bij voorbeeld , de Redondaſuiker , maar aldaar kan de

blanke haar even goed teelen als de neger. Maar de-

wijl dezen goed met denzelven weten om te gaan , en

niet met den korenbouw , ware het ondoelmatig , wan-

neer blanken zich thans reeds uitſluitend daarmede wil-

den bezig houden. Ook is het wel te merken dat

geen blanke met den neger gemeenschappelijk zwaren

arbeid verrigten moet, dewijl dezen daardoor , gelijk de

lijfeigenen in Rusland, alle achting voor den blanken

verliezen : daarom is het noodwendig in de akkerbouw-

nederzettingen weinig of geheel geene negerſlaven te

dulden. De Europeaan , die zich ſchaamt zelf de hand

aan den arbeid te ſlaan , is niet geſchikt voor Brazi

Në. Als helpers zijn aldaar geenen zoo aanbevelens-

waardig als de wakkere Indianen , de Capaculos , de

Machacaris , de Puris , de Patachos en zelfs de Ba-

tocuden ; weet men dezen met vriendelijkheid aan te

lokken , dan heeft men voor de geringst mogelijke on-

kosten eene zeer krachtdadige hulp bij den arbeid ,

welke hulp voor het welzijn des lands veel voordeeli-

ger is dan de noodhulp der zwarte flaven. Ook vrije

zwarten en mulatten zullen zich nederzetten , en de

genen die met hen weten om te gaan , bereidwillige

medearbeiders in hen vinden. Leeren zij dat men

door Europeſche handgrepen en werktuigen meer uit-

rigten en verdienen kan , dan ſteken zij voorzeker de

handen uit de mouw, dewijl zij voor zich zelven arbei-

den. Maarde laaf blijft bij zijnen flender , daar immers

overhet algemeen de ſlavernij zelve ſlechts een flender is,

§. 2.
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--

Brazilič ,§. 2. Bebouwbare bodem van Brazilië.

ruim 113,000 Duitſche vierkante mijlen groot , bevat ,

volgens de Braziliaanſche maat , omtrent duizend mil-

lioenen vierkante tarefas ; eene vierkante tarefa bevat

dertig vierkante prazos (vademen) ; honderd zestig

millioenen tarefas zijn rivieren , moerasſen , meeren en

land , hetwelk voor den landbouw ongeſchikt is ;

lechts twintig millioenen tarefas zijn bebouwd of

weiland ; honderd twintig millioenen zijn aan bijzon-

dere perſonen afgegeven , maar die nog geene bebou-

wing ingevoerd hebben ; zevenhonderd millioenen tare-

fas zijn vrij land of bosſchen , den ſtaat toebehooren-

de , welke de regering nog te verleenen heeft . De

Braziliaanſche regering bezit dienvolgens nog over de

79,000 Duitſche vierkante mijlen , dat is een half Eu-

ropa , dit tot 155,000 vierkante mijlen gerekend , goe-

den , ja voortreffelijken bodem , waar ten minsten vijf-

tig millioenen menſchen landerijen in overvloed beko-

men en bovendien goud en diamanten zoeken kunnen .

Enkele bijzondere perfonen , bij voorbeeld , eene mij

bekende weduwe in Minas geraes bezit een gebied ,

hetwelk aan grootte een klein Duitsch koningrijk ge-

lijkt , en dit in een oord , waar , behalve het goud-

zand in de ſtroomen en beeken , alies in overvloed

wast , en waar zulk eene ontzaglijke menigte paar-

den en rundvee rondzwerft , dat zij geheel onbezwaard

een Duitſchen baron , die zijn' intrek bij haar nam ,

een waarlijk koninklijk geſchenk van tweeduizend ſtuks

rundvee en duizendpaarden aanbieden kon. Wiedeze daad-

zaak in twijfel trekken mogt , bewijst daardoor flechts

zijne onbekendſchap metden inwendigen rijkdom van Bra-

7
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zilië. In Duitschland moet het vee een half jaar lang

in den ſtal verzorgd en gevoederd worden ; in Brazi-

lië geniet hetzelve voortdurend de volkomenſte vrijheid

en is geheel aan zijne natuurdrift overgelaten. Rund-

vee , paarden , muilezels , geiten en ſchapen zwerven

in de vetſte weiden rond , zonder dat zich iemand

daarom behoeft te bekommeren. Wil men het benut-

tigen , dan rijdt een vlugge Braziliaan met een' Lazo

(ſtrop) heen , en vangt zoo veel ſtuks op als men

noodig heeft. In de handigheid van den ſtrop te wer-

pen heeft de Braziliaan het ver gebragt. Uit eene

kudde van duizenden weet hij dat dier , om het even

paard of rund , hetwelk men hem aanwijst , met rid-

derlijke behendigheid door den eersten worp op te

vangen.

De weiden in Rio grande do Sul , S. Paulo en

Minas geraes zijn met de Hongaarſche Pustas (zoo-

genaamde heiden) van Ketschkemet , Segedin en De-

breczin , in het westen en oosten van den Donau, te

vergelijken , behalve dat in den winter aldaar voor het

vee gezorgd moet worden. De zwijnenfokkerij is reeds

een zeer gewigtige tak van beſtaan voor den landman

in S. Paulo en Minas gernes , naardien hij de geheele

kust , alle havens en zeeplaatſen en de uitgaande en

aankomerde ſchepen van levende varkens en ſpek ver-

zorgd , waarvan ook veel in de provinciën zelve ver-

bruikt wordt. Over het algemeen worden alle groen-

ten met ſpek gekookt en toebereid ; flechts uitlanders

zoeken boter te bekomen. Men voedert de varkens

met raauwe maïs ; wanneer zij acht of tien maanden

oud zijn , worden zij gemest. leder zwijn bekomt

om-
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omtrent acht tot tien ſchepels koren. Wanneer zň

geflacht zijn , wordt het magere zoo zuiver mogelijk

van de zijden afgeſneden , het vette wordt met zout

ingewreven, en na weinig dagen is het goed voor de

markt. De ribben , de ruggraat en de magere ſtukken

worden tot huisfelijk gebruik gedroogd.

S. 3. Ontginning van den grond en aanplantings-

vijze der voornaamste producten. - De zuurſte

arbeid voor den aanbouwer is de uitroeijing der door

flingerkruid (lianas) digtgewasſen bosfchen , waar,

ſtam aan ſtam gedrongen , van binnen eeuwige nacht

heerscht. Wel den landman , die bij dezen arbeid

door Indianen onderſteund wordt ! Dezen weten , wan-

neer men hen van werktuigen voorziet , zeer goed

daarmede om te gaan. Men velt de boomen in rijen ,

leept de grootſten in de open lucht , om ruimte te

winnen , tot het hout op de plaats , die men tot den

aanbouw beſtemd heeft , gezamenlijk geveld is. Nu

wordt, gelijk eertijds in Zweden en Noorwegen ge-

fchiedde , al het omvergehakte en op den grond lig-

gende in den brand geſtoken. Van het gelukken van

dit verbranden hangt de hoop der tot ſtand gebragte

ontginning af. Wordt alles tot asch verteerd , dan laat

zich eene ſpoedige vruchtbaarheid verwachten ; doch

is er nat weder ingevallen , zoodat de gevelde ſtammen

flechts half verbranden , of is de verbranding niet met

de behoorlijke zorgvuldigheid geſchied, dan is er zoo

ſpoedig geen voordeelige oogst te verwachten. Daarom

moet men voornamelijk in het drooge jaargetijde de

ontginning beginnen.

Op het landgoed van den Heer Staatsraad LANGSDORF

werd
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werd de eerste proef met een' Europeſchen ploeg ge

nomen om de afgebrande en gereinigde oppervlakte op

te fcheuren. In het eerst mislukte deze arbeid , de-

wijl de ſtieren , die men tot trekken gebruikte , zich

daartoe niet wilden verſtaan. Waar men geen koren

bouwt is de aanwending van den ploeg niet noodig.

De gewone veldvruchten , maïs en maniok , worden niet

gezaai d, maar gepoot. De bodem laat zich met de

fpade beter omarbeiden dan met den ploeg , die door

de menigvuldige en de niet verbrande in den bodem

teruggebleven ſtammen geſtuit wordt. Aardappelen ge-

dijen voortreffelijk en vinden in de havenſteden een'

aanmerkelijken aftrek , daar de Engelſchen dezelven als

hoofdzakelijke middagſpijze gebruiken. De maniokwor-

tel komt , waar de bodem zandig , droog en warm is ,

ligt voort , en de aanbouw vereischt geene groote

zorgvuldigheid. De poters (manibas) worden het

best bij gematigd , niet te nat en niet te heet weder

in den grond gelegd , en beginnen reeds na veertien

dagen uit te loopen ; na achttien of twee en twintig

maanden , gedurende welke men door het uitbreken

der oogen , die een onſchadelijk voeder voor het vee

zijn , den wasdom naar boven zoekt te beteugelen ,

hebben de wortelen hunne grootſte ſterkte bereikt. Iede-

re aanplanting geeft gewoonlijk drie oogsten , en wordt

dan weder verlaten. De wortelen , die van zes tot

twaalf ponden wegen , vereisſchen flechts weinig toe-

bereiding om ze als broodfurrogaat te gebruiken.

Raauw gegeten zijn zij der gezondheid nadeelig , naar-

dien het fap veel blaauwzuur bevat. Wanneer zij uit

den grond gehaald ziju , worden zij gewasfchen , fchoon

af-
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afgeſchild , op eene ijzeren rasp , in de gedaante van

een rad , geraspt , het ſap uitgeperst en op eene vlak-.

te , bij voorbeeld , in eene koperen , of ook wel in

eene aarden pan gelegd , en onder dezelve een goedvuur

geſtookt ; onder het droogen wordt de masſa beſtendig

omgeroerd , en zoodra de vochtigheid verdampt is

bekomt men bruikbaar maniokmeel. Bewaart men dit

ſagoachtige meel voor vochtigheid, dan blijft het lan-

gen tijd goed. In brei en ſoep wordt het geleiachtig

en is veer voedzaam. Kaas ſmaakt zeer goed daarbij.

De wilde of onechte maniok , de kostelijke eupivrucht

gelijkt , geroost , de beste kastanje ; men eet haar ook

gekookt ; zij is niet vergiftig en bijna boven den aardap-

pel te ſtellen. De yamswortel , die op de Sandwichs-

Eilanden honderd ponden zwaar wordt , komt ook hier

algemeen voort ; doch men bouwt denzelven inzonder-

heid op de Ilha grande da fora en zendt ze naar Rio

de Janeiro. De ſchrijver heeft aldaar wortelen van

veertig ponden zwaar gezien.ir 1999 to

De maïs , die in Brazilië gewoonlijk vierhonderd-

voudig draagt , wordt in het begin van den regentijd

geplant en op het einde der vierde maand geoogst ;

nog ſpoediger rijpen ſommige boonenſoorten. Moes-

kruiden , patatten en meloenen heeft men het ganſche

jaar door , maar inzonderheid gedurende het natte jaar-

getijde. De piſang , gujaben , ananas en oranjeappelen

bloeijen in den regentijd van October tot Maart en le-

veren in het drooge jaargetijde vruchten.

De rijpe koffieboonen , die toevallig uit de ſchillen

vallen , komen van zelven op; deze zaailingen wor-

en , zoodra zij eene hoogte van tien tot twaalf dui-

men
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men bereikt hebben met de aarde uitgenomen en in de

ſchaduwvanandere koffieboomen ofmoesplanten ingeſto-

ken. Het affchudden der aarde van de teedere worte-

len ſtremt den wasdom voor een geheel jaar. Van de

op deze wijze behandelde boomtjes bekomt men na

twee en dertig maanden de eerste vruchten , terwijl de

zorgvuldiger opgepasten dezelven reeds na twintig maan-

den leveren. Dan worden de jonge boomtjes in een

vijfhoek gezet ; eenigen zetten ze acht , anderen zes

voeten van elkander. Men laat de boomen door het

uitſnijden der weelderigſte looten , die weder als ftek-

ken dienen , naauwelijks tien voeten hoog wasſen , op-

dat de vruchten ligter te plukken zijn en de takken

zich meer in de breedte uitbreiden. In de ſtreek van

Rio de Janeiro leveren zij , na vier of vijf jaren , van

den 10º der zuiderbreedte (omtrent de monding van

den S. Francisco) tot den evenaar reeds in het derde

jaar een' vollen oogst. Voor duizend boomen is één

arbeider of neger toereikend. Vroeger is een man ge-

noegzaam om tweeduizend ſtammen in orde te houden.

Er zijn drie inzamelingen , die drie maanden werk ver-

ſchaffen. In S. Paulo , Rio de Janeiro en derzelver

omtrek begint de koffieoogst in de maand April. Men

plukt ſlechts de geheel rijpe roode beziën , die ligt

van den ſteel losgaan , en wier zaden zich zonder

moeite van het vleesch afſcheiden. Thans worden de

ze kernvruchten niet meer op hoopen geſtort en aan

de verrotting overgelaten ; maar de ganſche vrucht

wordt met het vleesch gedroogd en eene foort van

pelinolen gebruikt om het vleesch af te ſchillen , en

de zaden in de ſchillen worden tot volkomen drooging

van



ONTGINNING VAN DEN GROND, ENZ. 95

van acht tot veertien dagen in de zon gezet. Tot

dit oogmerk legt men ook wel vloeren , van vijfen-

twintig tot dertig voeten in het vierkant , van bakſtee-

nen of leem , die tot het afloopen van den regen af-

hangend gemaakt zijn , waarop men de boonen voor

plotslingen regen door biezendaken zoekt te beveiligen.

Op iederen vloer worden omtrent dertig arrobes uitge-

ſtort. Het getal der arbeiders , van welke ieder dage-

lijks eene arrobe kan plukken , bepaalt het getal der

noodige vloeren. Het klimaat van Brazilië , inzonder-

heid van Rio de Janeiro , heeft het voordeel boven

de West-Indiſche eilanden , dat het rijpen der meeste

beziën in het drooge jaargetijde valt, hetwelk voor de

inzameling het gunstigst is .

De katoenſtruik wordt op een' ligten ſteenachtigen

grond gebouwd; men maakt met de ſpade gaten in de

kleine ſteenen , dertien of veertien duimen van elkan-

der, en legt in ieder drie of vijf korlen. De aarde

mest men met de asch der ſtruiken van den vorigen

oogst en der overige van zelven opgeſchoten planten ,

die men op dezelfde plek verbrandt , waardoor tevens

het onkruid verdelgd wordt. Zoodra de katoenſtruiken

de eerste takken krijgen , wiedt men het land. Men

plant ze eene maand na het natte jaargetijde , om de

aarde te laten droogen. Schoone dagen , aanhoudende

hitte , zonneſchijn , overvloedige dauw, matige bewate-

ringen geven , bij voorbeeld , in Minas novas , eene

zijdeachtige , zachte , fijne wol. Ook voor dit gewas

doet de natuur het meeste. De ſtruik bloeit de derde

maand na de planting voor de eerste maal , en na drie

maanden ten tweedenmaal voor den tweeden oogst.

Eene
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Eene maand na den bloei worden de doppen geel en

openen zich . Hierop begint de oogst , die van vijf

tot zes dagen de eerste maal , en tweemalen vierentwin-

tig uren de volgende maal duurt. Is de katoen inge-

zameld , dan zet men de doppen een' dag lang in de

zon , opdat zij uitdroogen , dan wordt zij uit de dop-

pen met de vingers losgemaakt ; dezen ligten arbeid

kunnen vrouwen in ledige oogenblikken verrigten. Dan

zet men de katoen op nieuw in de zon.comes alil

ง

Gelijk over het algemeen de tropiſche landen , heeft

ook Brazilië flechts twee jaargetijden , het natte en

het drooge ; het eerste van Maart tot September , en

het andere van September tot Maart ; echter houden

zij ſlechts in de nabijheid des evenaars een' vasteren

regel. Het natte jaargetijde noemt men winter , of-

ſchoon het eigenlijk de aangenaamſte tijd is . In Rio

de Janeiro daalt de thermometer in den winter zelden

onder 16 of 17 Réaum . , maar in den zomer (De-

cember , Januarij en Februarij) wordt de hitte zeer

groot , inzonderheid drukkend in de havenſtreek der

ſtad ; zij rijst menigmaal tot 30° en hooger. Het be-

zwaarlijkst wordt de hitte bij volſlagen windſtilte ;

maar verwijdert men zich ſlechts weinig uren bergop

van Rio de Janeiro , dan ondervindt men in ieder

jaargetijde welgevallen en ademt paradijslucht in. Ove-

rigens kan iedereen zich zijn klimaat in Brazilië ver-

kiezen. Den Europeaan , bij voorbeeld , uit Zuid-

Duitschland zijn de provinciën S. Paulo en Minas

geraes aan te bevelen , wier klimaat voortreffelijker is

dan dat vant van Sicilië en Napels. De noordelijke Euro-

peaan ziet zijne wenfchen in de zuidelijker gelegen

100%
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gedeelten van S. Paulo , in Curativa , in Rio grande

do Sul , in Cisplatina, enz. voldaan. In deze zachte

ſtreken vinden jaarlijks dubbele korenoogſten plaats ; de

veldvruchten leveren , wat den Duitſchen oeconomist ,

dien de weelderigheid der tropiſche natuur onbekend

is , ongeloofelijk ſchijnt , eene honderdvoudige op

brengst , en men vindt aldaar in eene eeuwige lente

alle Europeſche boom- en tuinvruchten.

II. DEEL. G NE-
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Nijverheid van Brazilië en uitzigten

voor dezelve.

Waardering der nijverheid met betrekking

-

§. 1 .

tot Brazilië. Er is geen meer waar ſpreekwoord dan

het oude : Duo cum faciunt idem , non est idem (wan-

neer twee hetzelfde doen , is het toch niet hetzelfde).

Had toch het ſlaafſche volk der navolgers in het finan-

tievak dit ſpreekwoord , hetwelk waarlijk geen zot be-

dacht heeft , in het oog gehouden , dan zou menig

land niet van millioenen ontbloot zijn , om prachtnaal-

den te bouwen, die van zelve weder inſtorten. Wan-

neer Groot-Britannië, het eilandenrijk , hetwelk door

zijne vloten de aarde beheerscht , maatregelen neemt ,

opdat de Britſche burgers , die voor de overige op de

ganſche aarde verdeelde en verſtrooide bezittingen ar-

beiden , comfortable leven en vrolijk hun Rule Bri-

tannia aanheffen kunnen ; wanneer dit rijk zijne bur-

gers in hun met het diepſte doorzigt beſteed nijver le-

ven aanmoedigt , dan is dit voorzeker welgedaan.

Maar
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Maar hoe kan menig uit erbarmelijke brokken zamen-

gelapt land hetzelfde doen ? en daar , waar de boer

naauwelijks in ſtaat is een gezond brood te bakken en

bier te brouwen , deze domkoppen aanſporen om ka-

toen en zijde te ſpinnen , gelijk de Engelſchen , en

wel zelfs door middel van machines , die voor grove

handen niet gemaakt zijn ! Hoe kan men elders met

gewela fuiker willen rafineren , waar het nog aan han-

den ontbreekt om al het koren , dat God geeft , in te

oogsten , en aan molens , om hetzelve te malen ? Deze

manufactuur- en fabrijkrazernij heeft niet weinige

hoofden verdraaid , zoodat niet zelden een onbedui-

dend miniatuurvorstendom alles zelf maken moest. Ze-

ker is het treurig , wanneer in menig ſterk bevolkt

land , waar duizenden om brood zuchten , het verſle-

ten linnen naar Engeland en Holland geſleept wordt ,

van waar men hetzelve als papier terughaalt ; wanneer

men de ſchapenwol verzendt, en buitenlandsch laken

duur betaalt ; wanneer hier en daar in het Duitſche

vaderland ſlechts het buitenlandſche als fraai , ſmaak-

vol en bruikbaar geldt. Maar eerst brood , en dan ,

althans in warme landen , kleeding ; eerst gerooide

bosfchen en molens , en dan gerafineerde fuiker ,

katoenweverijen , enz . Rusland en Brazilië hebben

eene

3

onmiskenbare gelijkvormigheid. Wie het met

beide landen goed meent , volgt de wijze grondſtellin-

gen van den diep ervaren CANCRIN , en laat deze lan-

den , volgens hun eigendommelijk wezen , begaan.

Brazilië heeft , bij een ontzaglijk vruchtbaren bodem,

nog immer gebrek aan mondvoorraad , dat is er wordt

nog immer vleesch en meel ingevoerd en met voordeel

G2 ver-
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vertierd. Er liggen de rijkſte goud- , ijzer- en dia-

mantmijnen ongeopend daar; men vergenoegt zich met

cascalho (flijk) te wasſchen en datgene te nemen, wat de

beeken en ſtroomen uit den ſchoot der bergen toeval-

lig afgeſpoeld hebben. Waar men diamanten zoekt ,

laat men arrobes goud liggen , dewijl het te moeijelijk

is met dezen last de bosſchen te doorkruipen. Gan-

ſche gebergten beſtaan uit 90 Pct. houdende magneti-

ſchen ijzerſteen, en toch kan Brazilië , het rijkſte ijzer-

land van de wereld , de invoer van het Zweedſche

ijzer nog niet ontberen. Zoo lang deze verborgen

ſchatten nog ongebruikt liggen , moeten de manufactu-

ren rusten , daar er immers niet eens landbouw ge-

noeg is , om berglieden te voeden , ten minsten zoo te

voeden , dat zij goed arbeiden. Er is eene ontzaglijke

menigte onderſcheiden bezigheden , die het eigenlijk

manifactuurberoep vooraf moeten gaan ; als daar zijn

boerderijen , opdat de melk der koeijen benuttigd en

genoegzaam boter en kaas bereid worde ; looijerijen ,

waartoe de mangleboom de ſtof levert , olijbouw en

olijfſlagerij , wijnbouw en wijnbereiding , bierbrouwerij ,

zoutziederij , zijde- en bijenteelt , het inzamelen der

cochenille , der vanille , der gommen, der kostbare

medicinale wortelen en kruiden , enz . Al deze bedrij-

ven zijn , benevens den bergbouw , voor heden voor-

deeliger dan eigenlijk zoogenoemde fabrijken en manu.

facturen , namelijk zoodanigen , die zich met ſtoffen

tot kleeding en dergelijken bezig houden. Reeds zijn

er enkele geweerfabrijken geſchutgieterijen en kruid-

molens , een paar ijzerfabrijken , die echter nog weinig

leveren , tabaksfabrijken , ledertouwerijen , hoedenfa-

brij-
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brijken , galonfabrijken , goud- en zilverſmeden , dia-

mantſlijperijen , eene enkele glasfabrijk in Bahia , in

Minas geraes weverijen van grove katoenen lijwaten ;

daar weven alle vrouwen tafelgoed , handdoeken , ſer-

vetten , hangmatten , enz.; maar in het binnenland

ontbreekt het bijna nog overal aan de noodwendigſte

handwerkers , aan grof- en kleinſmeden , wagenmakers,

draaijers , ſchrijnwerkers , timmerlieden , wevers ,

zelfs aan ſchoenmakers. De Braziliaan is , ondanks

zijne groote ligchaamsvlugheid , wanneer men de Pau-

lianen uitzondert , niet in ſtaat , om , gelijk de Zweed

en de Rus , zijn huis zelf te bouwen , en zijn akker-

gereedſchap , zijne karren , zijne kleeding en zijne

ſchoenen zelf te vervaaaadigen ; liever ontbeert hij . Hij

moet dagelijks na den maaltijd zijne fieste (middag-

ſlaapje) houden, is uithoofde van zijn karakter niet be-

drijvig maar meer tot den handel geneigd ; hij ruilt

liever in , hij koopt liever dan dat hij zelf arbeidt , en

heeft daarbij , bijna mogt ik zeggen , een regt Duitsch

genoegen in uitlandſche , inzonderheid Engelſche , wa-

ren. Daarom moet van den nood eene deugd ge-

maakt , bedrijvige vreemdelingen moeten aangelokt en

de koophandel als vervangmiddel (Surrogatum) der

nijverheid aangemoedigd worden.

Gelijk bereids in de vorige afdeeling is aangevoerd

geworden , moeten , wanneer er van gebrek aan hand-

werkers in Brazilië geſproken wordt , de groote ſteden

afgetrokken worden. Hier hebben vreemdelingen , bij

voorbeeld , Franſchen in Rio de Janeiro , eene menig-

te ambachten begonnen te beoefenen. Er zijn aldaar

verfcheiden keizerlijke fabrijken , die onder de oogen

G3 van
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van den ongemeen werkzamen monarch voortreffelijken

arbeid leveren. Aldaar , even als in Bahia en Fernam-

buc , zijn vele handwerkers , en aldaar betoonen zich

ook de zwarte flaven , mulatten en vrije negers in dit

opzigt zeer werkzaam , zelfs op enkele Fazendas in

het binnenland , bij voorbeeld , op het goed van Pater

CORREIA. In eene lange reeks van huizen aan de ha-

ven der hoofdſtad ziet men ongemeen drok voor de

oorlogs- en koopvaardijmarine arbeiden. Aldaar wordt

touwwerk uit Rusſiſche hennep gedraaid , gereedſchap

uit Zweedsch ijzer geſmeed , noordsch zeildoek tot

zeilen verſneden. Brazilië levert het voortreffelijkſte

ſcheepstimmerhout , maar nog geen pik en teer ; ook

deze ſcheepsbehoeften worden uit Rusland , Zweden

en Noord-Amerika aangevoerd.

-§. 2. Het goudwasſchen. Hoe ver in het bin-

nenland van Brazilië de handwerken nog ten achteren

zijn , moge eene beſchrijving bewijzen van de wijze ,

waarop men aldaar het goud en de diamanten wint.of

Het goud wordt in den omtrek van Villa rica als

poeder en fijne ſtof , in groote en kleinere blaadjes ,

in kristalvormen , inzonderheid als octaëders en tetra-

eders , dendritisch gegroeid , zelden in ganſche klom-

pen gevonden ; echter heeft de ſchrijver een' klomp

van eene once op ijzermoer naar Europa gebragt , die

zich in de Braziliaanſche verzameling te Munchen be-

vindt. Meer dan eenmaal werd een matig ſtuk van

zestien ponden en meer in Villa rica , bij Villa del

Principe en in den omtrek gevonden. Van kleur is

het goud geel , zwart of witachtig , volgens de onder-

ſcheiden verhoudingen der bijmenging van titan (onmo-

ge
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gelijk platina) , ijzer , lood en andere metalen. Tot

heden wordt hetzelve uit beeken of ſtroomen of uit

de kleiachtige aardoppervlakte of flechts geklopte goud-

houdende quartzaderen en het ijzerſteen-gruis uitge-

wasſchen. Zelfs bij het uitrukken van waterplanten

vindt men goud aan de wortelen opgehoopt , waar-

heen het toevallig door den regen gevoerd is gewor-

den. Van vrije menſchen ondernemen in Brazilie

ſlechts zwarten den zuren arbeid , en ook dan flechts

wanneer zij juist geld tot bevrediging van hunne be-

hoeften , vooral brandewijn , noodig hebben , terwijl

in Europa , bij voorbeeld , in Hamburg , vele armen

ijverig doodsbeenderen opzoeken , die in de beenbran-

derijen gebruikt of naar Engeland gezonden worden.

De goudwasſchers zijn in een' lederen wambuis ge-

kleed ; men voorziet hen van een' houten ſchotel (pla-

tella) van omtrent twee voeten in de doorſnede , en

van eene lederen voor het lijf vastgemaakte beurs. Zij

kiezen gewoonlijk zoodanige plaatſen uit , waar de

ſtroom niet ſterk is , krommingen maakt en diepe bog-

ten heeft. Den grooten kiezel en de bovenſte zand-

lagen ſchoffelen zij eerst met den voet of den ſchotel ,

en nemen dan van den dieperen , ouderen kiezel een'

ſchotel vol op. Met ſchudden , afſpoelen en afwerpen

der bovenſte ſteentjes en zandlagen wordt zoo lang

aangehouden tot het zware ſtofgoud onder in het mid-

delpunt van den ſchotel zich in zijn' metaalglans ver-

toont , waarop met de hand wat water gegoten en het

goud eindelijk in het lederen beursje geſtort wordt.

Deze wijze van goudwasſchen heet mergulhar (onder-

dui-G4
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duiken). Ieder ſchotel vol cascalho , tot wier uitwas

ſching omtrent een kwartieruurs vereischt wordt , levert

gewoonlijk van een vintem tot een half , ja geheel aas

goud , en een man kan op deze wijze dagelijks ver-

ſcheiden daalders verdienen ; ja men heeft voorbeelden

in Minas geraes dat een man in een' dag tien ponden

goud gewasſchen heeft. Vindt hij in een' dag niet

meer dan de waarde van een' Crusade , dan laat zijn

meester hem geheel niet meer wasſchen. Honderd

twintig leguas (mijlen) verder zoekt men flechts dia-

manten , en laat het goud liggen.

In de oudſte , voordeeligſte mijnen bij Villa rica ,

dien den Veldmaarſchalk A*** en den Kolonel M***

behooren , zijn , gelijk eertijds in de mijnen van Lydie,

die den Koning CRESUS rijk maakten , zeven en ruwe

osſenhuiden aangebragt. De eerstendienen om het grovere

gruis af te houden, de laatſten om in de opwaarts ge-

rigte haren het ſtofgoud op te vangen. Hier en daar ziet

men enkele kuilen , waarin het goudhoudende flijk of

zand zich aanzamelt. Zoodra de regentijd begint wor-

den deze eenvoudige toeſtellen in werking gebragt ,

het afgeleide , in kuilen verzamelde water fpoelt het

goud uit de ſteenen , en brengt hetzelve of in de kui-

len of tusschen de haren der osſenhuiden. Het me-

taal wordt hierop in bakken door negerſlaven , die tot

aan den gordel naakt op houten banken daarin zitten ,

met de platella of op eene horde uit de flijk geſpoeld ,

en het in de huiden opgevangen goud in bijzondere

kuipen uitgewasſchen en uitgeklopt. Ook deze wijze

van het goud uit open mijnen te winnen (minerar

a tal

2
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a talha aberta) is tegenwoordig bijna alleen geheel aan

de vrije negers tegen eene dagelijkſche pacht van om-

trent 300 of 400 Reis overgelaten.

De Mineiro (mijnwerker) gelooft reeds genoeg ge-

daan te hebben , wanneer hij met dezen planloozen

ſchoffelarbeid de mijn opent , ondiepe kuilen in het

verloop der goudrijke quartzgangen en nesten inſlaat ,

hetgeen men bergwerk (trabalhar por minas) noemt ,

en de overige bearbeiding van het gewonnen erts ,

deels aan de kracht des waters, deels aan de bekwaam-

heid des negers overlaat , die , in plaats van met klop-

werken, meest met den hamer , en in plaats van ſtam-

per , zinktrog of amalgamatie , met een' houten ſchotel

arbeidt. Slechts in eene enkele mijn , in die van Pater

FREITAS te Cogonhas da Sabara zijn klopwerken en

ſtampers ; maar de amalgamatie wordt nog nergens aan-

gewend. Duitſche bergman ! hoe kon uw handwerk

in Brazilië bloeijen ! aldaar kon men u van harte toe-

roepen : Glück auf!

-

S. 3. Het diamantwasſchen. Even zoo onvoor-

deelig wordt het diamantwasſchen in het beroemde

diſtrict Tejuco aan den S. Francisco en deszelfs bijri-

vieren verrigt. De S. Francisco is daar , waar de

rijkſte diamantgroeven liggen , omtrent zoo breed als

de Main bij Wurzburg , en van drie tot negen voeten

diep. Het bearbeid gedeelte is eene kromming , van

waar de ſtroom in een kanaal geleid is , hetwelk dwars

door de landtong , om welke zij heen loopt , is ge-

graven. De ſtroom wordt onder de punt des kanaals door

een' dam van verſcheiden duizenden zakken zand ge-

ſtuit. Daar de ſtroom breed en vrij diep is , moest de

G5 dam
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dam zoo ſterk gemaakt worden , dat hij de drukking

des waters: wederſtaan kon , wanneer dit ook vier of

vijf voeten hooger rijst. De diepere plaatſen des kanaals

van deze rivier worden door middel van groote kasten

en kettingpompen , die een waterrad drijft , droog ge-

maakt , de flijk vervolgens weggeſchaft en het cascalho

naar eene tot het wasſchen geſchikte plaats gebragt.

Er zijn namelijk twee hellende vlakken , omtrent hon-

derdellen lang , gebouwd , op welken karren door een

groot waterrad getrokken worden. Dit waterrad heeft

twee deelen ; de ſchoffels en ſchepvaten zijn zoodanig

ingerigt , dat de omdraaijende beweging door den af-

wisſelenden loop des waters van de eene zijde naar de

andere veranderd kan worden; dit rad drijft door mid-

del van een ſnoer uit ongelooide huiden twee karren ,

van welken de eene ledig op het eene hellend vlak

afglijdt , terwijl de tweede met cascalho beladen , tot

den top van het andere opgetrokken wordt , waar zij

op een rooster komt , zich ledigt en aan den anderen

kant weder afglijdt , gelijk op de watermachine in de

katoenfabrijk van WEBER , in Schlüsselburg , bij Pe

tersburg. De flijk beſtaat uit dezelfde zelfſtandigheden

als in de gouddiſtricten. Er worden groote ronde kie-

zelmasſa's gevonden , door ijzeroxyde met elkander

verbonden , die niet zelden goud en diamanten bevat-

ten. Men zoekt in het drooge jaargetijde zoo veel

cascalho te fchoffelen , dat hetzelve alle handen in den

regentijd bezig houden kan. Wanneer hetzelve uit de

rivierbedding , waar het gegraven werd , weggebragt is,

verzamelt men hetzelve in hoopen van vijf tot vijftien

quintalen . Door geſchikt aangelegde leidingen wordt

wa-
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water in de onderſcheiden deelen des werks gevoerd.

Het wasſchen der diamanten geſchiedt op de volgende

wijze : er wordt eene loots in de gedaante van een

langwerpig vierkant opgerigt , die van 75 tot go voe-

te diep en omtrent 45 ellen lang is , uit in den

grond geſlagen palen beſtaande , die een met biezen

gedekt dak heeft. Beneden wordt midden door de

grondvlakte der loots een waterſtroom in eene goot

geleid , die met ſterke planken gedekt is. Op de an-

dere zijde der grondvlakte is een vloer van planken ,

die 12 tot 15 voeten lang en in de klei gedrukt zijn ,

door de geheele lengte der loots gaan en van de goot

af eene helling van vier duimen tot twee voeten heb-

ben. Deze vloer is in van twintig tot dertig voeten

breede troggen , door aan den rand geplaatſte planken,

gedeeld. De uiterſte einden van al deze troggen ſtaan

met de goot in verbinding , en zijn zoo gevormd dat

in dezelven tusſchen twee omtrent een' duim breed

van elkander geſcheiden planken water gelaten wordt.

Door dezertopening loopt het water wel zes duimen

diep in den trog , en kan overal in denzelven heen

geleid , of naar goedvinden door een' kleinen hoop

leem opgehouden worden. Aan het lagere einde des

trogs is eene kleine goot gegraven , om het water we-

der af te leiden. Op den hoop cascalho ſtaan op ge-

lijken afſtand drie hooge ſtoelen voor de opzieners ,

zonder ruggen , om het in ſlaap vallen te beletten.

Nadat dezen zich gezet hebben , gaan de negers in

hunne bakken , en ieder heeft eene hark met eene

korte greep , waarmede hij van vijftien tot achttien

ponden cascalho in den trog harkt. Dan wordt er wa-

ter
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Deze ſchilderingen moesten voorafgaan , om in te

leiden , hetgeen nog in dit werk , wegens de ſtaatkun-

dige betrekkingen van Brazilië , te ontwikkelen is.

Groot , magtig , ſterk en in en door zich zelven ge-

confolideerd , vordert het in zijne mondigheid de hoog-

achting der geheele wereld ; het is in geene betrekking

cijnsbaar ; geen ſtaat kan hetzelve door zijne nabuur-

ſchap gevaarlijk of lastig worden. Wat Brazilië nog

behoeft , brengt ieder vreemde ſtaat gaarne , dewijl al-

daar zeer veel te halen is . Eene reusachtige ontwikke-

ling te gemoet gaande , helpt het de veredeling der

wereld , gelijk mede de veredeling van een heerlijk

nieuw werelddeel , dat voor deszelfs onafhankelijkheid

als één man ſtaat , krachtdadig bevorderen , en echt

ſymbolisch verfieren de kleur der hoop en der pracht

de banier van Brazilië.

TIEN-
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Onafhankelijkheid van Brazilië, in betrek-

king tot Portugal en de overige staten

des vastelands van Europa.

S. I. Het vastelandsſtelſel in tegenstelling van
-

een zeestelsel. Wie tegenwoordig de ſtaatkundige

wereldſche zaken met onbenevelden blik overziet , dien

blijkt door de aan het Britſche parlement voorgelegde

actenſtukken , en door de merkwaardige uitdrukkingen

der Britſche ministers bij deze gelegenheid , de daad-

zaak dat zich tegenover het Europeſche vastelandsſtel-

fel , hetwelk door de beſluiten der Congresſen te

Weenen , Aaken , Laybach en Verona gegrond is , als

het ware een zeeſtelſel begint te vormen , hetwelk in

Engelands magt beſcherming en grondſlag ſchijnt te

vinden . Hoogst roemwaardig ſtreefde dit vastelands-

ſtelſel naar het verheven doel , rust en orde in het in-

wendige der Europeſche ſtaten in ſtand te houden; en

wanneer deze fchoone poging niet dadelijk het geluk

en de bevrediging der bedreigde ſtaten aanbragt , dan

lag

4
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ter opgegoten , het cascalho omgeroerd , aanhoudend

naar het bovenſte gedeelte des trogs geſchoffeld , en

zoo in voortdurende beweging gehouden. Deze ar-

beid duurt omtrent een kwartieruurs ; dan begint

het water helder te worden , dewijl de aarddeelen weg-

geſpoeld zijn ; de kiesachtige ſtof wordt naar het ein-

de des trogs heengeharkt ; wanneer het water geheel

helder wegloopt , worden de grootſte ſteenen er uitge-

worpen , naderhand die van mindere grootte , en nu

onderzoekt men het geheel wegens de diamanten; dik-

wijls worden er reeds vóór het eindigen van dezen arbeid

diamanten gevonden. Zoodra een neger er een' ont-

dekt , ſtaat hij eensklaps op , flaat de handen zamen en

breidt ze vervolgens uit , terwijl hij den diamant tus-

ſchen den duim en wijsvinger houdt. Een opziener

neemt hem aan en legt hem in eene ſchaal , die in

het midden der loots hangt en half vol water is. In

deze ſchaal worden alle gedurende den dag gevonden

diamanten verzameld , maar bij het eindigen van den

arbeid er uitgenomen en aan den eersten ambtenaar

overgegeven , die , nadat zij gewogen zijn , de bijzon-

dere forteeringen in een tot dit oogmerk aangelegd

boek opſchrijft. De negers arbeiden in een eng buisje

en pantalon , van kort vóór zonnenopgang tot zonnen-

ondergang ; van deze twaalf uren zijn hen een halfuur

tot het ontbijt en twee uren tot het middagmaal ver-

gund. Gedurende het wasſchen veranderen zij hunne

houding , zoo dikwijls zij goedvinden , hetgeen zeer

noodig is , daar de arbeid vereischt , dat zij hunne

voeten op den rand der bak zetten en zij zich zeer

moeten bukken. Vier of vijf malen rusten zij geduren

153 de
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de den dag , en men geeft hen ſnuif , waarvan zij

groote liefhebbers zijn .

§. 4. Nijverheid der inboorlingen. - Wanneer van

de nijverheid van Brazilië geſproken wordt , verdient

ook nog aangevoerd te worden , dat de zoogenaamde

wilde inboorlingen ongemeen veel bekwaamheid en

zelfs ſmaak bij de vervaardiging hunner gereedſchappen

doen blijken. Zij vervaardigen uit velerlei plantenve-

zels zeer ſterke touwen en koorden , fraaije wapens ,

ſchilden , ſpietſen , pijlen en boogen , prachtige veder-

kleederen , hechte ligte kano's , inzonderheid uit de

boomen , die de Gummi anime leveren , ſchoone man-

den , ſchotels en ſchalen (*) ; zelfs de graven hunner

dooden verſieren zij met gepaste ſieraden. Deze aan-

leg belooft , verſtandig gewijzigd , gunstige uitzigten

voor de nijverheid van Brazilië.

Uit hetgeen wat hier aangaande den koophandel ,

den landbouw en de nijverheid van Brazilië is aange-

voerd , blijkt oogſchijnlijk dat voor dit keizerrijk ook

in deze opzigten de baan gebroken is om zich zelf-

ſtandig te handhaven. Zoodra de landbouw zich flechts

verbreid heeft , die voorzeker onder het vaderlijk be-

ſtuur van een' wijzen regent in weinig jaren groote

vorderingen kan maken , ſtaat het wedijverend met alle

groote ſtaten daar, en behoeft voor geenen aan in-

wendige ſterkte te wijken.

De-

(*) Al deze voorwerpen vindt men afgebeeld in de oor-

ſpronkelijke Hoogduitſche prachtuitgave der Reis in Bra

zilië van den Prins van Nieuwied.

VERT.
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lag dit mislukken in de bijomſtandigheid , dat de ge-

wigtigſte ſtaten , wier rust door revolutionnaire woe-

lingen geſtoord was , zich vroeger in het bezit van

ontzaglijke koloniën bevonden ; dat deze koloniën zich

onafhankelijk hadden gemaakt , en deze ſtaten (Portu-

gal en Spanje) nu daardoor , inzonderheid oogenblik-

kelijk , in een finantiëël opzigt lijden. De groote mo-

narchen , van wier vredelievendheid het ſchoone lot

van een' langen vrede voor Europa te hoopen is ,

die zelf geene , of , gelijk Frankrijk , ſlechts onbedui-

derde koloniën bezitten , vinden zich met hunne di-

plomatiek op een vreemd veld verplaatst , waar zij

misſchien ſlechts lijdelijk kunnen werken. Groot-Bri-

tannië daarentegen heeft onbewimpeld en ronduit ver-

klaard , dat de benadeelde ſtaten vrijelijk konden be-

proeven hunne afgevallen koloniën weder te verove-

ren , welke poging ondertusſchen het Britsch kabinet

geenszins uitvoerbaar of raadzaam voorkomt ; doch

heeft er bijgevoegd dat iedere vreemde inmenging van

de zijde der niet benadeelde mogendheden deze neu-

traliteit opheffen zou. Nog krachtiger heeft de Prefi-

dent der Vereenigde Staten van Noord-Amerika , wier

marine zelfs door Engeland voor eene zeemagt der

wereld verklaard is geworden , in zijne boodſchap aan

het Congres tegen eene Europeſche bemoeijing met de

Amerikaanſche onafhankelijkheidszaak zich verklaard.

God verhoede dat er een oorlog uitbarste ! doch dezen

hebben de elementen gelukkigerwijze hinderpalen in

den weg gelegd.

Frankrijk , hetwelk bij de handelingen over dit

onderwerp het woord ſcheen te voeren , heeft zeker

0
49
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49 linieſchepen , 31 fregatten en 178 kleinere oorlogs-

vaartuigen , maar op twee van elkander geſcheiden

zeeën , zal het bezwaarlijk wagen metGroot-Britannič,

aan welks grootmoedigheid het deze ſchepen te danken

heeft , en nog daarbij met de Vereenigde Staten , met

Brazilië en eene menigte Columbiſche , Haytiſche ,

Argentiniſche , Chiliſche en andere kapers in het ſtrijd-

perk te treden. Maar als ſtaatkundig denkbeeld laat

zich beweren dat de Europeſche mogendheden , die

hare bondgenooten , Spanje en Portugal , gaarne we-

der in het bezit hunner Amerikaanſche koloniën wil-

den ſtellen , zich als het ware tegenover de Ameri-

kaanſche rijken en ſtaten en het Britſche rijk , hetwelk

derzelver onafhankelijkheid oogſchijnlijk wenscht en te

verdedigen tracht , geſteld hebben.

Dit denkbeeld , hetwelk , zoo wij hoopen , weldra

door eene vreedzame vereffening , gelijk de natuur en

de geregtigheid haar vorderen , vervallen zal , verklaart

den oogenblikkelijken ſtaatkundigen toeſtand van Bra-

zilië , en geeft aanleiding tot eene tweevoudige be-

ſchouwing. Wij zullen dus hier eerst over de onafhan-

kelijkheid van Brazilië in betrekking tot Portugal en

de overige ſtaten des vastenlands , en dan (in de vol-

gende Afdeeling) over de onafhankelijkheid van Brazi-

lië in betrekking tot de overige Amerikaanſche ſtaten en

Groot-Britannië eenige ophelderingen trachten te geven.

De betrekking van het onafhankelijk Brazilië tot de

overige werelddeelen Afrika , Azië en Australië is

voor heden hoofdzakelijk ſlechts in een mercantiel op-

zigt gewigtig , gelijk bereids in de Zevende Afdeeling

is aangeduid geworden.

II. DEEL. H $. 2.
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§2. Portugals voordeel uit de onafhankelijkheid

van Brazilië. Het fchijnt in de vroegere Afdeelingen

handtastelijk bewezen te zijn dat Brazilië , gelijk

alle andere zoogenaamde koloniën , oorspronkelijk als

onafhankelijke ſtaat geſticht geworden is. Werd het

door delmagt der omftandigheden gedwongen zich als

het ware van Portugal afhankelijk te maken , dan

kunnen omstandigheden van een anderen aard het ge-

volg te weeg brengen van de aangeſtamde regten te

hernemen. Zeker zijn het onvervreemdbare regten ;

doch die regten bezit,kan van dezelven ongetwijfeld

beroofd worden , en het is niets verwonderlijks dat

men dezelven weder bemagtigt , zoodra men zich fter-

ker gevoelt dan de genen die geweld voor regt doen

gelden. Onbetwistbaar zijn de Grieken eene natie ,

naardien zij hunne individualiteit , ondanks hunne on-

derdrukking , handhaven. Onafhankelijkheid is een on-

vervreemdbaar volksregt ; desniettegenſtaande waren de

Turken de tirannen der Grieken ; maar even zoo gron

dig hebben de Grieken het regt om de Turken te ver-

jagen , zoodra zij zich de ſterkſten gevoelen , hetgeen

de wezenlijke grondeigenſchap van iedere regering is

Daar Brazilië geregtigd was zich onafhankelijk te

verklaren , lag ook dit heerlijke rijk , gelijk in de derde ,

vierde en vijfde Afdeeling historisch bewezen is , onder

de heilige verpligting de eerſte gelegenheid tot deze

verklaring waar te nemen. Al te ſcherp wordt ſchaar-

dig , is een waar fpreekwoord. Openbare beroovin-

gen verbitteren ; en gelijk DAVOUST de Hamburgers

behandelde , even zoo , bij voorbeeld , met betrekking

tot de bank en hare geheiligde fondſen , behandelden de

Por-
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Portugezen Brazilid. Er blijft derhalve ſlechts nog

overig te bewijzen dat deze onafhankelijkverklaring

voor Portugal , mitsgaders voor de overige met het-

zelve verbonden mogendheden des vastenlands , even

zoo voordeelig als voor Brazilië zelf is.iso col nav alt

Met betrekking tot Portugal ſchijnt deze ſtelling

volſtrekt paradox; doch de wegen der Voorzienigheid ,

of, zoo men liever wil , hare beproevingen , zijn zoo

wijs geregeld , dat de geregtigheid altijd blijvend gewin

verſchaft , en ieder , die zijn eigen welzijn redelijk be-

tracht , daardoor het algemeen welzijn werkdadig helpt

bevorderen.tm shi

Het is uitgemaakt dat de koloniën den rijken Cas-

tilië en Portugal , gedurende de zestiende , en zelfs in

de eerſte helft der zeventiende eeuw , eene ontzaglijke

magt verleend hebben ; doch even zoo uitgemaakt is het

dat alle natiën des ſchiereilands allengs in verval geraak-

ten , en wijze opmerkers , bijvoorbeeld , RAYNAL ,

hebben haar verderf aan den uit Amerika geſleepten

buit , dikwijls bloedgeld , toegeſchreven. De oogen.

ſchijn, geen logisch beſluit, bragt hen op de waarheid ;

zij zagen dat twee daadzaken op elkander volgden , en

beſchouwden de eene als oorzaak en de andere als uit-

werking. Wie Brazilië onder het Portugeesch geweld

zag , dien werd het bewijs voor oogen gelegd. Maar

het is belangrijk de wisſelwerking van deze beide on-

loogchenbare daadzaken naar te vorſchen ; want naar-

mate de monarchien des ſchiereilands in verval geraak-

ten , kwamen de koloniën op ; zij beſchermden zich

zelven , enz . Hoe kan eene bezitting , die op zich

zelve zwak en kostbaar is , een' itaat verzwakken ,
H2 ter-
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terwijl de eerste ſterk wordt ? Deze merkwaardige

vraag moet opgelost worden.
1990

Hoezeer ook de ſtaatshuishoudkunde nog niet als eene

wetenſchap aan te merken is, geldt zij toch als eene ken-

nisvan den nationalen rijkdom , wanthet woord rijkdom,

hetwelk wij dagelijks aanwenden , wanneer wij van indivi-

dus ſpreken, heeft, van natiën gebruikt , een' veel om-

vattender' zin , die niet zoo ligt te begrijpen is . Ove

rigens heeft deze ſtaatshuishoudkunde reeds eenige

grondſtellingen gevestigd , die inderdaad onbetwistbaar

zijn , bij voorbeeld : iedere aanwending van kapitalen

vordert eene door geestkracht geleide inſpanning van

den mensch , om daardoor datgene wat de natuur op-

levert te benuttigen. Even zoo bewezen is het dat

kapitalen zekerlijk tot eene zeer hooge waarde kunnen

aanwassen , maar dat zij tot eene oogenblikkelijke be-

ſteeding bepaald zijn , en niet tot twee onderſcheiden

oogmerken te gelijk beſteed kunnen worden.

3

197

De eerste veroveringsondernemingen , welke de bei-

de natiën des ſchiereilands in Amerika uitvoerden ,

vorderden aanmerkelijke voorſchotten ; doch het groot-

ſte gedeelten der onkosten , de ſoldij der dappere

krijgslieden , die haar volbragten , werd met vooruit-

zigten betaald. Wat zij buit maakten was eene foort

van belooning voor de deelnemers in de ondernemin-

gen. Ontzaglijke ſchatten aan edele metalen , genees-

middelen en andere voorwerpen werden uit Amerika

aangebragt , die men met ſabelhouwen en geweerſcho-

ten of met glaswerk , messen en andere Europeſche

kleinigheden betaalde , die geene beduidende toevoer

van buiten 's lands vereischten. Zoo werden Castilië

en
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en Portugal , de regeringen zoowel als de bijzondere

perſonen , rijk en bloeijend. Dit duurde nog voort ,

toen men de bergwerken begon te bearbeiden en verf-

hout te vellen , en andere dergelijke bedrijven oefende ,

waartoe men ſlaven gebruikte , die men niet betaalde.

De niet talrijke meesters verteerden weinig ; hunne

leefwijze was niet zonder genietingen , maar weder-

ſtreefde de weelde. Wapens en paarden waren al

hunne pracht , en ligt voorzagen de moederlanden hen

van hetgeen zij verder noodig hadden. sohco, noh

Maar het ligt in den aard der dingen , dat de weel.

de voortdurend toeneemt , of de geriefelijkheden ver-

breiden zich onophoudelijk , en roepen nieuwen te

voorſchijn. De eigenlijk zoogenaamde nijverheid moet

dus in gelijke verhouding toenemen , en met het ver-

meerderd getal arbeiders , die gezamenlijk verbrui-

kers zijn , moet ook het akkerbedrijf vermeerderen ;

men moet de gereedſchappen , den aard des beroeps

verbeteren en volmaken , hetwelk alle dingen zijn , die

eene vermeerdering van kapitalen vereiſchen. Wanneer

dus de binnenlandſche geldomloop niet belemmerd zal

worden , dan moeten de kapitalen in iederen ſtaat , die

niet in zich zelven afgeſloten en ſtreng tot zijne gren-

zen bepaald is , voortdurend vermeerderen.ono stu

Maar wanneer men aanneemt dat bovendien door de

veredeling des burgerlijken levens allengs te weeg ge-

bragte aanwas de ſtaat , van welken wij hier ſpreken ,

zich dagelijks vergroot , dat de toenemende bevolking

bijna geheel uit verbruikers beſtaat en hij ſlechts ſchatten

voor den uitvoer oplevert , dan moeten deze kapitalen

H3 des
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des te ſpoediger vermeerderen , of men moet eenige

takken van bedrijf verwaarloozen , om de overigen te

kunnen beoefenendowed m

Het Spaanſche en Portugeſche Amerika beſtond uit

ſtaten , die zich dagelijks vergrootten en wier confump-

tie dagelijks vermeerderde ; eerstelijk wegens de vere-

deling der kunsten des gezelligen levens , ten tweede

wegens den vrede en de orde , die aldaar heersch-

te, dewijl men in den vrede meer verbruikt dan in

den oorlog , ten derde wegens de toeneming der

bevolking , ten minste een viermalen zoo ſterke

aanwas als ooit in Europa plaats vond , een aan-

was, die bijna geheel uit verbruikers van manu-

facturen beſtond , dewijl de kolonisten noch tijd

noch lust noch verlof hadden om ze zelf te vervaar-

digen.

De moederlanden waren zoo tirannisch , en gevolglijk

zoo ongemeen dwaas , van zich de uitſluitende verzor-

ging van al hunne koloniën voor te behouden. Dewijl

nu deze koloniën ontzaglijke behoeften hadden , deden

zich drie mogelijke gevallen op: of de moederlanden

waren in het bezit van zulke groote kapitalen , zoo

bevolkt en zoo arbeidzaam , dat zij al deze behoeften

uit eigen middelen verſchaffen konden , of de inwoners

moesten zich , met achteraanzetting van den landbouw,

gezamenlijk in handwerkers herſcheppen en van hon-

ger flerven , of zij moesten in andere landen hulp

zoeken.

Portugal moest niet alleen zijne Europeſche bevol-

king , maar ook eene even zoo ſterke Amerikaanſche

be-
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19

bevolking van kleederen , hoeden , ſchoenen , olie , wijn

zout, enz . en bovendien zijn Oost-Indië en Afrika

voorzien op Spanje lag dezelfde zorg. In vijftien

jaren verdubbelde zich in Amerika de bevolking en

met haar de verzorgingslast. Bij den ſnellen aanwas

was het niet moeijelijk het tijdſtip te berekenen , dat

alle menſchen , die het ſchiereiland kan voeden , ſchoen-

makers hadden moeten worden, om de Amerikanen

niet barvoets te laten gaanist sdobind onsog ansi

-Men zocht dus hulp bij vreemden , en iedere natic

droeg bij , naar evenredigheid van haren toeſtand , tot

het benoodigde onder bemiddeling des moederlands .

Offchoon deze handel niet zulke beduidende kapitalen

vereischte als de eigen fabrijcering dezer benoodigdhe

den, was het vereischte (toch altijd aanmerkelijk ge-

noeg. De koopman in Cadix of Lissabon moest voor-

ſchotten op zijne conſignatiën doen , vrachten en on-

kosten betalen , enz. Zeker trok hij groote winst van

zijne kapitalen , en der regering vloeide eene rijke tol

ontvangst toe ; maar het is neven zoo bewezen dat

deze kapitalen de nijverheid in Engeland , in Holland,

in Lyon , in Silefië en Bohemen opbeurden , in plaats

van de Serro de Estrelha,door middel van gemetfelde

terrasſen vruchtbaar te maken en Andalusië door mid-

del van verſtandig aangelegde kanalen te bewateren.

De aanwas der bevolking en der confumptie der Ame

rikaanſche ſtaten overſteeg de ophooping der kapitalen

in de moederlanden ; daardoor zonk derzelver land-

bouw- en manufactuurnijverheid van dag tot dag immer-

meer, en moest alzoo van jaar tot jaar haren ondergang

naderbij komen shishad was shastusveprah, nabbiet

BlijftH4

OD
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Blijft Brazilië onafhankelijk , dan verliest voorzeker

geen Portugeesch koopman een' penning door gemaakte

voorſchotten , en zijne kapitalen blijven onbeſnoeid.

Zeker zal hij , wanneer hij ze thans in denzelfden han-

del aanlegt , in het toekomende daaruit geringere winst

trekken: dit is zeker eene ſchade voor hem , dien hij

door bekwaamheid en vlijt vergoeden moet ; maar Por-

tugal zal zonder twijfel daarbij winnen. Het behoeft

thans geene Britſche ſchepen te bevrachten , geene Ier-

ſche , Silefiſche en Hollandſche linnens , geene Fran-

ſche bijouteriën te koopen , daar Engelſche, Holland-

ſche en Franſche ſchepen ze zelf naar Rio de Janeiro

brengen. De Portugees moet nu zijne fondſen in el-

ken mogelijken tak van nijverheid beleggen ; hij moet

den landbouw en de veefokkerij bij de hand nemen ,

nog meer olijfboomen aanplanten , zijn wijn veredelen ;

kortom , hij moet arbeiden , om te kunnen leven.odot

Men werpt misschien de vraag op , waarom deze

uitwerking des koloniebezits zich nergens zoo verder-

felijk getoond heeft dan op het ſchiereiland. Wat

Frankrijk betreft , ftond de gezamenlijke blanke be-

volking der koloniën tot de bevolking des moederlands

in geheel geene evenredigheid; de gezamenlijke kolo-

niën verbruiken niet meer dan een enkel departement

vanmiddelbare grootte. ofHolland heeft in Indie

flechts factorijen (*) , en in zijne Amerikaanſche kolo-

3

(*) Batavia zal echter tot nog toe wel iets meer zijn.

Wat voormaals de bezittingen op het eiland Java , aan de

Kaap De Goede Hoop , op Ceylon enz. , zelfs omſtreeks het

midden der zeventiende eeuw Brazilië , voor de voormalige

Re-
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niën , bij voorbeeld , Suriname ,riname , zeer liberale wetten

ingevoerd. Engeland, in het bezit der grootſte zee-

magt, des wereldhandels en van ontzaglijke kapitalen,die

eene ontzaglijke nijverheid opbeuren, kon voortdurend

zijnen koloniën alles verſchaffen, en toch bevond het zich

bijdevrijvechtingder Vereenigde Staten zeer wel, en heeft,

zonderdaartoe genoodzaakt te zijn, den overigen koloniën

zeer grootmoedige bewilligingen toegestaan. Jaarlijks

voert hetzelve eene ontzaglijke menigte manufactuur-

goederen uit , en zou gewis minder ſtaalwerk en ka-

toenen lijwaten kunnen verzenden , wanneer de daaraan

beſteede gelden tot den aankoop van Franſche wijnen

beſtemd waren , die de Amerikaan nu zelf uit Bor-

deaux haalt.

Het is merkwaardig , door welke verbindingen van

oorzaken en gevolgen de tirannij , die het eene volk

tegen het ander uitoefent , door zich zelve geſtraft

wordt; hoe de ſlechte daden den dader vernietigen ,

hoe monopoliën even zoowel een zelt bedrog als eene

wreedheid zijn , en dat ook in dit , gelijk in alle der-

gelijke gevallen , de ſtelling geldt: Iniquitas mentita

est fibi (de onbillijkheid beliegt zich zelve). In de

organiſatie der maatſchappijen , zoowel als der individus ,

heeft de Voorzienigheid alles zoo geordend , dat ieder

op het behoud des collectieven of geïsoleerden be-

ſtaans werkt , en dat zelfs dwalingen heilzame criſen

te weeg brengen. De Portugezen plegen te beweren

dat

ooo τον φο που

Republiek der Vereenigde Nederlanden geweest zijn , daaraan

willen wij niet meer denken.

VERT.

H5
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dat zij , zonder den uitſluitenden handel met Brazilił ,

zonder redding verloren waren. Deze ſtelling , die in

den eersten opflag gegrond ſchijnt , is hoogst overdre-

ven. De uitvoer van Brazilië in vijf jaren , van 1803

tot 1807 , bedroeg in de doorſnede 32,274,000 Crufa-

den, en de uitvoer van Portugal 23,097,000 Crufa-

den ; in de vijf jaren , van 1815 tot 1819 ,18 was de

uitvoer van Brazilië in de doorſnede 22,097,000 Crufa-

denende uitvoer vanPortugalaan eigen envreemdewaren.

22,496,000Crusaden, hetgeen een aanwas van eigen goede-

ren bewijst , en werkelijk ziet men uit andere registers

dat de waarde der uit Portugal naar Brazilië uitge

voerde voortbrengſelen van den landbouw , die in 1806

5,552,500 Crusaden bedroeg, in 1819 tot 7,925,000

Crufaden geſtegen is . Deze vermeerdering van bijna

50 pCt. , ten aanzien der voortbrengſelen des bodems

bewijst genoegzaam de werking , welke de bovenge-

melde reactie bereids op den landbouw geoefend heeft.

Zij bewijst dat het kwaad des,vrijen handels ſlechts

proviſioneel is , en dat de welvaart van Brazilië de

welvaart van Portugal vermeerdert. Toen de con-

ſumptie der provincie Ceara aan de noordkust van

Brazilië in verhouding tot hare vermeerderde bevol-

king in de jaren van 1806 tot 1809 van 67,500 tot

257,500 Crusaden ſteeg , was deze aanwas een genoeg-

zaam bewijs dat de vorderingen der welvaart van Bra-

zilië de welvaart van Lufitanië zullen bevorderen.

१

Het verlies van dezen handeltak is over het alge-

meen op ver na zoo beduidend niet als het in den

eersten opſlag voorkomt. Met koloniale waren werden

⚫de vreemde industrieproducten gefoldeerd. De Portu-

gees
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gees won enkel de vracht en commissie , die weder

door inſcheepkosten , assurantiën en voorschotten , die

men doen moest , beſnoeid werden. Overigens zal

het ſterke verkeer van Portugal met Brazilië , het,

welk hoofdzakelijk op omſlagtige waren , bij voorbeeld,

olie , wijnen zout , berust , altijd een aanmerke-

lijk aantal ſchepen noodwendig maken ; en zelfs in

geval dat de Portugezen Brazilië van vreemde wa-

ren willen voorzien , zullen zij dikwijls gelegenheid

hebben om hen dezelven goedkoop toe te voeren ,

daar hunne oude betrekkingen aldaar het verkeer ge-

makkelijk maken. Ondanks de mededingende inſpan-

ningen van Frankrijk en het verheven patriottismus der

Vereenigde Staten blijft Engelands handelverkeer met

hetzelve het aanmerkelijksted Bisno ob as

Wanneer eindelijk , gelijk waarschijnlijk is , de be-

volking van Brazilië , gelijk die der Vereenigde Staten,

in eene eeuw , onder Gods zegen en eene vaderlijke

regering, vier- of vijfvoudig vermeerdert , dan kan de

tijd niet ver meer af zijn , dat Portugal door het ver-

bruik der voortbrengſelen van deszelfs eigen bodem ver

weg voor datgeen ſchadeloos geſteld wordt , wat het

aan de vreemde confumptiewaren verliest. Hetzelfde

voordeel zal voor de kooplieden ontſtaan en de weldaad

voor het land oneindig gewigtiger zijn , dewijl het aan

waren rijkdom wint. ROLLOS , HUT- ob bacriod iod

§. 3. Staatkundige betrekking van Portugal tot

Brazilië. Het zou thans hier nog de vraag zijn ,

of Brazilië Portugals militaire , finantiëele en diplo-

matiſche ſterkte vermeerderd heeft. Beſchouwt men

de toekomst van Brazilië in den ſtaat der onafhanke .

lijk.
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lijkheid , dan kon het zeker veel tot verſterking des

moederlands bijdragen , in zoo ver dit ook nog over

deszelfs hulpbronnen beſchikken kon ; maar de ſnelle

ontwikkeling der welvaart van Brazilië tot dezen graad

hangt van de onafhankelijkheid af; en kon het op an-

dere wijzen daartoe geraken , dan zou deze welvaart

zelve de vrijverklaring te weeg brengen. De Turkſche

regering onder den wijzen , regtvaardigen SELIM was

menfchelijker dan onder zijne voorzaten , en gedurende

dezen tijd maakten de nijverheid en de beſchaving

der Grieken bewonderenswaardige vorderingen Had

deze vorst langer geregeerd , dan zou hij uit deze

nieuwe middelen nut gehaald hebben ; doch onder

de tirannij zijner opvolgers beſpoedigden de vorderin-

gen der Grieken in beſchaving het uur hunner be-

vrijding. Toen zij nog aan de ſabels der Janit'a-

ren onderworpen waren , hoedde men zich hen rijk ,

onderrigt en arbeidzaam te laten worden ; men

poogde hunne natuurlijke en zedelijke kracht te ver-

Itikken , en geloofde voorzigtig te handelen. Hetzelf-

de zou met Brazilië het geval zijn. Kon Brazilič ooit

weder tot eene kolonie zinken , danhadPortugal ſteeds

iederen aanwas te vreezen , die de magt en rijkdom van

Brazilië vermeerderen kon. Bewogen door eene zeer

wettige liefde tot hun vaderland, door de zorg voor

het behoud der rust , zouden de Portugeſche ministers ,

nog meer dan de oude regering , iedere vordering van

dit volk hinderpalen in den weg leggen , en nog zorg-

vuldiger datgene , wat de natuur verleend had , zoeken

te beſnocijen. Wij moeten ons dus , om gene vraag

te beantwoorden, een Brazilië in beſtendigheid den-

ken,
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ken , of hetzelve veeleer op het punt te rug voeren ,

waar het zich vóór deszelfs vrijverklaring in 1808 be-

vond.

Zooveel is zeker , dat , wanneer Portugal Brazilič

weder onder het juk kon brengen , hetzelve aldaar ,

thans niet , gelijk voormaals , met eenige officieren en

eenige garnizoensbataillons toekomen zou. Het weder

te ondergebragte rijk zou de voortdurende aanwending

van eene talrijke , voor Portugal onopbrengbare krijgs-

magt van ten minste 80,000 man , vereiſchen , en ge-

volglijk de eerſte oorzaak der geheele ontzenuwing van

Portugal in een militair opzigt worden. for the

Over het algemeen heeft Brazilië nooit de getal-

fterkte des Portugeſchen legers vermeerderd ; menvond

het niet doelmatig de kleurlingentroepen , die eerst na

de aankomst des Portugeſchen hofs in Rio de Janeiro

door talrijke welgeorganiseerde militiën verſterkt wer-

den , naar Portugal te zenden , hetwelk over het alge-

meen met zijn' eenigen nabuur Spanje ſlechts zooge-

naamde krakeeloorlogen voerde. Het onafhankelijke

opkomende Brazilië kan eenmaal , als Portugals bond-

genoot , het oude oorsprongland, vooral door middet

van zijne zeemagt , aanınerkelijke hulp verleenen , en

bijdragen , om hetzelve een gedeelte van den verloren

invloed weder te bezorgen.os nonabo ajis nosow

Portugals finantiewezen lijdt zeker oogenblikkelijk

middelbaar en onmiddelbaar door de losſcheuring van

Brazilië van het moederland. Het Europeſche koning-

ſchap moet , gelijk Spanje , eene geheel andere huis-

houding beginnen, en , tot zich zelven bepaald , van

zich zelven teeren , daar het vroeger , gelijk eene pa-

ra-
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rafietplant van buiten zijn voedfel trok. Schikt het

zich verſtandiglijk naar de nieuwe betrekking , dan zal

de door deze losſcheuring ontſtane wonde , waarvoor

de met troostrijke woorden opgevulde hofcouranten

eene zeer flechte pleister zijn , zich weldra ſluiten en

eindelijk heelen. Het grootſte gedeelte der ſtaatsin-

komsten van Brazilië ging in het land met adminiſtra-

tiekosten heen en vloeide in de beurzen van trouwloo-

ze ambtenaars . De verre afſtand veroorzaakte onnutte

uitgaven , en wat in de koninklijke ſchatkist vloeide als

zuivere opbrengst werd verſpild. Portugal verzonk ,

offchoon het Brazilië bezat , immer dieper in druk-

kende fchulden en onder de voogdijſchap van vreemde

mogendheden. Spanje bezat zeer bloeijende koloniën ,

Nieuw-Granada, Peru en Chili konden voor zich

met de ſtaatsinkomsten toekomen; Mexico was ge-

noodzaakt een gedeelte der administratiekosten van

Buenos-Ayres , de Antilles en de Philippines te dra-

gen, en het overſchot , dat voornamelijk tot onder.

houd der marine beſtemd was , kon naauwelijks de

kosten van dezelve in vredestijden dekken.olmakya

Alle Europefche vastelandsſtaten , die koloniën bezit-

ten, zijn door een zonderling vooroordeel bevangen. Of-

ſchoon deze afgelegen bezittingen lastig voor het finantie-

wezen zijn, behoudtmen ze toch omde marine, en onder-

houdt eene zeer kostbare marine om de koloniën. Er

ſchijnt een zeer zonderling , geheimzinnig verband tus-

ſchen deze beide punten vanhet budget te beſtaan. Doch

hetinis eene daadzaak dat de beide mogendheden des

Pyreneſchen ſchiereilands , welke de grootſte, bloeijend-

ſte koloniën bezaten , de ſterkſte zeemagt niet hadden ,

ter-
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terwijl de Denen , die flechtsts zeer onbeduidende be-

zittingen buiten Europa hebben , en de Vereenigde

Staten , die geheel niet van koloniën weten , veel ſter-

kere oorlogs- en koopvaardijmarines hebben dan Portu-

gal en Spanje. Zekerlijk bieden koloniën cener mari-

ne menigte toevlugt aan; doch meermalen hinderen zij

dezelve , wegens de benoodigde beſcherming , om den

handel die diensten te bewijzen , waartoe eene marine

geſticht is . De fregatten der Vereenigde Staten zou-

den , bij voorbeeld , niet zoo ongehinderd de onmete-

lijke koopvaart hunnerburgerskunnen beſchermen, wan-

neer zij onophoudelijk een geïfoleerd punt op de aarde

moesten bewaken , dat een paarduizend mijlen van hun

vaderland verwijderd ligt.rod

De diplomatiſche invloed van de eene Europeſche

natie op de andere beſtaat flechts in het aanwenden

van militaire en finantiëele magt, in ware onafhankelijk-

heid en zelfstandigheid. Het is onloogchenbaar , dat

de invloed en magt der Portugezen door de verplaat-

fing van het hof naar Brazilië aanmerkelijk gewonnen ,

dat deszelfs ſtaatkundige betrekking eene andere ge-

daante aangenomen had, en iedere Europeſche mo-

gendheid het verwijderde, groote, grootendeels trans-At-

lantiſche rijk , hetwelk men volſtrekt niet deren kon,

met eerbied begon te behandelen. Portugal , van uit

Brazilië geregeerd , kreeg eene hoogere beteekenis;

men verfchoonde het zwakke om het verwijderde

ſterke niet tete krenken. Maar zoodra de refidentie we-

der naar Portugal verlegd was , verdween deze betoo-

vering , en ook Brazilie zou weder in vergetelheid en

verachting geraakt zijn , had niet DonDon PEDROPEDRO het geb

wig-
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wigtigste bestanddeel der bezittingen van het huis

BRAGANZA voor een onafhankelijk keizerrijk verklaard.

Het opperhoofd , of de opperhoofden van het huis

BRAGANZA , gelijk hunne volkeren , door een' familie-

band vereenigd, zullen op de aangelegenheden der wereld

en op de diplomatiſche betrekkingen van Europa even

zooveel , ja nog meer invloed hebben, als de Koning des

vereenigden koningrijks Portugal , Brazilië en Algar-

biē. In treurige afhankelijkheid als kolonie kan Bra-

zilië den Luſitaanſchen ſtaat van geen nut zijn ; en

deze zal , zelfs wanneer Brazilič zich weder in het

ijzeren juk ſmeden liet , toch ſlechts als een ſtaat van

lagen rang in Europa voortbeſtaan, die bij de Europe-

ſche onderhandelingen ten hoogſte door middel van een

vreemd organe (Engeland) medeſpreken mag , gelijk

ook tegenwoordig over het algemeen , zelfs de mogend-

heden van den tweeden rang , in eene zekere pasſiviteit

verplaatst zijn , welke bekommering , aangaande de

voortduring van hunne zelfitandigheid, inboezemen kon.

Overigens is het op zich zelven hoogst onverſchillig

of Portugal door de onafhankelijkheid van Brazilič

wint of verliest ; doch in den toeſtand , waarin beide

ſtaten zich tegen elkander bevinden , is het zonder

twijfel voor Portugal voordeelig , dat Don PEDRO , de

wenſchen zijner volkeren toegevende , hun ſtreven naar

onafhankelijkheid zoo wijs en krachtig geleid heeft.

Een ſpruit van het hoofd van het huis BRAGANZA ,

beſtemd om het zelf eenmaal te worden, kan hij de

banden der vriendſchap tusſchen beide regeringen ge-

makkelijk maken , en de handelverbindtenisſen , waartoe

de gelijkheid der talen en de bloedverwantſchapsbe

trek
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trekkingen zullen bijdragen , aanmoedigen. Had hij

de regering niet aanvaard , of mogt hij dezelve neder-

leggen , dan waren er allerlei mogelijke gevallen der

onafhankelijkheid te vreezen , en eene aannadering

werd daardoor zeer verzwaard. Kortom , de betrek-

kingen zijn zoo verknocht , dat er voor Portugal vol.

ſtrekt geene andere verbinding met Brazilië denkbaar

is dan de zwakke verknochting , door middel van een

familieverbond : wordt deze teedere aanraking , die het

punt van eer des Keizers gelijk der Braziliaanſche na-

tie betreft , niet zorgvuldig in acht genomen , hoopt

men de zaak door halve maatregelen op te houden ,

doet men alsof men geweld kunne gebruiken , ſpiegelt

men het volk voor dat de Keizer binnen kort of lang

het Portugeſche magtgebod zal gehoorzamen, dat hij

ten minste in zijn hart daartoe genegen is , de ſtoutſte

leugen , waarmede immer de hofcourant bezoedeld werd,

dan - wee , wee , Portugal!

Maar het is te hoopen dat de Portugeſche ministers,

als ministers van een' voortaan weder onbeperkten mo-

narch , die de vooroordeelen der menigte geen gehoor

behoeven te geven , genegen zullen zijn de gebiedende

wet der noodwendigheid te volgen , hetgeen tevens

het gemakkelijkſte is. Volgens de grondſtellingen , die

thans de regering in Lissabon leiden , wordt de zoon

des Konings een gewigtiger perſoon dan onder de con-

ſtitutie der Cortes ; hij is de eerste aan den troon , en

niet meer de eerste burger der monarchie. De Cortes

konden hem door een decreet van het regt der erfop-

volging berooven ; thans , daar in Portugal de confti-

tutie van 1822 afgeſchaft en nog geene nieuwe weder

II. DEEL . I in-
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1

ingevoerd is , kon men dezen monarch flechts door

eene handelwijze , gelijk die , welke Don CARLOS in

Spanje , de Czarewitz ALEXIS in Rusland ondervond ,

en de groote FREDERIK II als Kroonprins - bijna on-

dervonden had ,van de kroon berooven. Men moet hem

als bondgenoot en Keizer erkennen , of voor een' rebel

verklaren , welke verklaring niet voor Brazilië , maar

voor Portugal de gevaarlijkſte gevolgen hebben kon.

Brazilië vertrouwt zijnen Keizer , gelijk de Keizer zijn

volk vertrouwt , beiden omwindt een onverbreekbare

band, dien geweld noch list verſcheuren kan. Met

zulk een vorst en zulk een volk is niet anders dan

voor de vuist te handelen , en Don PEDRO en zijn

volk kennen geene andere zinſpreuk dan : Aut Cæfar,

aut nihil.stoodon las bagga

-

S.4. Bewijzen , hoe gewigtig Brazilië in zijne on-

afhankelijkheid voor Europa , inzonderheid voor des-

zelfs handelstaten is . Of Brazilië in betrekking tot

Europa als onafhankelijk te beſchouwen zij , is eene

bereids diplomatisch befliste vraag. Ten tijde van het

Weener congres had Brazilië reeds eene monarcha-

le organiſatie; het had hoogſte regeringscollegiën , eene

hoofdſtad enz. Alle Europeſche mogendheden hiel-

den aldaan erkende afgezanten , en JOÃO VI verklaarde

den 16 December 1815 : ,, Erkennende hoe voordeelig

,, eene volkomen gelijkſtelling tusfchen mijne koningrij-

"ken Portugal, Algarbie en mijne bezittingen in

"
Brazilia is , en terwijl ik deze laatſten tot den rang

overhef, die haar wegens baren omvang en rijkdom

,,toekomt , een' rang , in welken zij door de gevol-

,, magrigden der rijken , die het congres te Weenen

mi fruit
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,, uitmaken , beſchouwd worden , wil ik , en het be-

,, haagt mij hiermede te bevelen , dat dadelijk na de

,, bekendmaking der tegenwoordige wet de ſtaat Bra-

zilië tot de waardigheid , den rang en den titel van

een koningrijk verheven worde.diαρξη LÊ TRAI

11 Men ziet daaruit dat de mogendheden van hetWeener

congres van de verheffing van Brazilië tot de waardig-

heid van een rijk bij voorraad onderrigt geworden wa-

ren en de beweeggronden daartoe gebillijkt hadden , dat

zij dienvolgens de volkomen gelijkſtelling tusſchen dit

nieuwe en het oude koningrijk Portugal erkend had-

den; dat zij de ſedert 1808 in deszelfs rijksbeſtuur

plaats gehad hebbende veranderingen , de oprigting

der onderſcheiden ſtaatscollegiën , de opening van den

koophandel en de bevrijding van Brazilië voor zich

✓ als beſtaande en wettig beſchouwden. Er kan derhalve

geen twijfel zijn of de vraag in dit opzigt beſlist is ,

dat Brazilië zijn' rang onder de mogendheden der

aarde bekomen heeft , en dat deze rang dit rijk door

een op het ſtaatsregtgegrond gezag verleend is. Slechts

aten aanzien van den naam des nieuwen ſouvereins

:

kunnen ophelderingen gevraagd worden , doch boven

is reeds aangewezen dat deze verandering enkel eene

familieaangelegenheid is. nd

Daar het bewezen ſchijnt dat de onafhankelijkheid

van Brazilië in den waren zin des woords en deszelfs

afſcheiding van Portugal door de mogendheden des

vastenlands van Europa daadzakelijk erkend is , moet

flechts nog bewezen worden , dat deze in de rigting ,

welke zij genomen heeft , voor Europa voordeelig is.

elEuropa's handel met Oost-Indië is voor deszelfs

ſcheep.100% 12
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ſcheepvaart het gewigtigſte. PARRYS nieuwſte reis in

1821-1823 heeft bewezen dat het onmogelijk is

eene vaart om het noorden heen naar den Stillen Oce-

aan en Oost-Indië , die voor de koopvaardijſcheepvaart

jaar in jaar uit bruikbaar ware , op te ſporen , en tot

misschien eenmaal de landengte vanDaričdoorgegraven

is , blijven er flechts twee wegen overig , om de kaap

Horn, de langſte en moeijelijkſte , en om de kaap De

Goede Hoop. Beide wegen voeren de ſchepen naar de

kust van Brazilië. Eertijds was de kaap De Goede

Hoop eene voor alle ſchepen geopende ankerplaats , en

zoo veel te voordeeliger , daar Holland het zoo veel

mogelijk vermeed zich in zeeoorlogen te mengen.

Thans behoort de kaap , mitsgaders het eiland Mauri-

tius (Isle,de France) , hetwelk den Franſchen zoo

zuur ontvallen is , aan de Engelfchen , die dus iedere

ſchuilplaats in deze zeeën Nuiten en vooral in oorlogs-

tijd de vaart naar Oost-Indië ongemeen verzwaren kun-

nen. Brazilië opende zijne havens juist in het oogen-

blik dat de kaap niet meer voor alle Oost-Indie-vaar-

ders van den aardbol openſtond , om deze voor den

Oost-Indiſchen handel onvergoedbaar ſchijnende aan-

legplaats te vergoeden , en men ziet wel in hoe voor-

deelig het is dat eene bij Europeſche onlusten vol-

ſtrekt neutrale mogendheid zich in het bezit van deze

havens bevinde. Hoedanig ook immer de invloed van

Groot-Britannië op Brazilië zich uitbreide , hij kan

niet zoo uitgeſtrekt zijn als de invloed , dien Groot-

Britannië op Portugal uitoefende , en welligt zal Bra-

zilië nimmer genoodzaakt zijn zich in deszelfs zeeoor-

logen te mengen. De welvaart van Brazilië is wijders

voor
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voor alle Europeſche mogendheden gewigtig , wegens

het ontzaglijk verbruik van menigerlei waren , het-

welk zich in dit door de natuur zoo rijk begaafd land

bij de toenemende bevolking met ieder jaar vermeer-

deren zal. Deze welvaart berust wezenlijk op deszelfs

onafhankelijkheid. Ook bij het monopolie en de kolo-

niale regering zou de bevolking van Brazilië toegeno-

men zijn; doch zij zal des te ſnellere vorderingen ma-

ken , het verbruik zal uitgestrekter en menigvuldiger

zijn , wanneer hetzelve een regeringspunt in zijn'

ſchoot heeft en wanneer de ſtaatszaken en de eerzucht

niet een gedeelte der rijkſte verbruikers naar de andere

zijde der zee trekken.

Doch niet alle mogendheden hebben een gelijk be-

lang bij de bevrijding van Brazilië. Portugal kon

daarbij door de nog niet volkomen opgeheven verbin-

dingen het meeste winnen. Spanje , hetwelk uit de-

zelfde oorzaak in ſtaat ware om uit de onafhankelijkheid

der voormalige Spaanſche bezittingen nut te trekken ,

zal bij den herſtelden vrede aldaar overvloedig bezigheid

voor den handel vinden, en daarom moet Brazilië

voor hetzelve onverſchillig zijn. Der Franſche nijver-

heid zijn daardoor aanmerkelijke aftrekkanalen geopend ,

die zich dagelijks uitbreiden . Zelfs de Franſche wijnen ,

inzonderheid de zuidelijke zoeten , kunnen een gewigtig

handelartikel worden ; maar het is te vreezen dat de Fran-

ſche tolwetgeving , door de ontzaglijke premiën , welke

de ſuikers der Franſche koloniën genieten , premiën ,

die tot niets anders dienen dan om den ſlavenhandel ,

welken men elders met den grootſten ijver verbiedt ,

aan te moedigen , een hinderpaal der verbinding van

Frank-I3
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Frankrijk worde met een rijk , welks hoofdvoortbreng-

fel ſuiker is. Doch eindelijk zal immers de tijd wel

komen , dat men inziet dat , om koopers te vinden ,

deze koopers zich het geld tot aankoop door mid-

del van den verkoop hunner eigen waren moeten ver-

ſchaffen. Het is belagchelijk dat men den Franfchen

verbruikers eene drukkende belasting op de koloniale

producten van 15 tot 20 pCt. en meer oplegt , om

het genoegen te hebben van de flavernij te kunnen on-

derhouden en gevolglijk een' verboden handel te drij-

ven met twee West-Indiſche koloniën , die , buiten de-

zen last , den ſtaat nog vijf millioenen Franken kos-

ten , en Frankrijk , zelfs in vredestijden , tot eene

ontzaglijke kosten voor de oorlogsmarine noodzaken.

De fuiker op Martinique en Guadeloupe wast enkel

uit Franſche kapitalen ; milliarden zijn op S. Domingo

ingeſchoten , die beter beſteed hadden kunnen worden ,

om de heiden van Zuid-Frankrijk te bewateren , en de

voor de nijverheid zoo gewigtige kanalen verder te

leiden , in plaats van uitgeweken Franfchen met horden

zwarte dolzinnigen te omringen , die de eersten eindelijk

nog allen vermoorden. Maar misschien is de dag niet

meer ver af dat het Franſche tolbeſtuur aan juistere

grondſtellingen gehoor geven zal. Dan zal Frankrijks

koophandel met Brazilie ongemeen toenemen , niet

flechts in zoogenoemde artikelen van weelde , waarvan

een zuidelijk rijk volk , gelijk het Braziliaanſche , eene

veel grootere hoeveelheid verbruikt dan de Noord-Ame-

rikaan , maar ook in zijn glaswerk , horologiën , hoe-

den voor beide geflachten en fijne lakens , in welke

artikelen Frankrijk bijna geene mededingers heeft.

۱

Over
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Over het algemeen hebben de Europeſche handel-

drijvende natien belang bij de bevrijding van Brazilië ,

daar zij nu deszelfs voortbrengſelen ſpoediger en on-

middelbaar inkoopen en hunne artikelen aldaar onge-

hinderd kunnen afzetten. Deze handeldrijvende natiën

zijn vastelandsmogendheden van den tweeden rang ,

welken het niet onverſchillig is dat zich in Amerika ,

vooral door de organiſatie van een magtig rijk in het

zuiden , een zeeſtelſel vormt , hetwelk derzelver onaf-

hankelijkheid helpt verzekeren. Inzonderheid kan de

handel van Duitschland en Denemarken op Brazilië

hoogst aanmerkelijk en wederzijds hoogst voordeelig

worden. Duitschlands nijverheid heef: omvang , is

volhardend en menigvuldig , en daar de vorsten , die

aldaar regeren , geene koloniën bezitten , zal geene

belagchelijke monopoliewet het verkeer met de fuiker-

en koffielanden beperken.

De handelindustrie der Nederlanders vindt in Bra

zilië een lang gewaardeerd ruim veld , ook vermeerdert

het verkeer met dit land de waarde hunner Oost-Indi-

ſche koloniën en verſchaft den handel opJapan nieuwe

hulpbronnen. habiber - tuquand

Zweden heeft aan zijn ijzer en velerlei boschproduc-

ten een voortreffelijk uitvoerartikel , om het benoodig-

de in Brazilië in te ruilen. de ITED

11 Italië en de Levant hebben flechts weinig artikelen ,

die in Brazilič aftrek vinden , naardien deze drie lan-

den eene groote gelijkvormigheid van klimaat hebben ,

en de Engelſchen dezelve van koloniale producten

voorzien.я том нь а

Onder de groote vastelandsmogendheden heeft geene

14 meer
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meer belang bij de bevrijding van Brazilië dan Pruis-

fen; deze ſtaat bezit eene aanzienlijke koopvaardijma-

rine en producten , die voor Brazilie van groot ge-

wigt zijn , als linnen , lakens , glaswerk , ſnuisterijen,

enz. Het kan nu dezelve voor eigen rekening der-

waarts voeren , en ongemeen veel meer daarbij winnen

dan voormaals , toen zij door de handen der Portuge-

zen gingen. Pruissen heeft aan Brazilie als het ware

eene kolonie gewonnen , het kan ten minste hetzelfde

voordeel daaruit trekken en heeft geene kosten van on-

derhoud te beſtrijden. Zeker zal de Pruisſiſche rege.

ring , die zoo oplettend is op alles wat den inwendi-

gen rijkdom der natie kan vermeerderen , niets uit het

oog verliezen , wat een levendig verkeer met Brazilië

kan bevorderen , en gewis iedere gelegenheid waarne-

men , om zich der Braziliaanſche keizerlijke regering ,

wier vlag reeds in Engeland en Frankrijk het vrien-

delijkst onthaal vindt , genegen te toonen.bud

Ook Rusland levert vele producten , die Brazilië

nog niet ontberen en waarvoor het de producten der

heete luchtſtreken inruilen kan, daar dit uitgeſtrekte rijk

veel ſuiker , koffie , katoen , medicinale waren , enz .

verbruikt. Daarbij heeft Rusland , wegens deszelfs

gedurig meer toenemende pelterijhandeletablissementen

aan de Amerikaanſche noordwestkust , de aanleghavens

van Brazilië noodig. Ook hebben tot heden ſedert

KRUSENSTERN alle Rusſiſche oorlogs- en ontdekking-

ſchepen , die naar het zuiden zeilden , het eiland

S. Catharina en Rio de Janeiro als ververſchings-

plaatſen aangedaan. Het is dus voor Rusland hoogst

gewigtig dat Brazilië , hetwelk vroeger geenen vreem-

den
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den ſchepen zoodanig eene toevlugt aanbieden mogt ,

onafhankelijk blijve , en eene breuk met dit afgelegen

rijk kon deze groote mogendheid ſlechts ſchaden , de-

wijl daardoor derzelver Amerikaanſche noord-westkust

zoo goed als verloren ware , alzoo men over Jakutzk

en Ochotzk wel brieven , maar geene vrachtgoederen

en oorlogsſchepen naar Sitka en Slavinska Rofz expe-

dieren kan. stanovni sisä annĄ

De derde groote vastelandsmogendheid , die wij hier

nog aaan te voeren hebben , is Oostenrijk , waar het

volk zoo getrouw aan deszelfs keizershuis hangt. Met

verrukking ziet het eene ſpruit van hetzelve op den

troon van Brazilie, en daardoor het ſpreekwoord op

nieuw bevestigd , dat Oostenrijk door huwen gelukkig

wordt (Felix Austria nube). Steeds was , gelijk de

verdeeling van Noord-Italië bewijst , het keizershuis

voor zijne Prinſen en Prinſesſen vaderlijk bezorgd , en

nu verfiert een nieuwe ſchitterende diadeem het voor-

hoofd eener door deugd en begaafdheden verheven Kei-

zersdochter aan de zijde van een' gemaal , die , gelijk

KUDOLPH van Habsburg , zich zelven eene kroon op-

zettede , en troemrijk de baan betreedt , langs welke

deze zijn huis groot maakte. Het is aan geen twijfel

onderworpen dat Oostenrijk , welks kusten te beperkt

zijn , om een onmiddellijk verkeer met Brazilië te be-

vorderen , uit familiebetrekkingen de zelfſtandigheid van

Brazilië met welgevallen beſchouwt , daar dit keizers,

huis het geluk heeft eene Aartshertogin ook aan gene

zijde der zee aangebeden en vereerd te zien , dewijl

haar hooghartige gemaal een goed volk rust en inwen-

digen vrede ſchonk , die zonder dezen ſtap in groot ge-

15 vaar
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vaar geweest waren , en die , terwijl hij Brazilië be-

vrijdde , daardoor tevens zijn' ſtam en het door het

bezit van Brazilië hoogst ongelukkige Portugal den

grootſten dienst bewees , dien ſlechts kortzigtigheid kan

miskennen, yo usia posle sisw toolrov els boog oons

S. 5. Bewijs hoe gewigtig Brazilië , als onafhanke

lijk keizerrijk , voor de ontwikkeling van monarchale

regeringsvormen in Amerika kan worden. Er is

eene andere betrekking , waarin de onafhankelijkheid

van Brazilië op Europa werkt , of ten minste op het

grootſte gedeelte der ſtaten , waaruit dit werelddeel be-

ſtaat . Beſtendigheid der regeringsvormen ligt niet in

het plan der Voorzienigheid : erris geen land , waar

de regeringsvorm niet ſomtijds veranderd is. Ieder

ſtaat in Europa heeft na verloop van elke eeuw eene

aanmerkelijke verandering in ziju' regeringsvorm onder-

gaan. Twee leeren verdeelen de publicisten : de leer

van de fouvereiniteit des volks en de leer van het god-

delijke regt. Beide leeren zijn voor eene tegenoverge-

ſtelde uitlegging vatbaar. De ſlavernij van een volk

belet niet dat hetzelve ſouverein zij , dewijl het eene daad

van ſouvereiniteit is , zich van de ſlavernij te ontſlaan.

Zoo ſchendt ook de aan een' overweldiger bewezen

gehoorzaamheid geenszins het goddelijk regt ; want alle

magt komt van God, zelfs die van een' TIBERIUS ,

en PILATUS zegt : ,, ik had geene magt , ware zij mij

niet van boven verleend. nallsvaglow 19т- Мадола

Denregeringsvorm van Brazilië leed geene verande-

ring, maar lechts een' overgang.ar. De monarchale

magt werd in een' wettigen vorm aan den Prins-regent

overgedragen , die toen eerst den titel van altijd-

du-
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durenden Verdediger en Keizer van Brazilië aannam.

Volgens POPES bekende uitſpraak is die regeringsvorm

de beste, die het best beſtuurd wordt (*) .

De natuurlijke en zedelijke geſteldheid des lands vor-

dert overigens eenheid des beſtuurs en zelfs erfelijk-

heid der troonopvolging. Van negentien provinciën

liggen vijftien aan de zee ; doch wanneer , gelijk in de

Vereenigde Staten, de bevolking progresſief vermeer-

dert , dan zullen de binnenlandſche grootere provinciën

des te gewigtiger worden , en de landbouw , die thans

reeds , naast den koophandel , de hoofdbezigheid des

lands is , en zijn moet , zich opbeuren en door de

verbinding en bevaarbaarmaking der rivieren zal ieder

oord in ſtaat geſteld worden om te geven en te ont-

vangen. Daar grondeigendom minder beweeglijk dan

ieder ander is , voegt dit het best voor erfelijk be-

ftand.com

De Brazilianen zijn nakomelingen der Portugezen ;

zij houden , gelijk dezen , van adel , en deze onder-

ſcheiding , reeds in eene vrije monarchie van gering

gewigt , valt geheel weg in eene democratie. Eindelijk

maakt Rio de Janeiro's rijkdom deze ſtad tot het mid-

delpunt der verbinding voor een zeer uitgeftrekt rijk

en dezelve tot eene ware hoofdſtad.boven riyadhos

で

Eene democratiſche regering kan , in groote ſtaten ,

flechts bij een bondgenootſchappelijk ſtelſel beſtaan .

Heeft zij te weinig centraliſatie , dan wordt zij het

erg-

For forms(*) For forms of government let fools contest ,

What e'er is best administer'd is best. 15 Tw

аш повторay on Man , Ep. III. 303.
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ergſte despotismus ; een grondſlag van alle bondgenoot-

ſchappen is gelijkheid der beſtanddeelen , bij wier ont-

ſtentenis zij niet van duur kunnen zijn. Het overwigt

des cantons Bern en der provincie Holland op hunne

medeſtaten heeft veel bijgedragen, om de bondgenoot-

ſchappelijke conftitutiën van Zwitserland en der Ver-

eenigde Nederlanden om ver te werpen. Deze gelijk-

heid in Brazilië te herſtellen is , wegens den voortdu-

renden aanwas der bevolking onmogelijk. Daarom

heeft dit rijk eene doortastende centrale regering noo-

dig. •fobandqood nohtaan abast

Kortom , de ſtaten moesten overeenkomstig met de

zeden , de gewoonten , de neigingen en zelfs met de

vooroordeelen der volken georganiseerd zijn. Het volk

van Brazilië was altijd met de beſtaande regering te

vreden ; in weerwil van de gisting in geheel Amerika

bedoelde het geen opſtand , en , wat nog meer den

goeden geest van dit volk kenmerkt , de pogingen tot

dit oogmerk zijn gezamenlijk mislukt , en juist de par-

tij , welke eene republiek tegen Portugal wilde door-

zetten , heeft het eerst met geestdrift de vrijheid onder

eene monarchie omhelsd , die de Keizer haar aanbood.

De ſtaatkunde is , gelijk de godsdienstgezindheid , een

verſchil van gevoelen , hetwelk der verbinding tusſchen

ſtaatsgenootſchappen geene hinderpalen in denweg legt.

De democratie van het canton Schwytz , waar alle

huisvaders hunne ſtem geven , wanneer er een dood-

vonnis geveld wordt , verdroeg zich met de aristocratie

van Bern , en in Duitschland waren en zijn vrijſtaten ,

waar geen burger willekeurig gevangen genomen mag

worden , en zulk een onderſtaan den magthebbers in

zwa.
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zware geldboete brengt , maar eene ſchrede over de

grenzen zijn vorstendommen , waar ieder landeigenaar

zijn lijfeigen boer bijna zonder berisping kan laten

doodprugelen . Onder de regering van denzelfden Ko-

ning werden in Spanje de Baskiſche provinciën demo-

cratisch geregeerd , terwijl in Navarre eene conſtitu-

tioneele aristocratie beſtond , in Castilie de koninklijke

magt door ridderlijk aanzien gematigd was , welke in

Arragon aan de hardnekkigheid der inwoners , die

BONAPARTE honderdduizend man kostte , een' onover-

komelijken hinderpaal vond. De Keizer van Oostenrijk

is erfelijk voorſtander van eene ſoort van democratie in

Tyrol, welks landzaten hem vader en gij (du) noemen ,

inHongarijen conftitutioneele Koning , die bijna iedere

landſchatting als een geſchenk (donum gratuitum) ont-

vangt , terwijl hij in zijne overige ſtaten meer of min

onbepaald regeert. Even zoo is het met de godsdiens-

tige begrippen , en in weerwil van alle banvonnisſen ,

waarmede de verdraagzaamheid tegen het uitdrukkelijk

bevel van CHRISTUS : ,, Hebt elkander lief , als broe-

ders !" door dweepzuchtige geestelijken belegd wordt,

leven de onderdanen van denzelfden ſtaat , Catholijken

en Protestanten , vreedzaam met elkander , ja , in eene

ſtad (Altona) zeventien verſchillende ſecten , en er

beſtaat een naauw verbond tusſchen drie monarchen ,

waarvan een Catholijk , een Protestant en een der

Griekſche kerk toegedaan is.ived on boty bell

Enomen zou Brazilië zijne onafhankelijkheid niet

willen gunnen fiwoos

Maar het is geenszins onverſchillig voor Europa of

fouvereinen , die in Amerika regeren , uit het bloed der

ge.
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genen afſtammen , die Europa beheerfchen , of niet.

Dit blijft nog een bindmiddel , en wel een gewigtig.

Voor enghartigen , die niets van Amerika weten ,

en zich met leugens en bedrog doorhelpen willen ,

zijn deze regels niet geſchreven. Dengenen, die oogen

heeft om te zien , komt het als een hoogst gewigtig

voordeel voor alle Europeſche monarchiën , ja als een

hemelsch wonder voor , dat PEDRO I zich een keizer-

rijk in Amerika verworven heeft. Slechts een mys-

tiek , gelijk LEMAISTRE , kan beweren , dat koninklijke

ſpruiten een bijzonder uitverkoren menſchenras uitma-

ken. De kooplieden DE MEDICIS hebben dynastiën

gefticht , die de tand des tijds niet doorknaagt. Was

RUDOLPH van Habsburg niet een gelukkige Zwitſerſche

Graaf en GUSTAVUS WASA geen gewoon edelman ? Doch

het blijft waar , dat het grootſte voordeel van erfelijke

monarchien boven andere regeringsvormen daarin be-

ſtaat , dat zij voor koningen , die tot een' ouden ſtain

behooren , het meest verzekerd zijn , en daardoor de

rust der ſtaten nadrukkelijk bevorderen , dewijl anders

de heerſchappij het voorwerp van het eerzuchtig ftre-

ven aller mannen van grooten invloed wordt. Maar

ſcheidt zich een ſtaat van den anderen af, dan kan de

erfopvolging onmogelijk daadzakelijk voortbestaan : het

is dus een groot , ongehoord gelukkig toeval , wanneer

zij door het denkbeeld des regts voortbeſtaat

Had , toen de bevrijding van Amerika zich voor de

oogen des tegenwoordigen geflachts begon te ontwik-

kelen , de Spaanſche regering , zoo wijs als JOAO VI ,

had ten minste FERDINAND VII , zoodra hij de vrij-

hcid bekomen had , zijne overzeeſche ſtaten , te mag

tig
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tig geworden om met het ſchiereiland vereenigd te

blijven , vrijwillig van Spanje afgeſcheiden , dan zou

het huis BOURBON zich op twee der ſchoonfte troonen

van, Amerika (Mexico en Peru) voor eeuwen geves-

tigd.hebben , en Spanje had misſchien door de herſtel-

ling der inwendige rust even zoo veel gewonnen als

door de vermeerdering van zijnen koophandel en den

bloei van zijnen landbouw. Thans is het tijdſtip , de

gunstige gelegenheid , die waargenomen wil zijn , voor-

bij ; hetgeen toenmaals een ligt ſpel was , is thans een

Herculiſche heldenarbeid voor een' tweeden CORTEZ ,

die nog heldhaftiger ware dan deze groote held , en

die bezwaarlijk in het koninklijk geflacht te vinden

zou zijn. Men moet afbidden , affmeeken , afbe-

delen of met hoogst gewaagd bloetvergieten verwer-

ven , wat in 1813 als eene gunst met dank aangeno-

O Europeſche ſtaatkunde ! hoe blindmen ware.

Voor de ontwikkeling des monarchalen ſtelſels in Ame-

rika , een ſtelſel , hetwelk met ware vrijheid zeer be-

ſtaanbaar is , kan het voorbeeld van Brazilië van het

hoogſte gewigt zijn. De nabuurſchap werkt. Onbe-

twistbaar heeft het voorbeeld der Vereenigde Staten

op Columbia en Mexico grooten invloed gehad. Het

verſchijnfel , dat Brazilië onder het vaderlijk beſtuur

van een' menschlievenden , werkzamen Keizer zijne

blijvende welvaart bereikt , kan misſchien den bewo-

ners van het westelijk Zuid-Amerika den lust inboe-

zemen Koningen uit den ſtam te vorderen , die

de meeste Zuid-Europeſche troonen met heerſchers

beſchonk. Immers werd een door zijne verdienste

ge-
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geadelde Franschman tot den Zweedſchen troon geroe-

pen, en gevoelt Zweden onder zijne regering zich voor

de eerstemaal , federt eeuwen , weder gelukkig. Ter

zelfder tijd dat Europa bijna al zijne republieken ver-

loor ,ſcheen deze regeringsvorm uitſluitend in Amerika

wortel te ſchieten , en daaruit had na verloop van jaren

ecne voor beide werelddeelen even nadeelige vervreem-

ding kunnen ontſtaan. De menſchen hebben over het

algemeen moed genoeg om zich wegens werkelijk gele-

den verliezen te troosten; maar het vereischt een'

buitengemeenen moed , dreigende onheilen te gemoet te

gaan , en van datgene vrijwillig afſtand te doen , wat

men niet behouden kan. Had Engeland in 1776 dezen

moed gehad , dan zou het de ontzaglijke kosten voor

den Amerikaanſchen oorlog beſpaard hebben , en had

zes jaren langer uit de vorderingen der Vereenigde

Staten voordeel getrokken. Wanneer Spanje met veel

minder hulpbronnen het voorbeeld van Engeland niet

gevolgd ware, wanneer het niet zoo hardnekkig de

kusten van Columbia den Kreolen betwist had, dan

zouden Spanje en Columbia reeds ſedert jaren in een'

veel gelukkiger' toeſtand zijn. Het verlof des vrijen

handels , welks vergunning thans algemeen gelach ver-

wekt , had vroeger groot nut te weeg gebragt. Het

kan voor een' man roemwaardig zijn , het gevaar te

trotſeren, en eene eer, een' ongelijken ſtrijd aan te gaan,

doch bij degenen , die voor anderen verantwoordelijk

zijn , beſtaan deze beweeggronden niet ; daar ligt de

roem in den uitſlag. Een veldheer moet een' flag ver-

mijden , wanneer hij geen zeker uitzigt op de over-

winning heeft ; een minister moet , wanneer hij de

din-
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dingen , die komen , vooruitziet , derzelver gezamenlij .

ke gevolgen overwegen , om de rampen te verzachten ,

die zij aanbrengen.

Doch vruchteloos vertrouwt men den menſchen zulk

eene kracht toe. Valsch eergevoel , dikwijls niets dan

flecht vermomde hoogmoed verleidt hen , en hun dwa-

ze wederſtand verzwaart het kwaad , dat zij willen

vermijden , en haalt èen' onoverkomelijken ſcheidsmuur

op tusschen degenen die een heilzaam verbond , flechts

onder andere dan de vroegere voorwaarden , kon ver-

binden. De Europeſche vastelandsmogendheden heb-

ben er belang bij om bij dezen treurigen tweeſpalt tus-

ſchenbeiden te komen , niet met geweld van wapenen ,

hetwelk moeijelijk aan te wenden ware , maar met goe-

den raad; door denzelven kunnen zij op de regerin-

gen , wier koloniën afgevallen zijn , werken , om de

erkenning der nieuwe ſtaten zoodra mogelijk te weeg

te brengen; zij zijn in het wezenlijke niet bij deze ge-

ſchilzaak benadeeld; zij moesten het eerste voorbeeld ge-

ven , en daardoor hunne ware vriendſchap jegens de

oude moederlanden bewijzen , dat zij deze den moed

benamen om zich door vruchtelooze ondernemingen

nog meer te verzwakken , gelijk dit werkelijk de aan-

fpraak des Konings van Frankrijk van den troon bij

de opening der kamers den 23 Maart 1824 aanduidt.

Doch de Voorzienigheid ſcheen den Amerikanen een'

dubbelen triomfte beloven. Om dezen volledig te bereiden ,

moest de magt der genen , die zoo lang ſmadelijk on-

derdrukt werden , zich luisterrijk ontwikkelen en de

verblinding hunne beheerſchers ſtraffen. Wat zegt de

Heilige Schrift ? Men leze het II Boek der Chroni

II. DEEL. K ken ,
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ken , XVIII , 20-22. ,, Toen kwam een geest voort ,

"

ท

"

"

"

en ſtond voor het aangezigt des Heeren , en zeide :

Ik zal hem (*) overreden. En de Heere zeide te-

gen hem : Waarmede? En hij zeide : Ik zal uitgaan ,

en een leugengeest zijn in den mond aller zijner Pro-

feten. En hij zeide : Gij zult overreden , en zult

ook vermogen ; ga uit en doe alzoo. Nu dan , zie

de Heere heeft eenen leugengeest in den mond dezer

uwer Profeten gegeven en de Heere heeft kwaad

„ over u geſproken. "

Brazilië beſtaat als een enkel ligchaam , als een ge-

heel , ongestoord van binnen en van buiten ; het is ge-

lukkig te achten , dewijl hetzelve vereenigd en in rust

is. Maar dat het ook reeds van buiten af, waar geen

denkbaar gevaar dreigt , dat het niet zou kunnen afwe-

ren , zich met eene magtige beſcherming verheugt , en

dat deszelfs geographiſche ligging de gelukkigſte en

veiligſte van de wereld is , zal de volgende Afdeeling

trachten te ontwikkelen .

(*) АСНАВ , КKoning van Braël.

ELF-
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De onafhankelijkheid van Brazilië in be-

trekking tot de overige Amerikaansche

Staten en tot Groot-Britannië.

Engeland als beschermer der Amerikaan-S. I.

ſche onafhankelijkheid. - Al waren ook , hetgeen

,, dagelijks grootere waarschijnlijkheid bekomt , de za-

"

"

ken der Amerikaanſche ſtaten, die voormaals den Por-

,, tugezen en Spanjaarden behoorden , dermate in orde

,, gebragt , dat alle daarbij geïnteresſeerde ſtaten en vol-

" keren het grootſte voordeel daarvan genieten en de

,, handelbetrekkingen de grootſte uitbreiding beko-

" men (*) ," dan blijft niettemin het denkbeeld van

een ſlaatkundig zeeſtelſel tegenover het vastelandsſtel-

fel , als bezig te ontſtaan , in het oog te houden. De

Amerikaanſche ſtaten zijn voor Engelands handelleven

en nijverheid zoo gewigtig als deszelfs eigen koloniën ,

Canada , enz. Deze Britſche koloniën maken thans

zelf-

(*) Aanſpraak des Konings van Frankrijk , bij de opening

der kamers , den 23 Maart 1824.

K2
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1

zelfſtandige ſtaten uit onder Britſche beſcherming , ja ve-

len derzelven , bij voorbeeld , de West-Indiſche eilan-

den , de Bermudes, New-Foundland, de PrinsEduards-

Eilanden in de S. Laurens-baai en anderen beſtaan

ſlechts , omdat zij Engelsch zijn , en de brokken ge-

nieten , die van de groote tafel vallen , omtrent gelijk

Groenland en het eertijds zoo gewigtige IJsland van

Denemarkens milde gaven beſtaan. Maar de van de

Britten geheel onafhankelijke Amerikaanſche ſtaten zijn

de gewigtigſte markten voor Britſche goederen , kosten

der Britſche regering niets , ja zijn derzelve cijnsbaar

door middel der uitgaande regten , die van de der-

waarts gaande goederen betaald worden , eene grootere

fom dan men hen aan regtſtreekſche belastingen zou

kunnen afnemen , wanneer zij onderdanen des rijks wa-

ren. Er is dus het Britſche rijk voor alle ſtaten in de

wereld het meest aan gelegen , dat het grootſte we-

relddeel , met zijne toenemende , gedurig meer ver-

bruikende bevolking , louter zelfſtandige ſtaten uitma-

ke , en wel ver van dezer algemeene bevrijding revo-

lutionaire woelingen in het eigen Amerikaanſche ge-

bied te bezorgen , behandelt het tegenwoordige minis-

terie , bij voorbeeld , de provincie Canada zoo ont-

ziende en ſtaatkundig , en verligt aldaar de ſtaatslasten

zoozeer , dat een niet gering aantal inwoners der ver-

eenigde ſtaten derwaarts uitwijkt. Toen de Keizerin

CATHARINA II een' aan de Poolſche grenzen comman-

derenden Generaal vroeg hoe de ſterke uitwijking der

Rusſiſche onderdanen naar Polen te beletten ware ,

antwoordde hij : Als de Rusſen het beter hebben

dan de Polen , dan zullen dezen tot ons komen ."

Om

১১

"
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Om in ieder toekomend geval van nood nog landen

voor het vertier der manufactuurgoederen in referve te

hebben , en om het gewigtige Oost-Indië van de Eu-

ropeſche en Amerikaanſche korenlanden onafhankelijk

te maken , bevolkt deze regering , wier uitgefſtrekte

ontwerpen tevens menschlievend zijn , met groote kos-

ten het Austraal-Aziatiſche vasteland Nieuw-Holland

en Van Diemens-land.

Bovendien heeft Groot-Britannië een nog hooger

belang om als beſchermer der bevrijde Amerikaanſche

ſtaten op te treden. De Britſche regering is zonder

de grootmoedige hulp des volks onmagtiger dan ieder

andere, en dit volk heeft eene zucht voor conftitutio-

neele ſtaatsinrigting en vrijheid. In Groot-Britannië

heerscht het vooroordeel dat men deze zegeningen der

Voorzienigheid niet alleen op het vasteland , maar

zelfs in Groot-Britannië planmatig poogt uit te roei-

jen; en waarlijk menige uitdrukking in de redevoering

van den door zijne eigen hand omgekomen Marquis

van Londonderry moest zelfs bij helderdenkenden

dit vooroordeel voeden. Maar de Marquis kon deze

grondſtellingen niet doorzetten ; de verſtandige Koning

GEORGE IV kende het lot zijner voorgangers , en was

geheel niet gezind zijn goddelijk regt op den troon

despotisch te handhaven , en het lot der STUARTS te

deelen. Hij ſchikte zich naar den wil van zijn goed

volk , gelijk Don PEDRO in Brazilië zich naar de

wenſchen zijner Paulianen en Cariocanen ſchikte , en

federt ſtaat het in Groot-Britannië zeer goed ; men

ontdekt geene zamenzweringen meer tegen den ſtaat ,

dewijl de aanbrengers niet meer beloond worden; den

K3
Ko-
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Koning worden geene ſteenen in de koets geworpen ;

een Minister , gelijk CANNING , behoeft niet te vree-

zen , gelijk CASTLEREAGH , bij het door BURDETTS

gevangenneming ontſtane oproer in den modder rond-

gefleept te worden , en de ſchatkist heeft inkomen in

rijken overvloed. Men weet hoe krachtig de Minister

CANNING Zich in de conferentiën met den Prins van

Polignac , Ambassadeur van Frankrijk , voor de onaf

hankelijkheid der Amerikaanſche ſtaten verklaard heeft.

, "De Britſche regering ," zeide hij , is van gevoelen

,, dat iedere poging om het Spaanſche Amerika in de

,, vorige afhankelijkheid terug te brengen , volstrekt

ود vruchteloos zijn zou, dat de tot dit oogmerk aangevan-

„ gen onderhandelingen zonder gevolg blijven zullen ,

,, en de vernieuwing van den oorlog tot dat einde

" flechts een onnut bloedvergieten en eene doellooze

,, verdelging van beide zijden te weeg brengen kan.

Maar de vereeniging van eenige mogendheid bij eene

onderneming van Spanje tegen de koloniën , zal de

Britſche regering als eene geheel nieuwe zaak be-

ſchouwen , en wel als zoodanig eene , waaromtrent

"

,, zij een beſluit nemen moet , gelijk het belang van

"
Groot-Britannië vordert. Uit gronden ," zegt de-

Minister eindelijk in eene misſive aan Sir WILLIAM

A'COURT , Britsch' Gezant in Madrid , van den 30

Januarij 1824 , en uit zelfzuchtige , ſtaatkundige oog-

M

وم

"

"

, "

merken is de Britſche regering uitgemaakt van ge-

voelen dat de erkenning van diegenen onder de nien-

we ſtaten , die daadzakelijk (de facto) hun zelfſtan-

dig ſtaatsbeſtaan gegrond hebben , niet langer ver-

fchoven kan worden."

Men
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Men kon deze verklaring eene politieke magtſpreuk

noemen , daar Groot-Britannië reeds alleen de wereld

het hoofd bieden kan. De nieuwere geſchiedenis heeft

bewezen dat de Britten , gelijk de Romeinen , nooit

vrede maken voor zij hun oogmerk bereikt hebben.

En welke zeemagt zou zich , door Engeland onder-

ſteund , in Amerika ontwikkelen ! Bij zeeoorlogen van

dezen aard had Groot-Britannië alles te winnen en

niets te verliezen.

S. 2.

- Groot-Bri-

Bewijs , hoe gewigtig de onafhankelijkheid

van Brazilië voor Groot-Britannië is.

tannië is dus ook als een natuurlijke bondgenoot van

Brazilië te beschouwen , die tot de ontwikkeling der

zelfſtandigheid van dit rijk niet weinig bijdragen zal.

Thans , zonder Brazilië , heeft Portugal een gedeelto

zijner waarde voor Groot- Britannië verloren. De Brit-

ſche regering kan onmogelijk , om Portugal te be-

gunstigen , hare ſtaatsmaximen verloogchenen. Zij heeft

ook de diplomatiſche verbinding met het hof van Rio

de Janeiro onafgebroken voortgezet , den Brazilianen ,

die naar Engeland kwamen, zoowel als der Braziliaanſche

vlag , alle achting bewezen , gelijk wederkeerig de

Britten in Brazilië , en vooral in de hoofdſtad , groote

begunstigingen genieten.

Gelijk bereids boven is aangemerkt , drijft Groot-

Britannië den ſterkſten handel met Brazilië; de Brit-

ſche zaken in en naar dit land zijn ver weg beduiden-

der dan de voormalige zaken van Portugal met dit

land, en er wordt , volgens de tolregisters , zesmalen

meer uitgevoerd dan naar de Vereenigde Staten van

Noord-Amerika. Naarmate de welvaart en de volks

K4 me-
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menigte toenemen , zullen deze zaken vermeerderen.

Maar het is waarschijnlijk dat Brazilië , met eene zelf-

ſtandige regering, niet zoo afhankelijk als Portugal van

het kabinet van S. James zijn , maar hetzelve even

zoo toegedaan blijven zal. Gemeene rugzigten , ge-

lijk het voordeel der provincie Minho wegens het ver-

tier van den Portwijn , kunnen geen invloed hebben op

de verrigtingen van het Braziliaanſche hof; elke ver-

bindtenis , die hetzelve met buitenlandſche mogendhe-

den aanknoopt , zal op wederzijdſche achting berus-

ten.

Zoo ook de alliantie met Groot-Britannië; en met

zulk een' bondgenoot is Brazilië waarlijk in ſtaat eene

wereld in de wapenen te trotſeren , en gevolglijk bij

de vestiging zijner onafhankelijkheid er veel beter aan

toe dan de Vereenigde Staten bij hunne vrijvechting ,

die juist met het ontzaglijke rijk , hetwelk zich jegens

Brazilië zoo gunstig toont , te kampen hadden ; zij

waren bijna geheel zonder hulpbronnen en zonder in-

wendige eendragt , daar een geheel corps Loyalisten

onder Lord HOWE diende.

-

§. 3. Natuurlijke alliantic van Brazilië met de

Vereenigde Staten van Noord-Amerika. Maar ook

in het overige Amerika heeft Brazilië alles te hoopen

en niets te vreezen . De Vereenigde Staten , wier

ſtaatkundige grondregel is zich niet met de inwendige

aangelegenheden van andere Staten te bemoeijen , doch

wien , gelijk Groot-Britannië , er alles aan gelegen is ,

hunnen handel met de geheele wereld ongeſtoord te

drijven , en voor hunne ongemeen ſterke Zuid-zcc-

Icheepvaart , hunnen cachelottenvangst , enz. de ha

yens
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vens van Brazilië te benuttigen. Er was hen aan ge-

legen , dat dit rijk zich zoo ſpoedig mogelijk als on-

afhankelijk en zelfſtandig vestigde , en zoo lang dit

niet het geval was , namelijk vóór de verklaring van

den Prins-regent tot Keizer , ſchenen de Vereenigde

Staten de uitdrijving der Portugezen en republikeinſche

inrigtingen te willen bevorderen. Doch thans beſchou-

wen zij den Keizer PEDRO I als Preſident van Brazi-

lië, die ook hunne ſchepen in zijne havens bereidwil-

lig ontvangt en alle vriendſchap bewijst. Mogt het

echter mogelijk zijn dat de onafhankelijkheid van Bra-

zilië op eenige wijze bedreigd worde , dan zouden zij

zeker al hunne magt aanwenden om de Europeanen

van den Amerikaanſchen bodem te helpen verdrijven ,

dewijl zij vast beſloten hebben dezelven in geen be-

vrijd land langer te dulden. Bereidwillig hebben zij

den Keizer geoorloofd oorlogsſchepen in hunne havens

te laten bouwen of aldaar te koopen , en zij zullen

met geld , ſchepen , en zelfs met troepen toeſchieten ,

zoodra het rijk gevaar dreigt.

33

Reeds heeft de Keizer van Brazilië , gelijk Ruslands

PETER I, den grond tot eene marine gelegd , en het

eerst een' Amerikaanſchen Admiraal , Lord COCHRANE ,

Marquis van Maranhao , benoemd. De beste havens

der wereld, talrijke , diepe , veilige ankerplaatſen , eene

zeer levendige kustvaart en ſterke walvischvangst ,

die uit Rio de Janeiro , S. Catharina en Bahia ge-

oefend wordt , verſchaffen en vorderen eene marine ;

bij eene geographiſche ligging , die eene reis rondom

de wereld in dertien maanden toelaat , en daar het

land het duurzaamſte ſcheepstimmerhout levert , zoo-

K5 dat
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dat de daaruit gebouwde ſchepen over de honderd ja-

ren zee houden , moet Brazilie volstrekt eene zeemo-

gendheid worden , en bloot de monopolie heeft ver-

hinderd , dat deszelfs marine niet reeds , gelijk die der

Vereenigde Staten , alle zeeën bedekt. De zee , gelijk

de zon, is der ganſche aarde gemeen , en de tijd zal

komen , dat de ſtaatkunde niets anders zijn zal dan de

toepasling der zedelijkheid op de wederzijdſche betrek-

kingen der ſtaatsmaatſchappijen. Dan zal men met

verbazing inzien hoe wijsfelijk de Eeuwige Voorzienig-

heid de hulpbronnen en middelen der onderſcheiden

volkeren verdeeld heeft , en hoe alles zoo geordend

is , dat in het geluk des enkelen het geluk van allen

ligt , dat ons voordeel immer het voordeel onzer nabu-

ren is , en dat wij uit eigenliefde derzelver welvaart

moeten bevorderen.

-

S. 4. Betrekkingen van Brazilië tot het voormalige

Spaansche Amerika. Met de uit het voormalige

Spaanſche Amerika ontſtane republieken ſtaat Brazilië

in onmiddelbare grensaanraking of niet ; tot de eersten

behooren de vrijſtaten Columbia en de oorden omſtreeks

de Plata ; tot de laatſten de overigen , Mexico , Peru

en Chili . Van dezen hier het eerst.

Gelijk zelfs de jongſte onlusten , die in Februarij

1824 in Mexico uitbarstten , bewijzen , heeft dit rijk

een mannelijk vast beſtuur noodig. Vast voornemens

de zelfſtandigheid en onafhankelijkheid te handhaven ,

ſchijnen de inwoners , gelijk de nationale troepen ,

eene bovenheerſchende zucht voor monarchale rege-

ringsvormen te hebben. De voormalige Onderkonin-

gen , die geenszins onbepaald regeerden , hielden een

hof
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hof vol pracht , luister en feestelijkheden , die aan het

karakter der bewoners van het zilverland beantwoordden ;

eene ongemeen bevolkte , gewigtige hoofdſtad in het

binnenland verzamelde alle groote goedbezitters en ver-

oorzaakte eene bijna Oosterſche dartelheid. Werkelijk

werd den Generaal ITURBIDE de Keizerskroon opgedra-

}

1

gen, maar dewijl hij , een gewone ufurpator , ſlechts

voor zich zelven zocht te zorgen , en geene echte

heerſchersdeugden bewees , moest hij weldra het land

ruimen (*) , en de keizerlijke waardigheid kwam aldaar

in verachting. Geheel hetzelfde zou Brazilië gezien

hebben , bijaldien Don PEDRO aldaar niet met wijsheid

en geregtigheid het roer van ſtaat had aangegrepen.

In gelijke betrekking ſtaat Peru , waar het hoopje

Spanjaarden zeker reeds lang verdreven ware , wanneer

eene krachtige hand onder de inwoners eendragt en

gemeenſchappelijk belang voor het vaderland wist te

doen ontſtaan. De bevrijding van dit land hebben de

naburen Columbia en Chili op zich genomen , hetgeen

den jongen ſtaat in menigerlei neteligheden kan wik-

kelenbis & ant blagod

Chili toont wegens de hoofdſtad Santiago , die een'

krachtiger' invloed ſchijnt te hebben dan Lima op

Pe-

(*) Hij begaf zich naar Engeland , en vervolgens naar

Italië ; in Mei 1824 vertrok hij weder naar Mexico , met

oogmerk om zich op den troon te herſtellen ; doch hij werd

bij zijne aankomst gevat , en ingevolge van het decreet van

het congres , waarbij hij buiten de wet geſteld was , den 19

Julij 1824 te Padilla doodgeſchoten.
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Pern , reeds grootere eenheid. De regering is wegens

de plaatſelijke betrekkingen meer monarchaal. ROMANO

FREIRE kwam in de plaats van den Directeur O'HIG-

GINS , maar niettemin bleef de magtvolkomenheid in

de handen van een' enkelen .

* Tot heden ſtaat Brazilië met Mexico , Peru en Chili

bijna in geheel geene verbinding ; doch uit hoofde der

gelijkvormigheid van ſtaatkundige ſtemming zullen de-

zen zekerlijk naderhand zich als getrouwe bondgenoo-

ten bij het keizerrijk voegen. Zij hebben , gelijk Co-

lumbia en de Plata-ſtaten , een gelijk belang met Bra-

zilië; ook hen is de beſcherming der Britſche regering

in geval van een' vreemden vijandelijken aanval toege-

zegd , en allen zijn nog drok bezig met de organiſatie

van hunne inwendige ſtaatshuishouding.smbhrige.

De Vereenigde Staten , door landbouwers uit ver-

ſchillende punten van het noordelijk Europa geſticht ,

vestigden bijna gezamenlijk hunne provinciale ſtaatsin-

rigting in een' tijd dat vrijheidsliefde hen leidde. Zij

hadden geene gemeenschappelijke hoofdſtad , en waren

natuurlijk tot eene republiek bepaald , toen zij zich on-

afhankelijk maakten. Hun voorbeeld had veel invloed

op Columbia , waar ondertusſchen de bevrijder (Libe.

rador) SIMON BOLIVAR zulk eene uitgestrekte magt

bezit als ergens een Koning ; ook was Columbia in

verſcheiden opzigten in gelijken toeſtand met de Ver-

eenigde Staten . De nieuwe republiek beſtaat grooten-

decis uit beſtanddeelen des voormaligen vice-koning-

rijks S. Fe da Bogota. Provinciën , die , geſcheiden

van elkander , een' opſtand verwekken , en zich dan

vereenigen , openbaren noodwendig de grondſtoffen van

her
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het bondgenootſchappelijke ſtelſel ; in het eerste oogen-

blik is er niemand voorhanden , die zooveel invloed

bezit , om de ſtemmen der verenkelde , mededingende

brokſtukken gezamenlijk voor zich te winnen.

Door deze thans ſnel opbloeijende republiek Colum-

bia is Brazilie in het noorden en noord-westen om-

ringd. Deze bondgenootſchappelijke republiek beſtaat

uit tien ſtaten : Guatimala , Panama , Cauca , Quito ,

Cundinamarca , Royacca , Magdalena , Sulia , Vene-

zuela en Orinoco. Quito grenst met zijne oostelijke

wildernisſen aan de Braziliaanſche provincie Rio negro ,

en van het aangebouwde gedeelte des zwak bevolkten

ſtaats Orinoco is de insgelijks woeste noordgrens van

Brazilië door eene 70 of 80 Duitſche mijlen breede

woestijn geſcheiden. Het zal lang duren eer zich in-

zonderheid naar het noorden toe ook flechts een vreed-

zaam verkeer tusſchen beide nabuurlanden opent. Zulk

eene tropiſche woestijn is bijna zoo akelig als eene

Afrikaanſche ſteppe , en met troepen , pakkaadje en

zwaar geſchut is er geheel niet door te komen. De

grenzen van Brazilië zijn dus tegen Columbia volko-

men gedekt.

Nog beroert Brazilië in het noorden omtrent onder

den 4º noorderbreedte , het Fransch Guyana (3927

vierkante Duitſche mijlen , met 32,000 inwoners) , ook

France équinoctiale genaamd. Wegens deze merk-

waardige grensaanraking zal in de Veertiende Afdeeling

nogmaals geſproken worden.

In het westen en zuiden is Brazilië door de zoo-

genaamde Vereenigde Staten van Zuid-Amerika be-

grensd. Van dezen, die men ook wel de Plata-ltaten

noemt ,
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noemt , beſtaat bereids in Duitschland eene landkaart ,

doch zij zelf beſtaan als ſtatenbondgenootſchap nog

geenszins . De aanmerkelijke koopſtad Buenos-Ayres ,

aan den zuidelijken oever van den Rio de la Plata,

tegenover S. Sagramento in het Braziliaanſche Cispla-

tina , heeft getracht de voormalige Spaanſche landen

Entre Rios , Corrientes , S. Fe , Tucuman , Paraguay

en Opper-Peru tot een ſtatenverbond te vereenigen ,

welks gebied in het westen aan Chili en Peru en in het

noorden aan Columbia grenzen zou ; zelfs Cisplatina,

voormaals Banda oriental , zocht men in dit bondge-

nootſchap te lokken. Werkelijk is het gelukt met de

ſtaten Entre Rios , Corrientes en S. Fe (Cordova) een

beſchermend en aanvallend verbond met Buenos-Ayres

tot ſtand te brengen. Maar Paraguay , waar de wak-

kere Dr. FRANCIA regeert , weigert hardnekkig zich

bij hetzelve te voegen. Van deze Plata-ſtaten beroert

de Braziliaanſche provincie Matto grosso de tot Opper-

Peru gerekende ſtaten Moxos en Xiquitos , die zich

tot Brazilië verhouden als omtrent de vorstendommen

Hohenzollern en Lichtenstein tot Oostenrijk. De Gua-

pore, eene bijrivier van de ontzaglijke Madera , die

zich in den Maranhao uitſtort , maakt hier de grens

der wildernis uit. Villa bella , Matto grosso's hoofd-

ſtad , ligt aan de grenzen van Xiquitos ; de grenzen

verder zuidelijk vormt de in deze rigting ſtroomende

Paraguay tegen den zoo even gemelden welingerigten

ſtaat van denzelfden naam. Dr. FRANCIA , die de troe-

pen der Argentijnen (Buenos-Ayres) reeds meermalen

met bebloede koppen weggezonden had , ware mis-

fchien meer genegen om zich onder eervolle voorwaar-

den

S
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den bij het Braziliaanſche rijk te voegen , ten minste

begunstigt hij de handelverbinding met hetzelve , en

heeft den Keizer en der Keizerin van Brazilië bij ver-

ſcheiden gelegenheden bewijzen van perſoonlijke ach-

ting gegeven. De provinciën Rio grande do ful en

Cisplatina zijn door den breeden Parana en verder

zuidelijk door den Uraguay van de ontvolkte ſtaten

Corrientes en Entre Rios (voormaals Banda occiden

tal) geſcheiden.

De grenzen van Brazilië zijn dus ongemeen verze-

kerd; zij beroeren in het westen en zuiden ſlechts

kleine ſtaten , van welken het , gelijk ook de onder-

handelingen wegens Cisplatina bewijzen , niets te vree-

zen heeft ; zelfs met Buenos-Ayres beſtaat een weder-

zijdsch en wel zeer levendig handelverkeer; alle ove-

rige grenzen zijn ondoordringbare woestijnen of de

oceaan. De kust is op vele punten door het kustgeberg-

te als het ware verſterkt , en , gelijk in dit werk op

verſcheiden plaatſen is aangeduid geworden, het indrin-

gen naar het binnenland , zelfs voor enkele reizigers ,

met ongeloofelijke zwarigheden verknocht. Geen rijk

ligt dienvolgens veiliger , geen rijk belooft zijnen be.

woners zulk eene gegronde hoop op een' algemeenen ,

duurzamen vrede , wanneer zij onderling eensgezind

blijven. Dat zich dit ook met grond laat verwachten ,

zal de volgende Afdeeling , welke een tafereel van de

leefwijze en zeden der Brazilianen behelst , trachten te

bewijzen.

TWAALF-
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Tafereel van de leefwijze en zeden der

Brazilianen.

Inwoners -

§. 1. nwoners van Brazilië . Ver het grootſte

gedeelte van de inwoners der hoofdſtad, mitsgaders van

Brazilië in het algemeen , zijn afstammelingen derPor-

tugezen , zoowel van blanke als gemengde kleur. Ook

de bewoners der Azorische Eilanden hebben Brazilič

helpen bevolken. In de groote havenſteden laten ziclı

zelden inboorlingen zien ; naar Rio de Janeiro komen

zij enkel uit de zending S. Lourenzo aan genen oever

der havenbaai en veilen aldaar zelf gefabriceerd aarde-

werk te koop. Bovendien ziet men Portugezen , En-

gelſchen , Franſchen , Duitſchers , Noord-Amerikanen

en enkele Italianen en Spanjaarden. In eenige ſteden ,

bij voorbeeld , in Bahia en Fernambuc , ziet men nog

gedurig meer zwarten en mulatten dan blanken ; vóór

1808 was dit ook in Rio de Janeiro het geval , maar

thans heeft de blanke bevolking de overhand gekregen ,

gelijk over het algemeen in het binnenland , bij voor-

beeld , in S. Paulo. Niet alleen in de groote ſteden ,

maar zelfs in het binnenland , zijn de zeden zeer ver-

an-
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anderd , zoowel ten aanzien der uiterlijke beschaving ,

als der verdraagzaamheid jegens de vreemdelingen , van

welke thans ten minste de Duitſchers met onderſchei-

ding behandeld worden (*). De behoeften zijn over

het algemeen vermeerderd.

De Brazilianen van beiderlei geſſacht zijn , ge-

lijk hunne ſtamouders , grootendeels donkerbruin van

haar , oogen en gelaatskleur ; hun voorkomen heeft

dikwijls iets ernstigs en diepdenkends , hetgeen bij de

Paulianen door zekere goedhartige trekken onderſchei-

den is, gelijk omtrent bij de Zweden. De Mineiros, daar-

entegen , zijn ſchooner , levendiger en vlugger. In alle

hunne bewegingen , inzonderheid te paard , toonen zij

iets ridderlijks ; ook zijn zij blanker van kleur. Over

het geheel zijn de Brazilianen meer klein dan groot ,

meer mager dan vet , en het cholerisch-melancholiſche

en ſanguinisch-choleriſche temperament komt menig-

vuldiger voor dan het phlegmatiſche ; zwaarlijvig zijn

voor-

(*) Sedert eenige jaren trektBrazilië bijzonder de aandacht

der Duitſchers tot zich. Verſcheiden beroemde geleerden van

dezen landaardhebben ditmerkwaardig land wetenſchappelijk on

derzocht , en de reſultaten hunner belangrijke ontdekkingen aan

het publiek medegedeeld. Men kent de ſchriften van HoFF-

MANSEGG , ESCHWEGE , SIEBERS , SELLOW , FREIREIS , MIKAN ,

POHL, SPIX, MARTIUS , KOSTER , en vooral de onlangs verſche

nen prächtige en kostbare Reis van MAXIMILIAAN , Prins van

Neuwied , van welke de armoedige Nederduitſche uitgave

ſlechts een flaauw denkbeeld geeft. De Engelſchen zijn met

hunne berigten aangaande dit Eldorado lang zoo mededeel.

zaam niet.

II. DEEL.

VERT.

1
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voornamelijk flechts bejaarde dames. Beide geflachten

onderſcheiden zich door kleine voeten. Bij de Braziliaan-

ſche vrouwen, vooral in S. Paulo en Minas geracs ,

beſpeurt men niet zelden de ſchoonſte blanke gelaats-

kleur, en rijzige geſtalten met volle boezems worden

menigvuldig gevonden; in dit opzigt onderſcheiden zich

ook de kleurige meisjes .

In Rio deJaneiro heerscht overal , inzonderheid aan

de haven , groote drokte en werkzaamheid. De kaai-

jen , de beurs , de markten , de nabij de haven gele-

gen , meestendeels met Europeſche winkels bebouwde

ſtraten zijn ſteeds met een gewoel van kooplieden, ma-

trozen , mulatten en negers opgevuld. De verſchil-

lende talen en bezigheden der menſchen van allerlei

kleuren en kleederdragten , het gillend op de maat roe-

pen , waarmede de negers , die over het algemeen allen

arbeid zingende verrigten , de lasten op ſtangen , op

het hoofd , of op karren heen- en wederſleepen , het

kraken der zwaarmoedige , ongefmeerde osfenkarren ,

op welke lasten door de ſtad gereden worden , het

herhaald gebulder des geſchuts der kasteelen en der uit

alle oorden der wereld binnenloopende ſchepen , het

geklapper der Chineſche vuurwerken , bij dag afge-

ſtoken om gerucht te maken , waarmede de inwoners

bijna dagelijks godsdienstige en huisfelijke feesten vie-

ren , het aanhoudend klokgelui , vereenigen zich tot

een verward gedruis , hetwelk inzonderheid den aan-

komeling uit ſtiller ſteden vreemd voorkomt.

rin.

§. 2. Huisselijk leven des Keizers en der Keize-

De Keizer en de Keizerin reſideren gewoonlijk

op het ſlechts eene Legua van de hoofdſtad gelegen

-

flot
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Not S. Cristovão , ook de Quinta genaamd. Slechts bij

plegtigheden begeven zij zich naar het paleis op de acclama-

tieplaats omſtreeks de haven. De Keizer ſtaat 's mor-

gens ten vijf ure op ; de tijd tot zeven ure is tot bij-

zondere bezigheden en het ontbijt beſtemd ; die van

zeven tot een ure is uitſluitend aan de rijksaangele-

genheden gewijd. Om een ure wordt het middag-

maal gehouden ; de Keizer en de Keizerin eten alleen

aan eene tafel ; wat van dezelve afgenomen wordt ,

bekomen de dienstdoende hoflakeijen in eene aangelegen

zaal. De Keizer drinkt niet meer dan een glas Portwijn en

eenige glazen water ; het middagmaal duurt zelden lan-

ger dan twintig minuten. Een kamerheer dient bij de

tafel. De gezamenlijke uitgaven voor de keizerlijke keu-

ken bedragen dagelijks ſlechts 38,000 Reis. Na den maal-

tijd verleent de Keizer bijzondere audientiën , woont

op de zitdagen de conferentiën der ministers bij , of

bezoekt de kanſelarijen , de kafernen , de arſenalen ,

enz. Na vier ure doet het keizerlijk paar eene wan-

deling of een tourtje , dikwijls in gezelschap der beide

jonge Prinſesfen , en bezoekt om zes ure den ſchouw-

burg , of noodigt eenige uitgelezen vrienden tot een

ongedwongen gezellig onderhoud. 'sAvonds wordt er

weinig gegeten , ook iederen avond muzijk gemaakt ,

waarbij de Keizer zijne gemalin , die de piano ſpeelt ,

met de fluit accompagneert. Om elf ure begeven hun-

ne Majesteiten zich te bed en ſlapen in dezelfde ka-

mer. Menigmaal werkt de Keizer ook wel een half

uur op de draaibank , ſomwijlen verlustigt hij zich

een' halven dag lang met de jagt , waar niet ver

van Rio de Janeiro zich wilde zwijnen in troepen van

L. 2 ver-
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を

verſcheiden honderden bij elkander bevinden en zeer

bekwame jagers vorderen , gejaagd worden. Eenige

malen in het jaar betrekt het hof het zuidelijk van Rio

de Janeiro gelegen keizerlijke landgoed S. Cruz. Bij

wijlen houdt de Keizer wapenſchouw of verſchijnt op

de parade ; maar altijd zonder voorafgaande aankondi-

ging ; op gelijke wijze verrast hij de bureaux , alle

openbare inſtellingen , de keizerlijke fabrijken , enz .

's Nachts viſiteert hij niet zelden onderſcheiden posten ,

zelfs de van de ſtad verwijderden. Dikwijls rijdt hij

(Don PEDRO , in den ſchoonſten bloei der jeugdige

kracht , is een zeer vlug , ſtout ruiter) geheel alleen ,

of in gezelschap van een' kamerheer , of met een' or-

donnans , zelden door zes tot tien man van de eere-

wacht verzeld , met groot gevolg flechts bij plegtige

gelegenheden. Een eigenlijke ſtaf omringt hem niet.

Wanneer hij te paard of meest in een open rijtuig

rijdt , toont hij zich zeer minzaam jegens ieder een' ;

ziet hij bekenden, dan houdt hij niet zelden ſtil en

roept hen tot zich. De Keizer heeft tot zijne perſoon-

lijke bediening niet meer dan zes bedienden. Alle Vrij-

dagen om negen ure is er openlijke audientie in het

reſidentiepaleis. De gehoor begerenden vergaderen zon-

der onderſcheid van rang en ſtaat , en zonder aan eene

hofkleeding gebonden te zijn , zoodat zelfs armen , die

barvoets gaan , zich mogen vertoonen , in de voor-

zaal , en blijven in de orde ſtaan gelijk zij ingekomen

zijn . De Keizer ſtaat onder een' troonhemel voor een

tafeltje in de audientiezaal , waar de gehoorvragers door

de eene deur in en voor den Keizer treden , hunne

verzoekſchriften overhandigen , of hunne begeerte mon-

de
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delijk voordragen , en gewoonlijk dadelijk een voor-

loopig antwoord bekomen. Zij gaan de andere deur

weder uit. Zondags middags om twaalf ure is het

cour , wanneer er vreemdelingen , enz. worden voor-

geſteld. Op hooge feesten rijdt de Keizer met de

Keizerin in prachtige equipaadjen naar de ſtad , neemt

zijn verblijf in het reſidentiepaleis en begeeft zich in

de daaraan grenzende hofkerk , die den rang van ca-

thedrale heeft , waar een Bisschop den dienst verrigt

en hunne Majesteiten eene bijzondere loge hebben . Na

den Godsdienst is er groot cour , maar nooit groote

tafel. De Keizer verſchijnt bij zoodanige gelegenheden

in blaauwe maarſchalksuniform met al zijne ordes ,

namelijk de Christusorde , de orde van Avis , de To-

ren- en Zwaardorde , de Hongaarſche orde van den

H. STEPHANUS , de Leopoldsorde , de Braziliaanſche

orde der trouw , die hij als huisorde bijna altijd draagt,

enz. Maar gewoonlijk draagt de Keizer een' blaauwen

jas bij koel weder , zonder eenige onderſcheidingstee-

kens ; in het heete jaargetijde en te huis ook wel een

wit of Nangkingsch buisje , dergelijke pantalon en

een' ſtroohoed.

De Keizerin ſtaat 's morgens om zes ure op , wan-

delt ofdoet een tourtje , om een morgenkoeltje te ge-

nieten , in den omtrek der Quinta; niet zelden ſtapt

zij uit , ſchiet een' vogel of eenig ander dier , hengelt

ook wel een half uur in de nabijgelegen beeken of in

de havenbaai . Om negen ure ontbijt zij in het groen ,

of , wanneer de hitte te ſterk is , in hare kamer , ge-

woonlijk met coteletten , gebraden gevogelte , eenige

vruchten, enz . en drinkt een weinig wijn. Tot hetmid

3 dag-
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dagmaal houdt zij zich bezig met lezen , ſchrij-

ven , ſchilderen , enz. Hare dochters , de Prinſesſen

Donna MARIA DA GLORIA , geboren den 4 April

1819 , JANEIRA , geboren in Maart 1822 , en PAULINE

MARIANNE , geboren den 17 Februarij 1823 (zoo ge-

naamd naar de hoofdſteden der drie provinciën Minas

geraes , Rio de Janeiro en S. Paulo) , zijn altijd bij

de moeder , en zij heeft derzelver verzorging onder

haar onmiddellijk opzigt. Dikwijls verzellen de kinde-

ren, inzonderheid de oudſte , hare vorstelijke ouders

op de tourtjes in hetzelfde rijtuig. ' sNamiddags houdt

de Keizerin een middagſlaapje (fieste) , en begeeft zich

dan in hare fraaije bibliotheek. GÖTHE is haar lieve-

lingsdichter , dien zij boven SCHILLER ſtelt. Over het

algemeen is de Hoogduitſche taal , die zij zeer zuiver

ſchrijft , hare lievelingstaal , en zij bemint de Duitſche

letterkunde meer dan iedere andere , offchoon zij Por-

tugeesch en Fransch als hare moedertaal , en boven-

dien Latijn , Spaansch , Engelsch , Italiaansch , Bo-

heemsch en Hongaarsch ſpreekt en ſchrijft , en derhal-

ve wel de taalkundigſte dame in het ganfche rijk zijn

mag. Zij ſchrijft eene zeer fraaije hand. Omſtreeks

vier ure verzelt zij den Keizer , meest te paard , en

wel in volkomen, amazonenkleeding , die zij bij voor-

keur bemint ; flechts op galadagen verſchijnt zij

en robe. De Keizer en de Keizerin leggen bij alle bur-

gers , zonder onderſcheid van rang , bezoeken af; bei-

den houden inzonderheid de weldadige inſtellingen aan-

houdend onder hun onmiddelbaar opzigt. Dat zij zoe-

ken te helpen zoo veel zij ſlechts vermogen , behoeft

wel niet gezegd te worden ; ten minste zorgt de Kei-

zer
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zer ſtreng daarvoor dat de arme , en zelfs de misda-

dige , niet met hetgeen voor hem beſtemd is bedrogen

worde. Vrijdags is de Keizerin gewoon de volgens

Roomsch-Catholijk gebruik door haar verkozen Capu-

cijner kloosterkerk S. Maria da gloria te bezoeken

en aldaar de mis te hooren. Ook tot de Keizerin is

de toegang ligt. Men laat zich of door iemand uit

hare bedienden aanmelden , of men verwacht haar aan

den ingang der Quinta , en ſpreekt haar aan , wanneer

zij in- of uitgaat. ô ! Hoe gaarne ſtaat de menschlie-

vende vorstin , die in al haar doen en handelen hare

groote ſtamvrouw MARIA THERESIA voor oogen heeft ,

de bede van iederen ongelukkigen toe ! Ook zij heeft

ſlechts een klein gevolg van hofdames en niet meer

dan drie mannelijke bedienden. De heeren en die-

naars , die haar uit Europa verzelden , zijn gezamen-

lijk derwaarts teruggekeerd.of

Deze eenvoudige ſchildering des huisſelijken levens

van een vorstenpaar , hetwelk als een voorbeeld van

deugd het ganſche volk voorgaat , het algemeen mede

te deelen , ſcheen den ſchrijver , die zich met hoog-

moed een' Braziliaan noemt , heilige pligt.1

§. 3. Beschaving en wetenschappelijke instellingen.-

Vreemdelingen worden in Brazilië gastvrij , ja met

onderſcheiding ontvangen , hetgeen des te aangenamer

is , daar er in het binnenland nergens logementen zijn.

De hôtels in de groote ſteden zijn geheel op den En-

gelſchen of Franſchen voet ingerigt. De wellevende ,

beſchaafde vreemdeling kan ligt toegang tot de dames

bekomen , ten minste in groote ſteden , en het En-

gelsch gebruik van uitſluitende heerengezelſchappen en

L 4 de
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de verwijdering der dames , eer nog de tafel afgeno-

men is , vindt in Brazilië geene goedkeuring. De

vrouwen uit den middelſtand leven ingetogen ; de jon-

ge lieden uit dezen ſtand knoopen hunne bekendſchap-

pen meestal bij het in- en uitgaan der kerken aan.

Van woedende ijverzucht zijn er onder de Brazilianen

ſlechts weinig voorbeelden, offchoon onvoorzigtigheden

in dit opzigt zeer gevaarlijk zijn , vooral wanneer een

jonge losbol zich beroemen wilde op gunstbewijzen ,

die hij nimmer genoten heeft,

Bijna alle ſtanden kleeden zich op de Engelſche of

Franſche wijze ; het vrouwelijke geflacht verſiert zich

gaarne met paarlen , diamanten en zware gouden hals-

ketens , waaraan gouden kruiſen hangen.

Onder de beſchaafde ſtanden is de Franſche letter-

kunde zoodanig in trek , dat zij der Portugeſche niet

weinig benadeelt. De verbreiding der Franſche taal en

de menigte der ingevoerde geſchriften dezer natie is

verbazend ; inzonderheid worden de werken van vol-

TAIRE , ROUSSEAU EN MABLY met ijver gelezen. En-

gelſche boeken vindt men veel zeldzamer , en Duitſche

bijna in het geheel niet ; ten hoogſte kent men GESS-

WERS EN KLOPSTOCKS ſchriften uit Franſche vertalin

gen. Er zijn eenige boekwinkels , maar de boeken

zijn zeer duur , en wat men zoekt is zelden te beko-

men; echter is de moedertaal niet verdrongen ; Fransch

en Engelsch wordt bijna ſlechts door mannen gefpro-

ken , het ſchoon geflacht ſpreekt alleen , maar beval-

lig , Portugeesch.

1

Eene tweehonderdjarige koloniale afhankelijkheid

heeft te magtig op het karakter des Braziliaans ge-

werkt,
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1

werkt , om zich niet reeds met denzelfden nadruk ,

die inzonderheid de Duitſchers onderſcheidt , op de

ernstige beoefening der wetenſchappen toe te leggen.

Tot heden openbaart hij meer zucht voor gemak ,

⚫ weelde en levensgenot , dan neiging voor de weten.

ſchappen in den eigenlijken zin. Terwijl de vordering

derzelven in het noorden later de veredeling der beha

gelijke vormen des uitwendigen levens ten gevolge heeft,

komt men omgekeerd van de fijnere ontwikkeling van

het levensgenot op de volmaking der wetenſchappen.

De keizerlijke bibliotheek , rijk aan historiſche , na-

tuurlijke historiſche en regtsgeleerde werken , zeventig.

duizend boekdeelen ſterk , die de Koning in 1808 me-

degebragt heeft , en voor wier vermeerdering de Keis

zer zorgt , is in het gebouw van het Carmelitenkloos.

ter geplaatst. Zij ſtaat het grootſte gedeelte van den

dag open voor het algemeen.

In Rio de Janeiro verſchijnen eenige letterkundige

tijdſchriften en verſcheiden dagbladen , waarvan eenige

loffelijk nuttige kundigheden en vaderlandsliefde trach-

ten te bevorderen .

De wetenſchappelijke inſtellingen der hoofdſtad zijn :

Het Seminarium S. Joaquimo , waarin ſlechts Latijn

en het kerkgezang onderwezen wordt.

Het Lyceum S. Jose , waarin Latijn , Grieksch ,

Fransch , Engelsch , redekunst , aardrijksbeſchrijving ,

wiskunde , wijsbegeerte en godgeleerdheid door zeer

wakkere verlichte geestelijken voorgedragen worden.

Maar de geestelijken hebben over het algemeen ſedert

de verdrijving der Jezuiten veel van haren voormaals

zeer grooten invloed verloren .

L5 De
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De chirurgiſche ſchool , in het voormalig Jezuiten-

collegie , waar jonge lieden door een' vijfjarigen curſus

tot heelmeesters opgeleid worden. In het eerste jaar

ſtudeert men anatomie en chemie , in het tweede de-

zelfde wetenſchappen en phyſiologie , in het derde pa-

thalogie en therapie , in het vierde chirurgie en vroed-

kunde en in het vijfde bezockt men de cliniek in het

naburige keizerlijke militaire hospitaal en in het ſtads

gasthuis (Caza da mifericordia). De aangeſtelde leer-

aars zijn tevens practiſche artſen , en volgen bij hunne

voorlezingen Franſche en Engelſche leerboeken , waar-

van men Portugeſche vertalingen heeft. Natuurlijke

historie , voornamelijk kruidkunde , wordt den leerlin-

gen door Pater LEANDRO DO SAGRAMENTO , een' ge-

leerd Carmeliet uit Fernambuc en kweekeling van den

eerwaarden BROTERO , voorgedragen. Hij gebruikt bij

zijne voorlezingen eene aanplanting van merkwaardige

gewassen in den Passeio publico , dewijl de eigenlijke

plantentuin drie Leguas zuidelijk van de ſtad aan de

Lagoa voor het Gavea-gebergte ligt. Ook de voor-

treffelijke mineralenverzameling , die eene heerlijke

reeks van diamanten bevat , wordt bij deze voorlezin-

gen gebruikt.

De federt 1818 opgerigte militaire akademie , die op

bevel des Keizers nieuw georganiseerd is , heeft de

wetenſchappelijke vorming van jonge lieden ten doel ,

die zich aan den krijgsſtand willen wijden. Het ont-

breekt derzelve thans noch aan goede leeraars noch aan

geſchikte kweekelingen .

Er is een plan tot de oprigting van eene univerſiteit

in S. Paulo ontworpen. Door goedkoopheid der le

vens-
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vensmiddelen, gezonde , ſchooneligging en in ieder ander

opzigt eigent deze ſtad zich voor zulk eene hooge-

ſchool , die , inzonderheid op een' Duitſchen voet in-

gerigt , eene groote behoefte voor Brazilië is .

-S. 4. Schoone kunsten. Smaak in de ſchilder-

kunst vindt men inzonderheid onder dames ; maar plas-

tiſche kunstwerken zoekt men overal vergeefs , en ziet

in derzelver plaats , zelfs in de kerken , ſieraden met

goud en edelſteenen overladen.

In de muzijk heeft daarentegen de Braziliaan veel

fmaak , en een aangeboren gevoel voor aangename mo-

dulatie en muzikale maat , waarin hij door het eenvou-

dig accompagnement des gezangs met de guitarre ver-

ſterkt wordt. De volksliederen , die gezongen wor-

den , zijn deels uit Portugal afkomstig , deels in het

land zelf gedicht , bij voorbeeld, door een' zekeren

GONZALO , doch die ten tijde der Franſche omwente-

ling zijne vrijheidszucht te luid uitdrukte , daarom naar

Angola verbannen werd en aldaar verſmachtte. Door

het gezang en de klanken des inſtruments wordt de

Braziliaan ligt tot danſen opgewekt , en drukt zijne

vrolijkheid in beſchaafde gezelschappen door teedere

contredanſen , in lageren door zinlijk-mimiſche bewe-

gingen en houdingen , gelijk die der negers uit. Dik-

wijls ziet men op de open ſtraat zoodanig een kleurig

paartje elkander tegenhuppelen , en dan in eene nabij-

gelegen kroeg , (Vendeiro) gaan , om daar bij een flok

rum uit te rusten .

Deze lagere volksklasſe , de zwarte ſlaven , vermaken

zich met hunne Afrikaanſche muzijk ; hunne woeste

hartstogten drukken zich in ſterke, akelige toonen uit.

Blijd-



172 TWAALFDE AFDEELING .

Blijdſchap , smart , ieder , ook het wellustigſte verlan-

gen wordt ſprekend in het gebaardenſpel en in vertrek-

kingen van alle ledematen en ſpieren uitgedrukt. Som-

wijlen werken de pantomimiſche danſen grappig en

grotesk , maar dikwijls verwekken zij in het welden-

kend gemoed een' afſchuw. Bijna altijd zijn zij door

muzijk verzeld , wanneer men namelijk het door de

danſers en omſtaanders uitgeſtoten brommen en zacht

trommelen op eene darmſnaar , die op een' geſpannen

boog getrokken is , en flechts twee , of door het op-

drukken der vingers ſomtijds drie toonen geeft , muzijk

genaamd kan worden. Dit hoogst walglijke getrommel

accompagneert de neger op feestdagen en in de vrije

uren met een naar de drie toonen geſchikt gezang ,

hetwelk hij onophoudelijk herhaalt. Een eenigzins vol-

komener inftrument dezer natuurmenſchen is eene ſoort

van ſtaal- of ijzerharmonica ; zij maken namelijk vijf of

zes platte ijzeren ſtaafjes op eene halve boven met

eene dunne plank digtgelijmde kokosſchaal vast ; de op

dezen klankbodem liggende , aan hunne einden een'

halven duim langen , van de halfronde kokosſchaal af-

ſtaande ijzeren plaatjes worden met de vingers beroerd ,

en brengen fomwijlen een niet onaangenamen toon te

weeg. Bij hunne feesten hebben de negers ook eene

oudehouten kast met ſteenen gevuld, die men ſchudt , en

cene foort van tambourin , dat is eene drooge osfen-

huid op een raam geſpannen , die men met een' ſtok

flaat. In plaats der bekkens flaat men ſteenen tegen

elkander. Kortom , gelijk menige modifche inftrumen-

taalcomponist, zoekt de neger gerucht, in plaats van mu

zijk , om zijn eentoonig gillend gezang te accompagneren.

Maar
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Maar des te verhevener is het genot voor den mu

zijkliefhebber in beſchaafde gezelschappen van Brazilië.

De leek zoowel als de volleerde discipel van TERPSI

CHORE vindt zich aldaar niet zelden verrast , ja tot

bewondering weggeſleept. Men vergeet dat men dui-

zend mijlen van Europa verwijderd is , en gevoelt zich

in de aan APOLLO gewijde velden van Italië of naar

Weenen en Munchen verplaatst. De burger en hand-

werker heeft zijn muzikaal talent en zijne muzijkzucht

uit het zuidelijk Europa hierheen verplaatst ; even als

in Italië, ziet men huisgezinnen , door den bekoorlijken

maneſchijn verlicht , voor de huisdeuren ; de huisva

der , de zoon , de dochter zingt zeer poëtiſche natio-

nale liederen (modinhas) bij de guitarre met een on

noembaar diep gevoel. Deze zacht wegſmeltende ro-

mancen, die bijna alleen den Portugezen en Spanjaar-

den eigen zijn , werden niet alleen naar Brazilië ver-

plant , maar aldaar veel meer nog veredeld , en vor

men eene heerlijke grondſtof van opkiemende nationale

poëzij. Vele liefhebbers der muzijk en dichtkunst

trachten deze liefelijke andantinos te vermeerderen , en

de Braziliaanſche ſchoone , niet tot een huisdier ver-

laagd , en door het romanlezen niet bedorven , dewijl

zij in alle geval liever romans ſpeelt dan leest , be-

oefent nevens het ſchilderen en borduren , hoofdzake

lijk de muzijk en het gezang. De aantrekkelijkheid

des ſchoonen gellachts wint daardoor in den hoogſten

graad. Uiterst zelden betreedt de vreemdeling het huis

van een' beſchaafden Braziliaan , zonder zijne vrouw

of dochter op de piano , de guitarre of de harp ge-

oefend te vinden. Over het algemeen heeft de Brazi-

liaan-
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liaanſche vrouw eene bekoorlijke ſtem en eene zeer

aangename muzikale voordragt. Het vriendelijk ont-

haal , hetwelk een vreemdeling , wanneer hij een lief-

hebber der toonkunst is , in de meeste gezelſchappen

vindt, is opmerkelijk .

Bij de uitwijking van het Portugeſche hof is ook de

kapel naar Rio de Janeiro gekomen ; met den Koning

zijn wel eenige leden van dezelve naar Lissabon terug-

gekeerd , doch het waren voorwerpen , die juist niet

gemist werden; echter vertrok ook wegens zijne ge .

zondheid de koninklijke Kapelmeester, de Ridder SIGIS-

MUND VON NEUKOмм , uit Salzburg , die tegenwoor-

dig in Frankrijk woont , een groot toonkunstenaar ,

voortreffelijk directeur en wakker componist , maar te-

vens een man , die als mensch tot de uitverkorenen

behoort , die , rein van hart en opgeklaard van geest ,

deze aarde in een Eden veranderen. Heil hem , dien

hij onder zijne vrienden telt !

4

De bij den Roomsch-Catholijken godsdienst gebrui-

kelijke muzijkſtukken , misfen , enz. hoort men in de

keizerlijke hofkerk te Rio de Janeiro op het volko-

menſte uitvoeren. Het orchest beſtaat uit omtrent hon-

derd perfonen , grootendeels Portugezen , Brazilianen

en Italianen ; de zangers , waaronder zich ook eenige

castraten bevinden , worden door de Riepenisten mees-

terlijk onderſteund.

De bijzondere kapel des Keizers beſtaat uit ingebo-

ren mesticen en zwarten , die ongemeen veel aanleg

hebben voor vocaal- en inſtrumentaalmuzijk. Don PE-

DRO , zelf virtuoos op de fluit en componist , die van

zijn' voorzaat JOAO IV een uitstekend talent in demu

zijk
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zijk geërfd heeft , dirigeert ſomwijlen zelf het orchest ,

hetwelk , daardoor bemoedigd , de partijen met groote

juistheid uitvoert.

Allen lof verdient het ſedert elf jaren voltooide en

geopende nationale tooneel S. Joao , hetwelk de too-

neelen S. Carlo in Lissabon en Napels evenaart. De

zaal is wit , prachtig verguld , en heeft vijf rangen

met zeer gemakkelijke zittingen , een zeer ruim par-

terre en ſchoone foyers. Hier worden Italiaanſche ope-

ra's en groote balletten ongemeen kunstrijk uitgevoerd ,

en bovendien tooneelſtukken , meest vertalingen uit

het Fransch , vertoond. Zelfs in de binnenlandſche

Braziliaanſche ſteden zijn ſchouwburgen en over het

algemeen vermakelijkheden , waarin de Braziliaan bui-

tengemeen veel ſmaak heeft.

-

S. 5. Levensmiddelen en krankheden. Het ma-

niok- (casſave-) , maïsmeel en de zwarte boonen , ge-

woonlijk met ſpek of gedroogd rundvleesch gekookt ,

zijn de hoofdzakelijkſte beſtanddeelen van den ſchoon

groven en zwaar te verteeren , doch bij ſterke bewe-

ging en een glas Portugeſchen wijn of rum gezonden

kost van den Braziliaan. Visch wordt in Rio de Ja-

neiro niet zoo menigvuldig gegeten als aan de noorde-

lijke kusten. In heete landen , waar de ſpijzen aan een

ſpoediger bederf zijn blootgeſteld , ſchijnt het nuttigen

van visch altijd in gelijke verhouding met de traag-

heid , armoede en ziekelijkheid des volks af en toe te

nemen. In Brazilië vindt men altijd daar de diepíte

ellende , waar de bewoners bijna enkel tot het eten

van visch bepaald zijn. De middelſtand in het zuidelijk

Brazilië eet ook naar evenredigheid weinig veeslch , en

ver-
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vergenoegt zich met de voortreffelijke vruchten , de

Minas- of vreemde kaas , benevens de fappige bana-

nen , die nooit op zijne tafel ontbreken ; zelfs tarwe-

brood eet de Braziliaan ſlechts ſpaarzaam en verkiest

liever zijn farinha (maïsmeel). Het komt grof ge-

malen in mandjes , gelijk het brood in Europa , op de

tafel , en wordt met een' lepel of uit de hand gege-

ten ; verder noordelijk eet men op gelijke wijze het

maniokmeel (farinha de pao). Europeſche groenten

ontbreken nooit. Men heeft china'sappelen , cujaben ,

watermeloenen , ananasſen , pataten en in fuiker inge

leide vruchten ; bovendien eet men de canjica , eene

foort van fuikerkoeken , uit maïs en ſuiker of fuikerſap

bereid , een nationaal eten der Paulianen , bij het des-

fert. Over het algemeen houden de Brazilianen veel

van het zoete.

Naast de eenvoudigheid der Braziliaanſche keuken

is het ook de prijsſelijke matigheid aan tafel die de

bewoners van zulk een heet land te ſtade komt. De

Braziliaan eet ſlechts weinig van weinig ſchotels ,

drinkt grootendeels water en gebruikt bovendien alles

met groote regelmatigheid , waarbij hij de ſtrenge orde

opvolgt , die tusschen de keerkringen in alle natuur-

verſchijnselen zigtbaar is. Des avonds nuttigt hij wijs-

ſelijk bijna niets ; ten hoogſten drinkt hij een' kop thee

of koffie , en mijdt bijzonder het nuttigen van ver-

koelende vruchten. Slechts zulk een leefregel en over

éenſtemming met de geſteldheid des klimaats bewaart

hemi voor vele krankheden , waaraan de aankomeling ,

wien ondertusſchen de ganschlijke onthouding van alleri

geestrijken drank geenszins aan te raden is, zich uit ligt

1
zin-
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zinnigheid of onwetendheid blootstelt. Deze moet een'

even ſtrengen diëet als de Braziliaan in acht nemen ,

zich noch door beweging in de open luchtgedurendede

hitte van den dag , wanneer alle ſtraten van menſchen

ledig zijn , aan het doodelijk ſteken der zon , noch bij

2den nachtdauw aan de gevaarlijke gevolgen der ver-

kouding blootſtellen , en hoofdzakelijk overlading van

den maag vermijden.ισως ε

Te Rio de Janeiro is een welingerigt openbaar zie-

kenhuis , het burgerhospitaal (Caza da mifericordia) ,

waarin omtrent drieduizend zieken verzorgd wor-

den, waaronder zich ook eenige krankzinnigen be-

vinden, die in Brazilië zeer zeldzaam zijn. In dit

hospitaal worden de aankomende vreemde artſen ge-

bragt , om naar hun goedvinden drie kranken uit te

zoeken , die zij behandelen , en vervolgens bij het

gezondheidscollegie een opſtel in de Portugeſche , of ,

wanneer zij deze niet magtig zijn , in de Latijnſche

of Franſche taal wegens de geſteldheid dezer krankheden

inleveren , over welke zij dan nog mondelijk onderhou-

den worden.Alle recepten moeten in de Portuge-

ſche taal geſchreven worden. Hierdoor onderrigt zich

het collegie of de arts waarlijk zoodanig een en geen

kwakzalver is (*) , en verleent hem de Licentia prac-

ti-

(*) Het wagen van drie kranken aan zulk een practisch

examen komt mij voor weinig te ſtroken met de verlichte

en liberale inſtellingen van PEDRO I , en ſchijnt eer te be-

hooren tot den tijd van de heerſchappij der Mooren in

Spanje.

II. DEEL. M

VERT
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ticandi. Aan goede artſen is juist wel niet te Rio de

Janeiro , maar in het binnenland groot gebrek. nove

Het keizerlijke militaire hospitaal bij S. Christovao,

waar groote orde en zindelijkheid heerscht , bevat na-

genoeg tweehonderd mannelijke zieken. De bedekking

met ligte fchaliën is voor zulk een heet klimaat zeer

gefchikt , dewijl daardoor de doortogt der lucht , als-

mede door ventilators , gemakkelijk wordt gemaakt. De

Lissabonſche , Londenſche en Edinburger Pharmaco-

pœen worden voornamelijk gebruikt. Het voorgeſchre-

ven gebruik , de oorzaak en den loop der ziekte , de

geneesmiddelen en den diëet op de tafel voor het bed

der zieken te ſchrijven , vond ik ſtipt opgevolgd. Dit ,

zoowel als het burgerhospitaal , heeft eene bijzondere

kapel en apotheek. De Britten hebben op een eiland

aan de oostelijke zijde der baai , tegenover de ſtad ,

waar hunne ſcheepsmagazijnen zijn , een zeehospitaal

voor matrozen , onder opzigt van het Engelsch confu-

laat en een' Engelſchen arts , waarin men ook wel

Duitſche matrozen opneemt , waaromtrent men zich

aan den zeer geachten Engelſchen koopman GEORGE

BRITTAIN , mededirecteur van dit hospitaal , te wen-

denheeft.

In Rio de Janeiro , gelijk over het algemeen in

Brazilië , heerſchen nooit vele ziekten , het minste

epidemiſche , die eene landplaag der Vereenigde Staten

zijn; ja in fommige ſtreken weet men geheel van gee-

ne ziekte.zoh

De gewoonlijkſten zijn verkoudingen (Constipaçoes) ,

bijna nooit in de gedaante van catarrhe , maar als

diarrheen , die in colliquatie , loop en lienterie en zelfs

Arasa II in
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in waterzucht overgaan. De croup maakt even ſnelleen

hevige voortgangen als inEuropa, inzonderheid bij blanke

kinderen. Belladonna, en ook wel verzoete kwik , ſpoe-

dig aangewend , werkt voortreffelijk , ook als voorbe-

hoedmiddel. Verders vindt men gewoonlijke tusſchen-

pozende koortſen. Alle ziekten nemen ligt een' perio-

diſchen loop , en de koortsachtige toeſtand heeft reeds

bij de geringſte ongeſteldheid, plaats als gevolg der le-

vendigheid , met welke alle organiſche werkzaamheden

geſchieden ; zelfs zonder toedoen van bijzondere prik-

keling toont de pols grootere weekheid en zwelling dan

in Europa. Worden niet dadelijk bij de uitbarsting

de krachtdadigſte middelen aangewend , dan brengen

kolijk , diarrhœe , koorts , zelfs bij ſterke geſtellen , op

den rand des grafs ; er vertoont zich een Hippocra-

tisch gezigt , doodsangst en de laatſte termijn eener

verrottende ontsteking des onderbuiks met ontbindende

rotkoorts . Leverontſtekingen komen menigvuldig voor ,

waartegen de het zenuw- , ſpier- en lymphatisch geſtel

tevens prikkelende zeebaden voortreffelijke diensten

doen. De venusziekte vertoont zich in alle , ook in

de hevigſte vormen onder de gezamenlijke bevolking,

en als gevolgen van deze kwaal rheumatismus , jicht ,

beenuitwas , enz. De kinderpokken , die , inzonderheid

onder de Indianen , ontzettende verwoestingen aanrig-

ten , worden door de koepokinenting voorgekomen ,

die overal , en in eene tweemalige zitting wekelijks te

Rio de Janeiro bevorderd wordt.

Endemiſche ziekten zijn : 1) de waterbreuk (Hydro-

eele) , bij inboorlingen , die tot eene buitengewone

M 2 groot-

Y
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grootte toeneemt en dan ongeneesfelijk is. Het aan-

leggen van bloedzuigers zou in het eerst zeer dienstig

zijn , maar zij kosten ten minste een' gulden het ſtuk ,

en zijn ook daarvoor zelden te bekomen. De oorzaken

van deze kwaal zijn : dunne kleeding , ſterke verhitting

en daarop volgende verkoeling , in het algemeen alles

wat verflapping der ſpierkracht en verlamming der ze-

nuwen bewerkt. Bij vreemdelingen , zelfs bij Noord-

Amerikanen , beſpeurt men deze ziekte nooit. In het

begin is het gebruik van calomel , koude omſlagen en

inwrijving met æther aan te raden ; naderhand verlig-

ten de trochaar en fuspenforiën de kwaal. Onwetenden

ſchrijven dezelve toe aan het ſchoone water der Ca-

rioca , hetwelk echter daaraan geheel onſchuldig is ,

daar deze kwaal zich ook in het binnenland van Bra-

zilië vertoont. 2) De roos (Sarna) aan de voeten ,

die van nog ſlimmer gevolgen is dan de waterbreuk ,

wanneer zij bij het ontſtaan verwaarloosd of verkeerd

behandeld wordt; dan zwellen de voeten buitengemeen

op en eene ongeneesſelijke elephantiafis is het gevolg.

Een zeer bekwaam arts , die in Rio de Janeiro practi-

feert , heeft eene goede verhandeling over deze in Eu-

ropa bijna geheel onbekende ziekte geſchreven. Zij

verſcheen als disſertatie in het licht bij gelegenheid dat

hij te Montpellier de doctorale waardigheid ontving ,

en voert den titel : Essai sur l'Erysipèle chronique, qui

regne d'une manière endémique à Rio de Janeiro ,

présenté et publiquement soutenu à la faculté de mé-

decine de Montpellier le IDécembre 1809 , par

AMARE BAPTISTE PAREIRA , Brésilien. Men gebruikt

re-
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tegen dezelve inwendig limonade en kleine giften calo .

mel , en uitwendig compresſen van ſterk verdunde rum

en voetbaden (*). εγείρουν εhodch e

In de gebergteſtreek tusſchen Rio de Janeiro en

S. Paulo zijn kroppen van ontzaglijke grootte , inzon .

derheid bij het vrouwelijk geflacht , endemisch , doch

niet flimmer dan zij in Stiermarken en zelfs in Thu-

ringen voorkomen. Men ſchijnt ondertusſchen deze

wanſchapenheid voor eene bijzondere ſchoonheid te

houden; niet zelden ziet men eene vrouw het monster-

achtig halsgezwel met gouden of zilveren ſieraden ten

toon dragen , wanneer zij met eene tabakspijp , gelijk

de Wilſter boerinnen in de nabijheid van Hamburg ,

of met eene ſpil om katoen te draaijen voor de huis-

deur zit.

Het vlugge loogzout ſchijnt een der zekerſte midde-

len tegen de uitwerking van den beet der flangen en

andere vergiftige dieren te zijn ; daar nu de ſnuiftabak

veel vlug loogzout bevat , wordt deze , als het gemak-

kelijkst te bekomen , aangewend. VON NATTERER

heeft

S

(*) Het gebruik der voetbaden is zeer gemeen in Bra-

zilië, en zelfs bij de geringſte lieden in gebruik , zoodat

velen niet ſlapen kunnen voor zij een voetbad genomen

hebben. Ieder' reiziger wordt dit telkens gebragt voor hij

te bed gaat. Dit moge in ſommige gevallen heilzaam zijn ,

doch het dagelijksch gebruik is ongetwijfeld nadeelig ; want

nergens vindt men meer ongemakken aan de beenen dan in

Brazilië , hetgeen niet zonder grond aan het overmatig ge

bruik der warme voetbaden toegeſchreven wordt.

VERT.

M3
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heeft in de nabijheid der ijzerfabriek bij S. Paulo twee-

envijftig foorten van flangen verzameld , bij voorbeeld

de ratelſlang , de hevig vergiftige ſchabaracca , de

urupu (*) , enz.

-

$ 6. Landplagen. De termiten , witte mier

houtluis , Termes fatalis BLUMENB. Bellicofis SOLAND.

utriusque India calamitas , Fransch Pou de bois , En-

gelsch White ant , wood-ant , wood-louſe , zijn eene

algemeene landplaag van Brazilië; men heeft bereids

vijf foorten van dit afſchuwelijk ongedierte onderſchei

den. Men vindt ze in de heete gewesten , vooral in

de beide Indiën , in het zuid-westelijke en zuid-ooste-

lijke Afrika , in China en op Nieuw-Holland. Zij

halen uit klei , leem , enz. kegelvormige , meest met

verſcheiden punten bezette , inwendig uitgeholde ge-

bouwen op , die van tien tot twaalf voeten hoog zijn ,

ja de ſchrijver heeft er eenigen gemeten , die zeventien

voeten hoog waren, en in zulk eene menigte bij elkan-

der ſtaan , dat zij van verre een dorp gelijken. Met

de jaren begroeit zulk een hol mierennest van buiten

ge-

(*) De ſlangen in Brazilië zijn uiterst vergiftig ; het is

dus niet raadzaam op of digt aan den grond te ſlapen ; want

daar zij zeer van de warmte houden , kruipen zij ligt bij

den ſlapenden , dien zij evenwel geen leed doen zoo lang

hij ſtil ligt , en weder wegkruipen wanneer zij zich ge-

warmd hebben , maar dadelijk toebijten wanneer hij zich

verroert , waarvan verſcheiden voorbeelden zijn. Een mijner

bekenden vond 'smorgens tusschen twee koffers , waar hij

geſlapen had , eene groote ratelſlang , die zonder zijn weten

zijn ſlaapkameraad geweest was.
VERT.
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geheel met gras , en is daarbij zoo vast , dat het ver-

ſcheiden menſchen kan dragen , niettegenſtaande de

wanden zelf met groote wijde gangen doortrokken

zijn , die deels eene el breed zijn. Onophoudelijk wordt

in deze nesten gearbeid , oude cellen afgebroken , nieu-

wen opgebouwd , anderen grooter gemaakt. De cellen

des konings en der koningin (van welken er flechts

een paar in iedere ſtok zijn) zijn in het binnenſte des

gebouws verborgen. Digt om dezelven heen wonen

de arbeiders , hierop volgen de cijercellen, voor het

jong gebroed , en digt bij dezen zijn de magazijnen.

Het achterlijf der koningin wordt tweeduizendmaal dik

ker en ſterker dan het te voren was. Men vernielt deze

mierenwoningen met buskruid. Zij trekken in bepaalde

rigtingen. De verwoestingen , die zij op deze togten

aanrigten , gaan alle geloof te boven. Het landhuis

van den koopman FREES , op den berg Gloriabij Rio

de Janeiro , werd bijna geheel door hen verwoest; de

zolderingen en vloeren , uit het hardſte en dikſte hout ,

waren geheel doorknaagd. Geheele boomen en wonin-

gen veranderen zij in ſtof. Zij vervolgen hunnen ver-

woestingsarbeid van onderen af naar boven toe ; wan-

neer honderd kisten met waren op elkander ſtaan , dan

boren zij zich in de onderſte , en houden niet op voor

zij ook de bovenſte honderdſte kist doorgevreten en

verwoest hebben. Zij veroorzaken ontzettende ſchade

in de pakhuizen der kooplieden ; men emballeert kisten

en vaten twee- en drievoudig , beſtrijkt ze bovendien

nog met teer , en dikwijls verzekert deze voorzorg nog

niet voor hunne verwoesting. Een dood paard is door

ben in weinige ſeconden in een geraamte veranderd.os

M4 De
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:

De groote vliegende aardmier is voor de plantſoenen

zeer nadeelig. Zij graaft zich twee of drie vademen

diep in den grond , waar zij hare eijeren legt. Men

verdelgt ze met kokend water ; maar men moet haar

nagraven , anders verwoesten zij alle plantaadjen in de

nabuurſchap ; zij beſchadigen voornamelijk de maniok-

plantingen , en men vermijdt daarom ze aan te leggen ,

waar veel mieren zijn is ( ती onbei ni

Een ander uiterst lastig infect is de mug (Culex pi-

piens , Fransch le Cousin , Engelsch theGnat, Portug.

Mosquito). Ook in Europa vond de ſchrijver een der-

gelijk , zeer boosaardig infect, de ſteekvlieg (Culex

reptans) in het Bannaat , aan de oevers van den Do-

nau , in Bulgarije , in Bessarabie , en zelfs in het

zuidelijke Rusland , gelijk hem nog na vijfentwintig

jaren versch in geheugen ligt. Deze ſteekvliegen ver-

ſchijnen in de lente en in den zomer in onmetelijke

ſcharen , en kruipen den paarden en het rundvee in

alle openingen des ligchaams , zoodat zij in weinig mi-

nuten moeten ſterven. De Braziliaanſche mosquitos

onthouden zich als dezen aan het water in moerasſige

wouden ; men heeft ze het geheele jaar door , en men

voelt hunne ſmartelijk brandende ſteek nog na tien of

twaalf dagen. Het flimſte zijn zij bij maanveranderin-

gen , inzonderheid bij volle maan. Door het beſtrij-

ken der bloote deelen met boomolie , kan men ze af-

weren. 'sNachts is een vliegennet om het bed nood-

wendig. Vreemdelingen , die eerst kortelings aangeko-

men zijn , worden meer door hen vervolgd dan de

inlanders en zoodanigen , die hier langen tijd geweest

Een
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1

Eene derde huis- en landplaag van Brazilië , waar-

van eigenlijk geen mensch bevrijd blijft , al is hij nog

zoo voorzigtig , is de zandvloo (Pulex penetrans

BLUMENB .) . Zij heeft naauwelijks een vierde gedeelte

der grootte van de gemeene vloo , en gelijkt deze ook

ten aanzien van het fpringen. Zij onthoudt zich voor-

namelijk in het ſtof , en legt hare eijeren onder dehuid,

waardoor hevige , fomwijlen in koudvuur overgaande

ontstekingen ontſtaan. Somtijds verkiest zij de teenen ,

ſomtijds de voetzoolen of andere bedekte deelen des

ligchaams ; de ſchrijver had ze aan de hand en aan

alle vingers. Zij boort zich , zonder dat men het

geringſte daarvan voelt , onder de huid en legt aldaar

hare eijeren , die allengs grooter worden , en eindelijk

hunne tegenwoordigheid door eene jeukte te kennen

geven. Thans is het de tijd dat men met eene naald

de huid openen en de witte eijeren , ſomwijlen in een

verbazend groot aantal , uitdrukken moet. Gewoonlijk

vindt men de moeder niet meer in het leven, maar zij

ligt dood in den huidigen zak , die hare kinderen be-

vat , en welke waarſchijnlijk door dit inſect vervaar-

digd wordt. Heeft men de eijeren uitgedrukt , dan

vult men de tusschen de huid en het vleesch ontſtane

holte met talk of ſnuif , om de misschien nog achter-

gebleven eijeren te vernielen. Het uithalen en uitdruk-

ken der eijeren veroorzaakt niet de geringſte piju , en

het is onwaar dat de zandvloo diep in het vleesch

dringt ; maar wrijven en krabben is hoogstnadeelig.

Na weinig dagen is de aldus behandelde wond gene-

zen , wanneer zij maar zindelijk gehouden wordt. De

ſchrijver werd honderdmalen van dit infect geſtoken ,

M5 maar
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maar zoodra hij deszelfs tegenwoordigheid vernam ,

werd hetzelve dadelijk uitgehaald , zelfs eer zich een

zak gevormd had en de eijeren nog gelegd waren.

Daarom is hij er goed afgekomen , en kan dus deze

zorgvuldigheid ieder aanraden. Daarentegen heeft hij

zeer vele negerſlaven gezien , die door verzuim of ver-

keerde behandeling al hunne teenen verloren hadden.

-S. 7. Woningen. In het binnenland van Bra .

zilië zijn de huizen zelden hooger dan eene verdie-

ping , de wanden zijn van dunne rigchels of latten ,

door vlechtwerk verbonden , met leem beſtreken en

met witte klei bepleisterd ; het dak is met houten

ſpaan of ſchaliën , zelden met maïsſtroo , achteloos ge-

dekt , en de wand door een of twee houten tralieven-

ſters (glasvenſters zijn zeldzaam) naar buiten geopend.

De groote gewoonlijk half of geheel getraliede deur

leidt onmiddellijk in het grootſte vertrek van het huis ,

hetwelk zonder vloer , en dikwijls zonder gewitte

wanden , eene ſchuur gelijkt. Dit vertrek is woon- en

gezelschapskamer. Proviſiekamers , ook wel eene zijka-

mer voor vreemden , beſlaan het overige voorſte ge-

deelte van het huis. Het achtergedeelte bevat de ver-

trekken voor de vrouw en het overige gezin , die zich

dadelijk daarheen begeven moeten , wanneer een vreem-

de komt , dien de heer van het huis ontvangt en ge-

zelſchap houdt. Maar is de bezoeker een aanzienlijk

man, dan wordt het gezin , ook de dochters , geroe-

pen, en allen toonen zich zeer vriendelijk en ge-

dienstig.

Uit de achterſte vertrekken treedt men in het achter .

huis (varanda) , hetwelk gewoonlijk in de geheele

leng.
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lengte loopt en aan de binnenplaats open is ; ſomwij .

len is er ook eene kleine varanda aan de voorzijde

van het huis. De keuken , die ook in de meeste ſtads-

woningen van het woonhuis afgeſcheiden ligt , wes-

halve men ook geene ſchoorsteenen noodig, en geen ge-

vaar van brand te vreezen heeft , en de dienstboden-

vertrekken liggen tegenover het achtergedeelte van het

huis aan het einde van de binnenplaats. Zekere kleine

vertrekken , die men in Europa niet gaarne ontbeert

acht de Braziliaan onnoodig , en is over het algemeen

niet zoo ſchaamachtig als wij.

Het huisraad is tot het noodwendigſte bepaald ; eene

voetmat op den grond , eenige houten banken en ſtoe-

len , eene tafel , eene groote kist , een leger van eene

ſtroomat of eene osſenhuid over de op vier blokken

gelegde planken. In plaats van bedden dienen bijna

algemeen geweven of gevlochten hangmatten, die in

de provinciën S. Paulo en Minas geraes op het

ſchoonſte en duurzaamſte van witte en blaauwe katoe-

nen draden vervaardigd worden.

De meeste landkerken in het binnenland zijn klein ,

enkelvan leem en met houten wanden opgehaald , zon-

der toren , orgel of inwendige verfiering. De eerdienst

bekomt door dit gemis eene eenvoudigheid , die , gelijk

de tegenwoordigheid van alle , ook de jongſte leden

der familiën , den godsdienst der oudſte Christenge-

meenten herinnert. Op de Fazendas (*) der voorna-

me-

(*) In den loop van dit werk is meermalen van Fazendas

geſproken. In Europa hecht men daaraan het denkbeeld van

een landgoed; doch de aard van zoodanig eene bezitting in

Bra
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mere klasſe vindt men vormlijk gewijde met alle heili-

ge gereedſchappen voorziene huiskapellen met rijk ver-

tierde altaren , waar ieder priester , die dezelve be-

zoekt , de mis leest en den dienst verrigt , waaraan de

ganſche omtrek deel neemt.

4 or band na taay

Brazilië verſchilt te veel met dergelijk eene in Europa , om

hier van de eerste niet eenig nader berigt mede te deelen.

Om eene Fazenda aan te leggen verzoekt men een ſtuk

gronds van het gouvernement , hetwelk altoos toegestaan

wordt. De uitgestrektheid van zoodanig ſtuk gronds is in

verſcheiden oorden en kapitaniën verſchillend ; ook is er on-

derſcheid in Fazendas voor de veefokkerij en voor den land-

bouw. Tot het laatſte oogmerk ſtaat men eene Legua breedte

en drie Leguas lengte toe , op ſommige plaatſen zelfs min-

der ; voor de veefokkerij gemeenlijk negen vierkante Leguas.

Zuik eene Fazenda , die men door een' leenbrief bekomt ,

noemt men Sismaria ; in Rio grande do Sul noemt men haar

Distancia ; de leenbrief, waarvoor men. eene zekere ſom

betaalt , heet Carta fismaria. De Sismariën worden door

Guardas mores dos districto , of landmeters , opgemeten ;

daar deze lieden nogtans niets van kaartering verſtaan , zoo

min als van de theoretiſche gronden der meetkunde , zijn

ook de grenzen eener Sismaria zelden juist bepaald , ten

ware zij natuurlijke grenzen hebben , bij voorbeeld , eene

rivier , een' berg , enz. In het midden der Sismaria wordt

cenpaal in den grond geſlagen , die piao heet, van welken de

landmeter af meet, en opgeeft, bij voorbeeld, ten noorden tot

aan eene beek, ten zuiden tot aan een' berg, enz. hetgeenna-

derhand natuurlijk aanleiding geeft tot twist en procesfen.

5

23 110951 613:52 of
VERT.
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De uitwijking naar Brazilië en wenken

voor de zoodanigen die zich der-

waarts willen begeven.

Waarschuwing voor zielverkoopers.

-Het is eene moeilijke onderneming , zijn vaderland te

verlaten en in een vreemd verafgelegen land eene nieu-

we woonplaats te zoeken. Slechts na overleg , na

rijp overleg , moesten voornamelijk huisvaders zoodanig

een beſluit nemen , en alle hinderpalen , die op de

heenreis en in het vreemde land zich konden opdoen ,

moesten daarbij wel overwogen worden. Zeker ver-

klaart zich de zucht tot landontwijking ligt , wanneer

men bedenkt hoe overbevolkt menige Europeſche ge-

westen zijn , en dat de ſtanden , die de ware kern van

een' ſtaat zijn , namelijk de landbouwers , het zwaarste

en drukkendíte belast worden : waarom dezen , voor

namelijk in het zuidelijke Duitschland , eene verande-

ring van hunnen toeſtand wenſchen , en , als door

wanhoop gedreven , naar het oosten en westen wijken ;

zij gaan naar Sarepta aan de Wolga en tot in den

Illineſchen ſtaat in Noord-Amerika , naar den pest

ade-



190
DERTIENDE AFDEELING.

ademenden mond van den Missisippi , naar Canada ,

naar de Afrikaanſche zuidpunt De Goede Hoop ; ja , zij

gingen gaarne naar Van Diemens-land , wanneer de

vaart derwaarts niet door de Britten verzwaard werd ,

die het antipodenland als het ware voor de landskinde-

ren bewaren.

Voornamelijk en vooreerst heeft ieder Duitſcher te

zorgen dat hij geen zielverkooper in handen valt. In

Brazilië is gemakkelijk land te bekomen. Nu hebben

eenige winzuchtige menſchen zich aldaar land laten

aanwijzen , enkel in de hoop dat Duitſchers zoo ligt-

zinnig en onwetend zouden zijn van zich door hunne

bemiddeling derwaarts te laten transporteren. Zij brag-

ten werkelijk onder bedriegelijke beloften eenige hon-

derden lieden bij elkander , wierpen dezelven op een

ſchip , hetwelk gelukkig een braaf man voerde , Kapi-

tein KNAAK , en zoo landden zij in Brazilië , waar

deze ondernemers hen als blanke ſlaven wilden mis-

handelen. Doch de landing geſchiedde juist ten tijde

dat Bahia door de Brazilianen belegerd werd. Onder

het belegeringscorps bevond zich het bataillon KAISER ,

waaronder zich verſcheiden Duitſchers ubi bene,

ibi patria- bevinden ; dezen , maar voornamelijk de

wakkere kapitein KNAAK , verijdelden dit affchuwelijk

plan ; men moest de menſchen vrijlaten , voor wie nu

in de districten Ilheos en Almada naar mogelijkheid

gezorgd werd. De rampzalige , die het beſtuur over

deze expeditie had , bragt zich met blaauwzuur om het

leven , om de wettige ſtraf te ontgaan , die in Brazilië

voor degenen bepaald is , die vrije menſchen tot ſlaven

zoekt te maken. Zijne vrienden in de ſtad , van waar

-

de
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de expeditie vertrok , zoeken iedere andere expeditie ,

die niet de afſchuwelijkſte eigenbaat , maar vaderlands-

liefde bestuurt , tegen te werken , en elk , ook het

fhoodſte middel te bewerkſtelligen , om dezelve zware

te maken. Ieder wachte zich toch in elk land voor

bijzondere ondernemingen van dezen aard. Elk , die

niet bewijzen kan dat hij van zijne regering gemagtigd

is, dat hij fondſen en inſtructiën heeft om uitwijkin-

gen te beheeren , is reeds op zich zelven een halve

zielverkooper , alzoo hij de vereischten niet bezit om

in vreemde werelddeelen voor de emigranten te zor-

gen. Maar op goed geluk over te ſchepen is geens-

zins aan te raden.

"

§. 2. Wijze , waarop emigranten naar Brazilië

kunnen komen. -Wilt gij , wakkere Duitſche man !

weten wat u in Brazilië toeft , hoor dan. Eerst

een ander , zelfs in het noorden , warmer land , waar

andere zeden , andere planten , andere dieren , andere

levensmanieren zijn dan achter den Europeſchen kag-

chel; doch waar , wanneer gij aankomt, voor u en

de uwen gezorgd wordt. Begeeft gij u in Europa

onder de beſcherming van een' man , van wien gij

overtuigd zijt dat hij op bevel zijns Keizers en zijner

regering handelt, dan zal deze , in geval gij niet in

ſtaat zijt de kosten van den overtogt geheel en ook niet

eens ten deele te betalen , voor de vrije inſcheping van

u en de uwen zorg dragen. Op een ſchip is zeker zoo

veel plaats niet als in uwe ruime woning ; echter ver-

krijgt elk zijn voegzaain plaatsje voor zich , mitsgaders

voor vrouw en kinderen , en op het ſchip heerscht

ſtrenge orde , zoodat gij niets te vreezen hebt , wan

neer
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neer gij een vriend van orde en zindelijkheid zijt.

'sNachts kunt gij bij uw vrouwtje in het ſcheepsruim

ſlapen , en behoeft geene wacht te doen , waarvan de

getrouwde mannen op zulk een ſchip verfchoond zijn.

Geloof niet dat , al bevinden zich ook verſcheiden

honderden kolonisten op zulk een ſchip , er onzedelijk-

heid kunne plaats hebben ; daar wordt alles gehoord ,

en wie iets onbetamelijks zegt of doet , wordt onver-

biddelijk geſtrafc. Is men maar eerst uit de haven , en

in de open zee , hetwelk zeker yan velen , maar niet

van allen , de ſchatting der zeeziekte vordert , dan is

cene reis naar Rio de Janeiro bij een' togt op de

Oost-zee , waar , wegens het bekrompen vaarwater ,

veel grootere gevaren dreigen , een kinderſpel. De

ruime , open oceaan kan het ſchip , hetwelk een erva-

ren , eerlievende kapitein , en zoodanig een wordt voor

kolonisten uitgekozen , voert , in geen gevaar brengen.

Is men de linie gepasſeerd , dan komt men in de Bra-

ziliaanſche wateren , die ligt te bevaren zijn. De reis ,

die ten hoogſten twee maanden duurt , gaat naar de

hoofdſtad van Brazilië en naar den Keizer zelven , die

al zijne burgers bemint , maar inzonderheid ook zijne

nieuwe burgers , die hun hart en hun alles vrijwillig

aanbrengen , met vaderlijke zorgvuldigheid opneemt.

Wij ſtaan allen in Gods hand , ook op de zee zijn wij

der levende natuur aanvertrouwd , wier grondkracht hij

is , den Alomtegenwoordigen , wien wij in het leven

en inden dood toebehooren. Heeft ons uur geſlagen ,

dan treft de dood ons zoowel in het warme bed als

op de golvende zee , en vereenigt ons met den Onein-

digen , die de zijnen zaligen wil , wanneer hij roept.

S. 3.
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§. 3. Inrigting der kolonistenſchepen en ontvangst

der emigranten in Brazilië. De Braziliaanſche ko-

lonistenſchepen zijn rijkelijk van levensmiddelen en wa.

ter voorzien. Zoodanig een ſchip is ſlechts met men-

ſchen en hunne nooddruft geladen. Er is een genees-

heer , benevens eenige wondheelers en eene ſcheeps-

apotheek aan boord , om in ieder geval van nood hulp

toe te brengen. Op hetzelve kunnen ook kolonisten

voor eigen rekening, en wel onder billijke voorwaarden ,

overvaren , en doen beter daaraan dan wanneer zij met

gewone koopvaardijſchepen reizen , dewijl op kolonis-

tenſchepen zich mannen (bevinden , om voor allen , die

zich aan hen toevertrouwen , zorg te dragen , daar

men integendeel op andere ſchepen , der regering niet

aanbevolen , om zoo te ſpreken als ongenoodigde gast

aldaar aankomt.

s

و

Zoodra de kroonkolonisten te Rio de Janeiro aan-

komen , worden zij dadelijk op kosten der regering

verzorgd , en degenen die zich tot den landbouw be-

palen , met de eerste gelegenheid naar de plaatſen ge-

bragt , die hen ter nederzetting beſtemd zijn. Dezen

zijn in de heerlijke provinciën S. Paulo Minas

geraes , enz . Wij hebben hiervoor (*) gezegd hoe

ondoelmatig het zelfs voor kolonisten is , die met een

aanzienlijk vermogen overgaan , zich op de gekochte

hulp der negerſlaven te verlaten. Een aantal vrienden ,

die elkander als broeders befchouwen , moeten zich tot

het aanleggen van eene nederzetting verbinden , waar

ieder dan wakker de handen uit de mouw fleekt. Vele

(*) VIII Afdeeling , §. I.

II. DEEL. N

han-
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handen maken ligt werk. Eene hand kan alleen niets

doen.

De kroonkolonisten genieten in Brazilië dezelfde

begunstigingen welke de Britſche regeringenden vrijen

kolonisten in Nieuw-Zuid-Wales , Van Diemens-land

en aan de Kaap De Goede Hoop heeft toegestaan.

1) Zij worden anderhalf jaar lang op kosten der re-

gering onderhouden. 93-503

2) Zij bekomen rundvee , muildieren , paarden , melk-

koeijen , ſchapen , geiten en varkens , die zij na vier

jaren in dezelfde hoeveelheid terug leveren.ol shomoy

3) Men geeft hen de bepoting en beplanting naar

de gelegenheid der nederzetting , koffieſtekken , katoen-

ſtruiken , rijst of tarwe , (tabak is overal te vinden)

boonen , aardappelen , maïs , ricinusplanten tot olij ,

lijn- en hennepzaad , enz .

4) Hen behoort het land , hetwelk zij ontginnen en

beplanten moeten , erfelijk en in eigendom.

5) Degenen die op kosten der regering overgevoerd

worden zijn acht jaren lang van alle en iedere belasting

bevrijd ; die , welke op hunne eigen kosten overko-

men , voor tien jaren , en dezen kunnen zich land kie-

zen ; ook bekomen zij meer land , en wie bewijzen

kan dat hij , bij voorbeeld , 2000 Rijksdalers mede-

brengt , kan in fommige oorden op onderſcheiden vier-

kante mijlen aanſpraak maken.

6) De gezamenlijke kolonisten zijn vrije Braziliaan-

ſche burgers , hebben alle regten , maar ook alle ver-

pligtingen van Braziliaanſche burgers , gelijk uit Tit. II.

art . 6. der Conftitutie te zien is. Hunne zonen zijn

aan de confcriptie onderworpen , en zij zelf in geval

van



VOOR WIE HET RAADZAAM IS NAAR BRAZ . TE TREKK. 195

van nood tot verdediging des vaderlands verbonden.

Iedere kolonie bekomt een' geneesheer en een' geeste-

lijken , de Protestanten een' van hun geloof , die door

de regering bezoldigd worden. ενίοτιό τουν δυoft

Aangaande hetgeen de kolonisten in Brazilië te ver

rigten hebben is de achtſte Afdeeling na te lezen.

Arbeid met eigen hand is voor Brazilië noodwendig.

Wie echter als vermogend man ſchitteren of als ledig-

ganger zijne dagen in luiheid flijten wil , ga niet als

kolonist naar Brazilië. In de vorige Afdeeling zijn

voorzigtigheidsmaatregelen aangaande de gezondheid aan-

gevoerd en ook de landplagen niet verzwegen gewor-

den. good fuviisa
19

Mogten mannen , die bewijzen kunnen dat zij kapi

talen bezitten , om fabrijken , enz. aan te leggen , naar

Brazilië willen trekken , dan worden zij met open ar-

men ontvangen , en vinden iedere billijk te verwachten

onderſteuning . Maar dat hen kroonnegers tot gebruik

vergund zouden worden , is bezwaarlijk te verwachten.

Ook mag zoodanig iemand de Afdeeling over den koop-

handel nalezen ; hij heeft eener ſterke mededinging het

hoofd te bieden , moet bedenken dat de Braziliaan het

uitlandſche bemint , en dat de regering om zijnentwil

haar ſtelſel niet kan veranderen. Geweer- , glas- , leder-

en katoenfabrijken , papiermolens , lettergieterijen , enz .

zouden misſchien het beste voortkomen ; fommigen

dezer ondernemingen mogten beter in de groote ſte-

den , anderen in het binnenland gelukken.

تس

§. 4. Voor wie het raadzaam is naar Brazilië te

trekken.
Het getal der kolonisten , die naar Bra-

zilië overgevoerd zullen worden , is bepaald , en de

N2
ge-
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geſteldheid dezer kolonisten is opgegeven. Het moeten

mannen zijn , die vertrouwen ſtellen in de Braziliaan-

ſche regering , en gewillig zijn om zich in geval van

nood voor dezelve op te offeren ; deels lieden , die in

den landbouw niet onervaren zijn, en tevens een hand-

werk verſtaan , deels handwerkers , als grof- en klein-

ſmeden , ſcheeps- en huistimmerlieden , ſchrijnwerkers ,

metſelaars , draaijers , zadelmakers , mijnwerkers , enz .

Velen dezer handwerkers kunnen tegen goede betaling

aanſtelling vinden in de keizerlijke fabrijken en zeker

op een goed voortkomen rekenen , wanneer zij vlijtig ,

gefchikt en oppasſend zijn. Heeft zulk een kolonist

vrouw en kinderen , misschien een geheel hoopje , des

te beter; hij emigreert welligt , gelijk , bij voorbeeld ,

de wakkere Kapitein VON BIBRA , naar Van Diemens-

land, enkel om hunnentwil , erkennende dat zij voor

een nieuw land een ware ſchat zijn , en zoodanige va-

ders , met de vereischte eigenſchappen voorzien , zijn

in Brazilië zeer welkom ; gelukzoekers , daarentegen ,

die in Brazilië goudſtaven op de ſtraat zouden willen

vinden , in het geheel niet. Officieren , die van loffe-

lijk verrigten dienst en wetenſchappelijke kundigheden

bewijzen kunnen afleggen , vinden , wanneer zij op

hunne eigen kosten overgaan , in Brazilië aanſtellin-

gen ; in Europa kan niemand hen deswegens vaste

verzekeringen geven. De geneesheeren en wondhee-

lers , die met kolonistenſchepen naar Brazilië over-

gaan , blijven in dienst der regering verzorgd. Andere

artſen , die bewijzen van hunne bekwaamheid kunnen

afleggen , Portugeesch verſtaan en vernuftig genoeg

zijn om de natuur zelve als apotheek te gebruiken ,

kon
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konden in het binnenland van Brazilië , in Cujaba ,

Goyaz , Matto grosso , Rio grande do Sul , enz. mis-

ſchien een ongemeen ſchitterend fortuin maken , en te-

vens gelegenheid vinden om de natuurkennis te verrij-

ken ; echter moeten de zoodanigen zich op hunne ei-

gen kosten derwaarts begeven. Zelfs in de groote ſte-

den kan een bekwaam geneesheer nog zijn beſtaan vin-

den.

Landbouwkolonisten behoeven de vreemde taal niet

te verſtaan , daar zij , gelijk in Noord-Amerika , onder

hunne landslieden blijven ; wie andere oogmerken heeft ,

voor dien is , behalve de Portugeeſche , ook de Fran-

ſche en Engelſche taal meer of min noodzakelijk.

De Braziliaanſche regering doet der koloniſatie groote

opofferingen , dit moet erkend worden, Zij is voor de

daarmede belasten een zware arbeid ; hij moet zich aan

de liefdelooze oordeelvellingen der afgunstigen en boos-

aardigen blootſtellen , inzonderheid der zoodanigen , die

gaarne mede eene hand in het ſpel hadden , en voor-

deelen daaruit zouden trekken , en kan met den besten

wil het allen onmogelijk van pas maken. De bewustheid,

zijn' pligt belangloos vervuld en zijn vaderland en der

menschheid gediend te hebben , moet hem ſterken .

N3 VEER-
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Bewijs dat het onmogelijk is Brazilië

weder tot eene afhankelijke kolonie

okoagoo sobte makenvited hollabusi

Daaraar in de vorige Afdeeling geſproken is van de uitwij-

king , en fommige lieden zich opgewekt konden gevoe-

len om Brazilië als een nieuw vaderland te kiezen , ont-

ftaat natuurlijk de vraag : Hoe ! wanneer dit rijk we-

der onder het juk van Portugal verviel ? Hoe ! wan-

neer"de Maarſchalk BERESFORD ſchepen vond , om

met de twaalfduizend man , waarvan in de openbare

papieren geſproken is , bij het fort Macapa , noord-

waarts van den Maranhao , te landen , en van daar

met dit ſchrikverwekkend leger zijn' heldenarm de gan-

ſche kust langs ſtrekte , en het geheele binnenland tot

Villa bella en Montevideo overmande ? Welke onge-

makken zouden dan de nieuwe kolonisten niet te lij-

den hebben ? Zeker is in andere openbare papieren

deze tijding in zoo ver gewijzigd , dat het zwakke

Portugal nooit op den inval geraken kon om Brazilië

met geweld te willen onderwerpen. Echter is het tot

het oogmerk dienstig , te bewijzen dat het onmogelijk

is Brazilië weder tot eene afhankelijke kolonie te ver-

la-
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lagen , dewijl daardoor deszelfs ſtaatsmagt tevens aan-

ſchouwelijk wordt.

S. 1. Vergelijking van den toestand van Brazilië

met den toestand der Vereenigde Staten van Amerika ,

toen dezen om hunne onafhankelijkheid ftreden. -

Wanneer het waar is dat de onafhankelijkheid van

Brazilie zich als een door vroegere gebeurtenisſen

voorbereid voorval vertoont ; wanneer zij zich als een

gevolg uit den algemeenen gang der dingen ontwikkeld

heeft , en enkel de voltooijing der tweede omwenteling

is, die tegenwoordig geheel Amerika van kaap Fare-

well tot kaap Horn omvat , gelijk de eerste omwente-

ling , die in het begin der zestiende eeuw dit wereld-

deel den Europeanen onderwierp ; wanneer deze be-

vrijding van een jong en reeds magtig rijk ons als

een gebod der Voorzienigheid en als een Goddelijk

raadsbefluit voorkomt , dan ware het dwaas , middelen

op te zoeken, om dezelve te ſtuiten. Doch naardien

er lieden zijn , die ontkennen dat'de onveranderlijke

volgreeks der gebeurtenisſen door eene hoogere Wijs-

heid beſtuurd wordt , en meenen dat 's menſchen magt

en wil invloed op dezelve heeft , en zich dus twee

grondkrachten in de geestenwereld openbaren , en naar-

dien men twijfelen kon of deze grondſtelling , offchoon

op zich zelve waar , onmiddellijk op Brazilië toepas-

felijk is , blijft het niet ongepast de boven aangevoer-

de vraag te behandelen en de toevallen naauwkeurig te

overwegen , welke aanleidingen konden worden om de

keizerlijke regering in Brazilië omver te werpen en de

onafhankelijkheid en zelfſtandigheid van dit rijk te ver

N4
Er
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Er zijn flechts twee middelen om een land te on-

derwerpen : wapenen en overreding. Overreding is een

veel beter middel dan de wapenen , daar dezen ſlechts

in den tijd en op de plaats waar zij werken , hunne

magt oefenen , die , uit hoofde van haren plaatſelijken ,

oogenblikkelijken invloed , ſlechts dan blijvend en al-

gemeen worden kan, wanneer eene ontzaglijke krijgs-

magt wordt aangewend. Daar de Keizer en de Brazi-

lianen klaarblijkelijk het oor fluiten voor de overre-

dingskunst,der Portugezen , en zij , alvorens eene on-

bewimpelde erkenning van hunne onafhankelijkheid ge-

volgd is , zich volſtrekt met geene onderhandeling wil-

len inlaten , is er geene andere keus dan oorlog , die

ten nadeele van Portugal kon uitbarsten , dewijl de

hartstogten der volken altijd, luider ſpreken dan hun

wezenlijk voordeel.

Brazilië is reeds eenmaal door de Portugezen ver-

overd geworden. Deze verovering begon in het jaar

1525, toen de eerste nederzettingen aan de kust ont-

ſtonden , en duurde tot omſtreeks het midden der acht-

tiende eeuw , toen de provinciën Goyaz en Matto

grosso bevolkt werden. De vijanden , die men te be-

ſtrijden had , waren geheel naakte flecht gewapende

wilden , in enkele niet talrijke horden , en toch boden

zij zulk een' wederſtand , dat men flechts het zeer ge-

ring aantal der genen die men tot het Christendom

bekeerde , maar niet overwon , onderwerpen kon , en

dat de Portugezen flechts daar meesters van het grond-

gebied werden , waar zij zich nederzetteden en de in-

boorlingen verdreven .

Is Portugals bevolking , die toereikend was om de

tot
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tot het onderwerpen en verdrijven der Topinambos ,

Guarinos , Tappes , enz. noodige aantal krijgslieden

te leveren , thans in zulk een' voordeeligen toeſtand

om een leger in het veld te brengen , genoegzaam om

op denzelfden ontzaglijken bodem eene bevolking van

vijf millioenen menſchen te onderwerpen , die het ge-

tal van gene inboorlingen ten minste vijfmalen over-

treft?

Zeker heeft de taktiek federt dien tijd ongemeen ge-

wonnen ; maar men weet uit zekere berigten dat wan-

neer vloten naar de voornaamſte havenplaatſen tevens

van zevenhonderd tot duizend man naar één punt

overſchepen , van dezelven dadelijk na de landing tien ,

twintig tot dertig man deferteren. Portugal was , ten

tijde van de ſtichting der kolonie Brazilië , in eene

ſterke gisting , die een groot aantal emigranten ople

verde ; federt heeft het Portugeſche leger onbetwist-

baar , inzonderheid door den oorlog onder WELLING-

ΤΟΝ gewonnen ; doch naardien thans de landbouw en

de nijverheid in het koningrijk toeneemt , mogt het be-

zwaarlijker dan toenmaals zijn vele troepen tot deze hag-

chelijke onderneming op de been te brengen , en de

verſterkingen , die in de laatſte tijden uit Lissabon naar

Brazilië vertrokken , waren naauwelijks zoo talrijk als

de transporten , die negen of tien der eerste bevolkers

afzonden.

Doch wij willen aannemen dat de edele , dappere

Portugeſche natie , genoopt door eene ſlecht beraden

eigenliefde , en een nog veel flechter beraden ſtaats-

belang , alle hulpmiddelen zamenbrengt , en alle krach-

ten tot dit beklagenswaardig waagſtuk , hetwelk niet

\

N5 ge-
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gelukken kan zonder haren ondergang te weeg te bren-

gen , en hetwelk haren ondergang te weeg brengen kan

zonder te gelukken , genegen zij aan te wenden. Hoog-

geplaatſte harten zijn voor geestdrift vatbaar , zelfs

voor het flechte , en geestdrift baart wonderen. Men

neme aan dat zij het grootſte wonder baart , hetwelk

zich flechts denken laat , namelijk dat Portugal zoo

ſterk ten aanzien der zeemagt , der bevolking en des

rijkdoms worde als Groot-Britannië in het jaar 1776

was, en dat Brazilië niet magtiger verſchijne dan de

Vereenigde Staten in dien tijd waren ; laat ons einde-

lijk aannemen dat , in plaats van op eene oppervlakte

van 113000 vierkante mijlen verſtrooid te zijn , alle

Brazilianen op eene kustſtreek van twintig tot dertig

mijlen breed zamengedrongen waren , en dathet klimaat

van Brazilië met het klimaat van Portugal zoo gelijk

fta als het klimaat van Groot-Britannië met dat van

Massachusets en Pensylvanië , opdat kleeding en leef-

wijze der krijgslieden even zoo weinig veranderd

behoeven te worden; en wanneer al deze won-

deren gebeurden , wat zou volgen ? De oorlog zou in

Brazilië eindigen , gelijk hij in Noord-Amerika eindig-

de. Een land van vierendertig breedte- en twintig

lengtegraden heeft rivieren , bergen en bosſchen ge-

noeg , om een Saratoga en Yorktown te leveren , waar

de Portugeſche krijgsknechten zich zouden moeten

overgeven als BOURGOYNE den 16 October 1777 en de

heldhaftige CORNWALLIS den 19 October 1781 .

De Britten waren en bleven in het bezit der ſterke

plaatfen , bij voorbeeld , van het gewigtige New-York.

De Portugezen hebben in het laatfte jaar Bahia, Para,

Ma-



VERGELIJK. VAN DEN TOESTANDVAN BRAZILIË,ENZ . 203

30

コ

S

-

Maranhão en den December ook de allerlaatſte

plaats, die zij inhadden , Montevideo , verloren. Zij

moesten hunne verovering dus geheel op nieuw ber

ginnen is nolason Wizard of looms prah, jis allowe

Bovendien hadden de Britten aan Canada eene wa

penplaats , eene ſterke ſtelling , die den vijand flankeer-

de , en hen , bij de gunstige ſtemming der inwoners

grootehulpbronnen aanbood. Hier kon nu zeker de groote

vraag ontſtaan, of niet het in het noorden van Brazilië

liggende Cayenne of FranschGuyana het jonge rijk even

zoo gevaarlijk kon worden als Canada den Vereenigden

Staten werd. Aangenomen , Frankrijk liet zich , in

weerwil der afradende waarschuwing van Engeland ,

bewegen om eene ſterke gecombineerde expeditie , uit

Portugeſche en Franſche troepen beſtaande , naar

Cayenne te zenden ; het klimaat is op dit moeraseiland

buitengemeen ongezond: van twintigduizend man , die

men derwaarts zond, zou ten minste de helft in wei-

nig maanden een ſlagtoffer van aanſtekende koortſen

worden; en nu begon de marsch door de woestijnen ;

men moest over de breede rivieren Approuaque, Oyapok

en Aronary zoeken te komen , ontzaglijke bagaadje

medeſleepen om niet te verhongeren , en om eindelijk

aan de gevaarlijk te bevaren , zeebreede Amazonen-

rivier te komen , waar de vloot moest binnenloopen ,

om de troepen over te halen , die dan hoogstwaar-

ſchijnlijk door de ten minste halfjarige marsch zoo

vermoeid en ingeſmolten waren , dat zelfs de landweer

✓ der provinciën Rio negro en Gran Para, onderſteund

door de wilden , hen wederhouden en zelfs wel over-

winnen kon . Overigens ligt de Maranhao zoo ver

S
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van Rio de Janeiro als de Guadalquivir van de Wol-

ga, en de Franſche helden hadden derhalve tot daartoe

nog eene marsch als naar Moskow af te leggen , van

welke zij , daar er ook in Brazilië Kozakken zijn , be-

zwaarlijk zouden terugkeeren. obmobtadasiband

-Definwoners des nieuwen rijks zouden onderling

oneens zijn ; er zijn nog enkele aanhangers der Portu-

gezen , voor wier ſpoedige wegzending de Keizer zorg

draagt, maar de burgers der Vereenigde Staten waren

onder elkander nog veel oneeniger ; daarbij heerschte

het onderſcheid , dat de tweeſpalt onder de laatſten een

verſchil van gevoelen was , die zelfs leden van dezelf-

de familie tegen elkander opwond , en derhalve diep in

het hart der natie wortelde , terwijl bij de Brazilianen

de twist Lover de onafhankelijkheid ſlechts bij de Cha-

petons en Kreolen beſtaat , die reeds door hun ge-

boorteoord onderſcheiden zijn , en deze inwendige

oneenigheden de verdediging verzwaren , maar niet de

ſterkte des vijands vermeerderen:

P

Men kan zeggen dat Brazilië geen WASHINGTON

heeft . Niemand kande reine vlekkelooze verdienste

van dezen belangloozen , menschlievenden held , die

groot in het ongeluk was gelijk in het geluk , opregter

huldigen dan de ſchrijver van dit werk , maar daarom

de verdienste van anderen te willen miskennen ware

onbillijk . Groote mannen ſchitteren in moeijelijke om-

ſtandigheden , en moeijelijke omstandigheden zijn nood-

wendig , opdat zij zich vormen en vertoonen. Wordt

een volk vervuld met krijgshaftigen moed , dan ont-

breekt hetzelve nooit de held , maar ontbreekt deze

moed , dan wordt zelfs een MINA
-

een partijganger.

De
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De partijzuchtigen vinden ligt een ſtouten redenaar ,

wanneer partijwoede een volk bezoekt. Gelijk er ſlechts

ééne koningin in iedere bijenkorf is , verſchijnt ook in

ieder groot historisch tijdvak één groot man , die het-

zelve beheerscht ; echter zijn er verſcheiden cellen in

de bijenkorf bereid , waar koninginnen, beſtemd om de

heerſchappij te voeren , wanneer de eerste omkomt , in

verborgenheid leven of onerkend ſterven. Dank zij

der Voorzienigheid , die ons groote mannen zendt ,

wanneer zij het goede moeten bevorderen ; zij laat ons

daaraan geen gebrek lijden ; zij zorgt voor ſtaten , ge-

lijk zij voor het kleinſte infect zorgt ; zij verleent hen

alle noodwendige krachten tot hun behoud , en ge-

volglijk ook groote veldheeren. Hadden ſtaatsbelangen

WASHINGTONSs grooten geest niet ontwikkeld , dan zou

hij onbekend op zijn landgoed Mount Vernon gestorven

zijn ; hadden de omstandigheden het verdrijven der

Hollanders uit Brazilië niet bevorderd , dan zou

VIEIRA , de verdediger van Brazilië , niet onder de

helden ſchitteren. Had de Voorzienigheid niet met hare

almagtige ſtem de bevrijding van Brazilië geboden ,

dan zou Portugals Kroonprins flechts huisſelijke deug-

den aan den dag gelegd en niet den naam van bevrij-

der van een groot rijk verworven hebben. Nieuwe ,

nog onvoorzigtiger aanvallen zouden hem flechts met

de glorie van een nieuwen roem omſtralen.

Welligt gewaagt men nog van de Franſche hulptroe-

pen , die onder ROCHAMBEAU en den vrijheidlievenden

LAFAYETTE den Amerikanen te hulp ſnelden. Zij be-

ſpoedigden werkelijk het gelukken van de zaak der

vrijheid; maar dit gelukken was niet aan de tegen-

woor-
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woordigheid van eenige duizenden dappere foldaten ,

aan geene enkele overwinningen en gelukkige gevech-

ten , maar aan de vernedering van den Britſchen hoog-

moed door de ſterke zonen van de Delaware toe te

ſchrijven. Deze oorlog was van zoodanig een' aard ,

dat de verdedigingsmiddelen der Amerikanen zich da- .

gelijks vermeerderden , terwijl de aanvalmiddelen der

Engelſchen , wegens de ontzaglijke kosten , die de oor-

log vorderde , zich niet vermeerderen konden. ষ ৩০টি

S. 2. Veroveringsoorlogen willen over het algemeen

in Amerika niet gelukken. - Hier liet zich nog de

ongelukkige onderneming tegen S. Domingo (Haiti) aan-

voeren , toen de Franſche troepen van BONAPARTE ,

door het klimaat genoodzaakt , voor een' woedenden ,

in aantal gelijken vijand wijken moest , die ten aanzien

der krijgstucht en taktiek bij de Franfchen ver ten

achteren was. Deze zwarten bieden der Franſche re-

gering , zelfs onder een' BOURBON , vermetel trots ,

en men waagt het niet hen aan te tasten . En Brazilië

zou voor Portugal vreezen ? Ook liet zich de oorlog

aanvoeren , dien Spanje zoo lang, niet met alle weder-

ſpannige koloniën , maar enkel met Columbia , den

zwakſten van alle onafhankelijke ſtaten, wiens bevolking

bij die des Braziliaanſchen rijks ver achterſtaat , zoo

vruchteloos en ongelukkig voortzettede . Zelfs Portu-

gals voorbeeld behoort hier , hetwelk , met het vierde

gedeelte der bevolking van Spanje, zich bijna tweehon-

derd jaren in vele oorlogen tegen dezen eenigen veel

overmagtiger grensnabuur met goed gevolg verdedigde.

Voorzeker komt het voorwerp van den ſtrijd den

Brazilianen gewigtig genoeg voor , om hem ook met

ge-
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gewapende hand door te zetten . Veel ligter kon Por-

tugal denzelven voor te ongewigtig houden , om daar

bij het geheele welzijn van den ſtaat op het ſpel te

zetten . Overigens kent men het karakter der volken

weinig., wanneer men gelooft , dat zij natuurlijke

voordeelen bedoelen , wanneer zij hun zedelijk belang

benadeeld gevoelen. In het tweede jaar van den Ame-

rikaanſchen oorlog werden de harde wetten , die den

opſtand verwekten , herroepen ; het Britſche Parlement

ſtond voortdurend nieuwe bewilligingen toe ; het vor-

derde enkel de erkenning der Britſche opperheerfchap-

pij , en tegen deze erkenning alleen rigtten zich de

krachtinſpanningen van een berekenend , bedachtzaam

volk , dat zeker het geld boven alles ſchat , maar

hetwelk toch de eer meer geldt dan het leven.robého

§. 3. Portugals krijgsmagt. Doch ſtappen wij

af van deze ongepaste vergelijkingen , waardoor de

voordeelen van Brazilië flechts beſnoeid en niet in een

helder licht geſteld worden; onderzoeken wij veeleer

Portugals wezenlijke middelen van aanval en de mid-

delen van wederſtand , die Brazilië bezitasunenem broῦ

Men weet dat Portugals krijgsmagt met de bevol-

king van dit kleine koningrijk volstrekt in geene even-

redigheid ſtaat. Drie millioenen menſchen leveren

33600 man landtroepen , en bovendien heeft de zee-

magt (negen linieſchepen en negen fregatten) 12000

matrozen noodig , dus over de anderhalf Pct. , terwijl de

bondsſtaten van Duitschland flechts een Pct. leveren .

Portugal houdt naar evenredigheid viermalen meer troe-

pen dan Frankrijk en Groot-Britannie. Wierd Por.

tugal derhalve genoodzaakt al zijne hulpbronnen uit

te
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te putten , en 40,000 man over de zee te zenden ,

dan zou het overſchot niet toereiken om de rust van

binnen en de veiligheid van buiten te bewaren.

De ondervinding heeft geleerd dat in Brazilië , zon-

der de algemeene uitgaven voor het leger , ammunitie ,

geſchut , wagens , enz. te rekenen , een foldaat 600 of

700 Cruſaden kost : dus 1000 man 600,000 of700,000

Crusaden en 40,000 man 24,000,000 of 28,000,000

Crufaden. De algemeene kosten voor een leger van

40,000 man in Brazilië , deze uitgaven afgerekend ,

bedragen dus vierendertig millioenen Cruſaden. Maar

nu bedraagt de gemiddelde ſom der geheele gewone en

buitengewone ſtaatsinkomsten van Portugal in de jaren

1815 tot 1819 niet meer dan vierentwintig millioenen

Cruſaden : dienvolgens moest geheel Portugal en nog

een half deze oorlogskosten helpen beſtrijden , en zoo

lang de oorlog duurde bleef er nog geen penning voor

de regerings- , verdedigings- en administratiekosten en

voor de regterlijke collegien overig. Die abil odd

Toen Portugal de laatſte expeditie van twaalfhon-

derd man naar Bahia zond , moest men om dezelve te

bewerkſtelligen , alle ſtaatskasſen ledigen; een afge-

vaardigde der toenmalige Cortes beklaagde zich over

dezen maatregel, en verklaarde dat, wanneer men voort-

durend deze voor de in dienst geſtelden beſtemde fond-

ſen aanspraak, de regering te gronde gaan moest. De af-

gevaardigde was een profeet. En hoe zou een minis-

terie in ſtaat zijn eene uitgave te dekken , die de gan-

ſche ſtaatsinkomsten twee of driemalen te boven gaat ?

Doch 40,000 man zijn nog altijd weinig om een land

te veroveren , dat bijna zoo groot als Europa is.

Ze-



PORTUGALS KRIJGSMAGT . 209

Zeker is hetzelve op alle punten ſlechts zwak be-

wolkt. Met uitzondering van tien of twaalf ſteden

van 20,000 tot 200,000 inwoners , is de bevolking

verſtrooid , doch overal verbreid; derzelver verſtrooi-

jing zelve maakt de verovering moeijelijk , dewijl geen

gedeelte genoegzamen mondvoorraad oplevert om troe-

pencorpſen te voeden.edqa mugur

Overigens moet , gelijk de eerste verovering van

Brazilië bewijst , en de ondervinding wegens alle in

vallen aantoont , om de verovering duurzaam te be-

houden , het veroverend leger in het land blijven.

Maar wat zou volgen , wanneer zich nog veertig- of

vijftigduizend Portugezen in Brazilië moesten neder-

zetten ? Na twintig jaren zouden over de veertigdui-

zend kreoolfche familiën meer beſtaan , en de zaak der

onafhankelijkheid helpen bevorderen.

Bij de ſnelle ontwikkeling der Braziliaanſche zeemagt

laat zich volſtrekt niet verwachten dat de in het diep-

ſte verval liggende Portugeſche marine dezelve eenig-

zins deren of ook flechts eene enkele haven met ge-

volg blokeren kon. Deze toestand der Portugeſche

marine zou over het algemeen eene beduidende expe-

ditie naar Brazilië onmogelijk maken. Lord COCHRANE

heeft immers den uit Bahia aftrekkenden Portugezen

een goed aantal transportſchepen afgejaagd , en naau-

welijks waagt het een Portugeesch oorlogsſchip zich

in de Braziliaanſche wateren te vertoonen.

Het laat zich niet verwachten dat Brazilië de han-

den gerust in den ſchoot leggen en een' aanval gedul-

dig afwachten zou. Reeds thans heeft de Keizer de

krachtigſte maatregelen tegen de vijanden des vader-

II. DEEL. lands
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lands (de Portugezen) genomen. Brazilië heeft eene

krijgsmagt , die zeker niet van dezelfde geſteldheid als

de Portugeſche is , maar tegen dezelve het evenwigt

houden kan.

De Braziliaan koestert krijgshaftige gevoelens ; de

vroegere oorlogen met de Mooren , de voortdurende

waakzaamheid tegen Spanje boezemde den Lufitaniërs

moed en neiging in voor den oorlog ; zij namen dezen

over de zee mede , en in hunnen nieuwen toeftand

tusſchen wilden geplaatst , die zij moesten beſtrijden ,

naderhand blootgeſteld aan de dagelijkſche aanvallen

der Spanjaarden , Franfchen en Hollanders , nog later

door binnenlandſche twisten onder elkander opgehitst ,

en zich aan gewaagde ondernemingen in de wildernis-

fen overgevende , verſtikte de kamplust in hen niet ,

dien zij van hunne voorouders geërfd hadden.

Zeker zijn er tot heden ſlechts eenige linie- en jagerregi--

menten in Brazilië en hetberoemde regiment Enriquez,

datuit enkel vrije zwarten beſtaat, enz. maar zeer talrijke

ligte troepen , inzonderheid ruiterij . Minas geraes al-

leen kan over de twintigduizend man voortreffelijk ge-

monteerde cavallerie in het veld brengen. Een vijan-

delijk leger , dat het wagen mogt in het binnenland

voort te rukken , zouden deze pijlſnelle centauren , die

met hunne ſtrikken den wilden ſtier weten te vangen

en de once met hunne lans bij den eersten ſtoot te

treffen , en daarbij geöefende ſcherpſchutters zijn , wel-

dra omfingelingen en als de beste Kozakken in de

grootſte verlegenheid brengen ; bovendien is er in Bra-

zilië een menſchenras , hetwelk als ſcherpſchutters in

zulk een klimaat onvergelijkelijke diensten doet; het

zijn



PORTUGALS KRIJGSMAGT.
211

zijn de kleurlingen uit de drie rasſen vermengd , die

de leerzaamheid van den blanken en de vlugheid van

den inboorling met de woede van den Afrikaan ver-

eenigen.ob ai

De zwarte en kleurige bevolking van Brazilië is

geenszins voor de blanken zoo gevaarlijk als in de

Franfche , Engelſche en Nederlandſche koloniën. Niet

alleen dat de ſlaaf bij de Portugezen en Spanjaarden

door zijn' meester beter behandeld wordt, de kleurige

mensch wordt ook hooger geacht. Een officier kan

zijn' flaaf vrijlaten , en deze , door zijne verdiensten

tot een' militairen rang geraakt , zijn' meester op de

parade commanderen, zonder dat iemand zich daarover

verwondert , terwijl in New-York , waar de republikei-

nen, gelijk alle burgers van een gemeenebest , ijver-

zuchtig op de onder hen beſtaande gelijkheid zijn , een

zwarte barbier , wanneer in zijn' ſcheerwinkel ſlechts

blanken komen , een' quarteron afwijst met de woor-

den: ,, Hier ſcheert men geene mulatten ," en de Pen-

fylvaniſche Methodisten niet met hunne zwarte ge-

loofsgenooten willen bidden , maar dezen genoodzaakt

zijn zich bijzondere kapellen te bouwen.

Het is merkwaardig dat de op hunnen oorfprong

zoo trotſche volken des Pyreneſchen ſchiereilands juist

degenen zijn bij wie het belagchelijke vooroordeel ten

aanzien der kleur door de natuurlijke begrippen van

geregtigheid en menfchelijkheid verdrongen zijn gewor-

den.

Uit hoofde van deze menschlievende denkwijze

hebben de blanken niet alleen niets van de zwarten

7 02 te
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te vreezen , maar zij zijn veeleer een wezenlijke aan-

was der krijgsmagt , door echte vaderlandsliefde be-

* zield. asadeild, noh nov shpow - ob som guihoodhi mb .

Op vreemde hulp kan Portugal , gelijk in de tiende

en elfde Afdeeling is aangewezen , bij een veroverings-

plan tegen Brazilië niet rekenen , het minst op En-

gelſche hulp . Groot-Britannië voerde in het jaar 1821

voor 1,824,000 Ponden ft. naar Portugal , en voor

2,278,000 Ponden ft. naar Brazilië , en deze handel

neemt ſnel toe , want de uitvoer naar Brazilië bedroeg

in 1820 flechts 1,864,000 Ponden ſt. , in 1820 werden

voor 952,000 Ponden ſt. uit Brazilië naar Engeland

gevoerd , doch in 1821 voor 1,294,000 Pondenft.

Naardien derhalve volgens alle gronden der waar-

fchijnlijkheid de onmogelijkheid bewezen is geworden

dat Portugal in ſtaat zij Brazilië door geweld van

wapenen te dwingen , blijft alleen het tweede middel ,

de overreding, overig.

S. 4. Besluit. In de vijfde Afdeeling is ver-

haald dat de Keizer den als Gezant uit Portugal afge-

zonden Graaf RIO MAYOR , zonder hem aan te hoo-

ren , weder weggezonden , ja de door denzelven mede-

gebragte brieven niet aangenomen heeft , dewijl deze

diplomaat niet gemagtigd was om de onafhankelijkheid

van Brazilië als eerste præliminair en grondſlag van

iedere onderhandeling te erkennen. Daar ook , volgens

de ronde woorden van het door den Keizer het volk vrij-

willig gegeven en aanhethoofd van dit werk medegedeel-

deontwerp van ſtaatswet, Braziliēnooit eene bondgenoot-

ſchappelijke betrekking met Portugal aangaan mag ,

blijft
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blijft voor dit koningrijk niets overig dan bij een te

fluiten vredetractaat eenige handelbegunstigingen te be-

dingen.

Uit hetzelfde ontwerp van ſtaatswet (Hoofdſt. IV ,

art. 106 volgg.) blijkt duidelijk dat de Keizer zich als

ſtichter eener nieuwe dynastie beschouwt ; dat hij voor

nu en voor altoos niets meer met Portugal te doen

wil hebben , en in Brazilië en deszelfs welvaart zijn

één en alles erkent. Werkelijk verdient ook een groot ,

moedig volk , hetwelk zich aan hem zoo vol vertrou-

wen overgaf , en op hem als op een' beſchermenden

engel ziet , die de onafhankelijkheid des vaderlands kan

en wil handhaven, deze huldiging van een' vorst, dien

de edele roemzucht bezielt , burgergeluk in een nieuw

land te verbreiden , hetgeen hem , de ondervinding zij-

ner jeugd zweeft hem voor oogen , in het afgeleefde

Portugal gewis veel moeijelijker gevallen ware. Het

is dus ook geheel ondenkbaar dat de Portugeſche

regering door middel van de perſoonlijkheid des Kei-

zers Brazilië weder in de vroegere afhankelijkheid van

het moederland kon verplaatſen ; want door eene toe-

nadering tot de natie , die hij zelf als vijanden des

rijks (inimigos do imperio) heeft aangeduid , zou hij

het algemeene vertrouwen en daarmede ook den in-

vloed verliezen , waarop deze gewigtige hoop berust.

Derhalve is het uitgemaakt dat Brazilië voor alle

tijden vrij , zelfſtandig en onafhankelijk is en blijft ,

en naar een heerlijk doel ſtreeft. Het kan niet alleen

een der gelukkigſte rijken des aardbodems worden ;

God ſchijnt het daartoe geſchapen te hebben . Moge ,

hetgeen thans niet waarſchijnlijk is , Portugal , nevens

03 an-
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andere vastelandsmogendheden , de vormlijke erkenning

nog jaren lang terug houden , en zich met den troost

verblijden dat zwakke Europeſche genealogen den

Braziliaanfchen vorstenſtam niet , gelijk verwacht

wordt, in de genealogiſche almanakken plaatfen , Bra-

zilie bloeit niettemin voort , en de ſtaat , die het

nieuwe keizerrijk niet erkent , kan flechts daarbij ver-

liezen. Nog is in geene Europeſche haven de Brazi-

liaanſche vlag afgewezen. Braziliaanſche oorlogsſche-

pen en kapers doorkruifen reeds de geheele Atlanti.

Sche Zee en omwikkelen de Kaap Verdiſche en Kana-

riſche eilanden , zoodat het den Portugezen moeijelijk

valt den Madeirawijn af te halen. De ſtaten , die wel

eene koopvaardij- , maar geene oorlogsmarine hebben ,

mogen zich dus wel in acht nemen. De Britſche

koophandel ziet zulke kleine onlusten niet ongaarne ;

kortom , Brazilië is door geweld en list niet aan te

randen , zoo lang een Keizer het beſchermt , die met

den nadruk en de rusteloosheid van den Rusſiſchen

PETER , de beſchaafdheid en menschlievendheid van

den Franſchen HENRIK IV en de zuivere zeden en

huisfelijke deugden van den Engelſchen GEORGE III

verbindt.

Hiermede is dit werk voltooid , hetwelk geen ander

oogmerk heeft dan gezonde en ware begrippen aan-

gaande het herboren Brazilië in Europa te verſprei-

den , terwijl andere nieuw uitgekomen werken , die

groote wetenſchappelijke verdiensten hebben (*) , gan-

198 fche-

(*) Van de voornaamſten heb ik mij bediend om het

Aanhangsel zamen te ftellen , waarmede ik de vertaling van

dit
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ſchelijk wegens den tegenwoordigen toeſtand des rijks

zwijgen , en hetzelve nog beſchouwen als eene Portu-

geſche kolonie , waarvan thans ook bijna de laatſte

ſporen verdwenen zijn,

ЛПЕРИАНИАA

immit may
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dit werk eindig , in plaats van met het Ontwerp van Staats-

wet , door den ſchrijver aan het einde van zijn werk ge-

plaatst , en door mij voegzamer aan het hoofd der vertaling

geoordeeld,

あ
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Eenige berigten wegens de wilde volks-

stammen van Brazilië.

H
oezeer het niet in het plan van den ſchrijver viel

de oorfpronkelijke inwoners van Brazilië , de India-

nen , of zoogenaamde wilde volkeren , nader te doen

kennen , maar zich enkel tot de Portugeesch-Brazi-

liaanſche ingezetenen , of zoogenaamde Kreolen , be-

paalde , wier belangen , als ingedrongen bezitters en

heerſchappijvoerders des lands , hem natuurlijk hoofd-

zakelijk , zoo niet alleen , ter harte gingen , oordeelde

ik het echter , als vertaler , niet onvoegzaam ten

aanzien der eersten eenige bijzonderheden door mij

uit de nieuwſte en beste werken over Brazilië op-

gezameld , hier bij wijze van aanhangſel mede te

en

deelen , die ik vertrouw dat zoo min vreemdaardig

aan zijn werk , als onbelangrijk voor den politieken

11 mercantielen lezer zijn zullen ;13 immers in geene

der veelvuldige geſchriften over de Noord-Ameri-

cob

kaanſche Staten , voor zoo ver mij die bekend zijn ,

heeft men de Indianen ſtilzwijgend voorbijgegaan ,

zoodat geen Noord-Amerikaansch volksſtammetje , hoe

1

MAA

ge-
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gering in aantal , dat flechts een' eigendommelijken

naam en een' cazique aan het hoofd heeft , tegenwoor-

dig in Europa onbekend is : waarom zouden dan de

Zuid-Amerikaanſche wilden , die toch zoowel voor-

werpen van den bekeeringsijver der Europeſche zende-

lings- en bijbelgenootſchappen zijn , of ten minste , in

den geest van derzelver voorſtanders , behoorden te

zijn , als de eersten , niet dezelfde oplettendheid ver-

dienen? Al is het ook dat het bekeeringswerk bij de

eersten aan Protestantſche Methodisten en bij de

laatſten aan Catholijke Jezuiten opgedragen wordt , het

belang van de voortplanting des Christendoms vordert

deze kennis zoowel als de nieuwsgierigheid van den

wijsgeerigen onderzoeker naar den toeſtand der ver-

lichting en beſchaving des menschdoms , ook bij de

minst bekende volkeren der aarde. Het ſpreekt van

zelven dat ik hier niet van alle , maar flechts van de

voornaamſte en talrijkſtė Braziliaanſche volksſtammen

eenige bijzonderheden kan mededeelen.

-

S. I. Oorspronkelijke inwoners van Brazilië.

Toen CABRAL in 1500 de Braziliaanſche kust ontdekte

en veroverde , duurde het nog eene reeks van jaren

eer de Portugezen in het binnenland doordrongen ,

naardien zij door de inboorlingen telkens krachtdadig

terug gedreven werden , aan wier nadere kennismaking

hen ook minder gelegen was dan aan het goud en de

diamanten , die hunne hebzucht meer aanprikkelden

dan verzadigden .

Naderhand , toen de Portugezen Brazilië eerst aan

de Spanjaards , en vervolgens deze kolonie aan de Hol-

landers verloren hadden , doch dezen door het beleid

05 van
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や

van den dapperen JOAO FERNANDEZ VIEIRA weder

van daar verdreven werden , en Portugal op nieuw in

het bezit van Brazilie kwam , werden de wilde volks-

ſtammen allengs nader bekend , en der geleerde wereld

van tijd tot tijd berigten en bijzonderheden , hen be-

treffende , medegedeeld.

Aangaande de afſtamming der oorspronkelijke inwo-

ners van Amerika of zoogenaamde roode menſchen ,

is alles met een ondoordringbaar duister bedekt; alle

naſporingen en waarnemingen daaromtrent zijn vruch-

teloos of hebben onvoldoende reſultaten opgeleverd.

Men weet niet of men een bijzonderen ADAM als

ſtamvader voor de Amerikanen aannemen moet , dan

of hunne voorouders uit andere werelddeelen hier ver-

plaatst werden; kwamen deze uit Egypte , gelijk eeni-

gen beweren , of ſtamden zij , volgens anderen , af

van de Israëlieten , of van de Phœniciërs , als de

eerste zeebouwers , of van de Carthagers ? kwamen zij

uit China of Japan ? of waren het Mongolen, enz .

die dit land bevolkten ? De voldoende beſlisſing dezer

vragen zal welligt , zoo niet voor altoos , ten minste

nog langen tijd duren en met ieder geflacht moeijelijker

worden.

Wij zullen ons ook derhalve in deze naſporingen

niet verdiepen , maar ons vergenoegen met hetgeen wij

uit de ſchriften van opmerkzame waarnemers aangaande

de Braziliaanſche zoogenaamde wilden hebben opgetee-

kend , hier mede te deelen.

In alle provinciën van Brazilië worden wilde natiën

aangetroffen , die de digtſte bosſchen bewonen. Men

telt in het binnenland over de honderd onderſcheiden

ftam-
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Gammen , die grootendeels nog op den laagſten trap

der menschheid ſtaan. De beſchaving dezer wilden is

wel reeds ſedert vele jaren het oogmerk der Portuge-

ſche Koningen geweest , en er zijn deswegens zeer

wijze wetten uitgevaardigd geworden , maar de uit

komst heeft geenszins aan de verwachting beantwoord.

Volgens deze wetten zijn alle Indianen vrij , en mo-

gen niet tot ſlaven gemaakt worden ; men kan hen

flechts tegen betaling in dienst nemen. Zij genieten

het ongeſtoord bezit van hunnen eigendom en dezelfde

regten als alle andere onderdanen; zij mogen zelfs

met Portugezen trouwen , en de kinderen uit zooda-

nige gemengde huwelijken treden in gelijke regten met

de overige onderdanen. Eene bijzondere wet van den

17 Augustus 1755 behelst inſtructiën ten aanzien van

het burgerlijk beſtuur der Indiaanſche volksſtammen ,

die zeer menſchelijk , verlicht en nutbedoelend zijn.

Maar in weerwil van deze heilzame verordeningen

veroorloofden de Portugeſche gezaghebbers en onder-

hoorigen zich de ſnoodſte onmenſchelijkheden en ge-

weldenarijen jegens de arme Braziliaanſche wilden ,

wien het volſtrekt onmogelijk was zich regt te ver-

ſchaffen (*) ; zij gebruikten hen als hunne flaven ,

mishandelden hen en beroofden hen van hunne bezit-

tin-
1

(1) Degenen die zich in de nabijheid der wilden neder-

zetteden , en die men dan Directeuren maakte , waren ge-

woonlijk misdadigen , die men uit Portugal verbannen had ;

want lieden , die uit zuivere oogmerken handelden , waren

voor dezen post niet ligt te vinden ; en wat kon men van

genen verwachten ?
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tingen. Dikwijls werd een Indiaan , die een ſtuk

grond federt jaren aangebouwd had , door de Portu-

gezen met geweld uit zijn eigendom verdreven , met

zijn geheel gezin vergiftigd of doodgeſlagen. Men be-

diende zich van den brandewijn om hen dronken te

maken , en dan alles af te nemen , wat zij te koop

bragten.c

Zoo werden de Indianen van alle kanten verongelijkt

en mishandeld ; zelfs bragtende geestelijken het hunnebij

on den wilden de beſchaving hatelijk te maken. In

plaats van hen den Christelijken godsdienst op de

zachtmoedigſte wijze te verkondigen , en voornamelijk

hen de Portugeſche taal verſtaanbaar te maken , begon-

nen zij met vasten en penitentiën , het maken van het

kruisteeken , enz. Zij doopten niet en wilden niet

begraven zonder dat zij daarvoor betaald werden ; daar

de Indianen niets anders te geven hadden dan hunne

levensmiddelen , beroofden zij hen daardoor van hun

onderhoud : geen wonder dus dat zij zich niet willen

laten doopen , en het hen onverſchillig is of hunne

dooden in gewijde aarde liggen of niet.

Zeker bleven al deze gruwelen der regering niet on-

bekend , maar het lag buiten haar bereik dezelven te

beteugelen en te ſtraffen , daar zij enkel hunnen oor-

fprong hadden in de onzedelijkheid en de ſlechte grond-

beginfelen dergenen die met de Indianen in aanraking

kwamen. Ondertusſchen werd toch onmiddellijk na de

aankomst der koninklijke familie in Brazilië te Villa

rica in het jaar 1808 een collegie opgerigt ter bevor-

dering van de onderwerping en befchaving der India-

nen en van koophandel en ſcheepvaart van den Ria

Do-
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Doce (Junta da conquista e civiliſação dos Indios ,

do Comercio e navegação do Rio doce). De Carta

regia , deswegens uitgevaardigd , beveelt in het alge-

meen de beſchaving der Indianen , en magtigt het col-

legie daartoe de krachtdadigſte middelen te bewerkſtel-

ligen ; maar daaronder behoorde ook de oprigting van

zes divifiën foldaten , nagenoeg zeshonderd man ſterk ,

en de oorlogsverklaring tegen de Botocudos , welke

natie , als zijnde menſcheneters , men geheel uitroeijen

en derzelver land veroveren wilden. De jaarlijkſche

onkosten dezer diviſiën bedroegen bij de 100,000 Cru-

faden , en nog is het land der Botocudos (*) zoomin

veroverd als deze natie uitgeroeid , niettegenſtaande

men daartoe de ſnoodſte en afſchuwelijkſte middelen

heeft aangewend ; men heeft voorbeelden van gruwe-

len , aan deze arme wilden door de Portugezen ge-

pleegd , die de tijden van cortez en PIZARRO bij de

verovering van het Spaanſche Amerika waardig zijn († ) .

Wij

(*) Het land der Botocudos beſlaat een district van 1200

vierkante mijlen tusschen de Rio doce en den Rio Jequetin-

honha. nobre reabkor rohuo

(+) Men lokte onder anderen de wilden tot zich met hen

eten voor te zetten , en terwijl zij hunnen honger ſtilden

fchoot men onder hen. De foldaten drongen bij nacht in

de bosſchen om de Botocudengezinnen te overvallen

waar zij alles , vrouwen en kinderen niet uitgezonderd , on-

barmhartig ombragten. Sommigen vereenigden een' uitzin-

nigen godsdienstijver met hunne bloeddorstigheid ; zij

doopten de ſlapende of zich dood veinzende wilden eerst

en floegen hen dan het hoofd af. ESCHWEGE verhaalt de

vol-
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Wij zullen eenigen dezer Braziliaanſche volksſtam-

men een weinig van naderbij beſchouwen.

s

S. 2. Van de kleur en ligchaamsgestalte der wilde

natien in het algemeen. - De natuurlijke kleur der

Indianen , vooral in Minas gerdes , is geenszins de

koperkleur , en men heeft ongelijk hen tot het roode

menſchenras te rekenen. Aan hunne leefwijze alleen

moet men de koperkleurige of bruine huid toeſchrij-

ven , want naakt , afwisselend aan de zon , den re-

gen , den wind, de hitte en de koude blootgeſteld,

is het geen wonder dat de huid zoodanige kleur aan-

neemt. Wie in Portugal , Spanje of op de Kana-

rische Eilanden geweest is , zal den gemeenen man ,

inzonderheid den visſcher , die het meest aan de on-

geſtadigheid des weders blootgeſteld is , en met vele

ligchaamsdeelen ontbloot gaat , even zoowel koper-

kleurig moeten heeten , ofſchoon hij van blanken oor-

fprong

volgende roerende anecdote , hem door een' ooggetuige me-

degedeeld : Men ontmoette op zekeren dag eene Botocuden-

familie , waarvan de meesten , die zich niet door de vlugt

konden redden , werden omgebragt. Eene vrouw , met twee

zuigelingen , die met haren last niet vlugten kon , zat bij

het vuur en kookte. Daar men niets verſchoonde , gaf men

ook dezer vrouw een ſchot in den rug , waardoor een der

kinderen insgelijks gekwetst werd. Stervende wenkte zij

het hoofd der bende , gaf hem de beide kinderen over , bad

door woorden en gebaren om hun leven , wees op den

pot , waarin een gekookte aap was en gaf daarmede te ken-

nen dat men den kinderen te eten zou geven ; daarop

ftierf zij .
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fprong is. Er is volstrekt geen onderſcheid tusschen

de kleur der Indianen en die der voornoemde klaste

van menſchen aan de ligchaamsdeelen , waarmede zij

onbedekt gaan. De kleur der Indianen is wel zoo

blank niet als die der Noordſche natiën , maar ook on-

der dezen , en nog meer in het zuidelijke Europa

vindt men een aanmerkelijk onderſcheid in de kleur ,

die natuurlijk in deze nog meer zuidelijk liggende ge-

westen donkerder wordt.

De kleur der pasgeboren kinderen der Indianen

is geelachtig wit , en zoo ook de kleur der wolwas-

fenen aan de deelen des ligchaams , die zij bedekken ;

alle onbedekte deelen nemen eene bruinere kleur aan ,

en hoe gezonder en ſterker de Indiaan is , des te

bruinrooder is hij . Is hij ziek , dan is hij bruingeel ,

en heeft de kleur van een' lichten mulat , die van een'

blanken vader en eene mulattin geteeld is. Hunne

onzindelijke leefwijze brengt insgelijks veel toe tot de

verandering der huidkleur ; zij baden zich wel alle

dagen , voornamelijk op den middag , maar wrijven zich

nooit de huid zuiver , wentelen zich weder op de

aarde , en beſmeeren zich ook wel met verwende klei-

aarde , en velen leggen zich , om 's nachts warm te

liggen , in de warme asch der uitgebrande vuren ;

inzonderheid doen dit de natiën , die wegens de jagt

dagelijks van verblijf veranderen.

Wat men wegens de baardeloosheid der Indianen

gezegd heeft , maakt eene uitzondering bij de wilden

in Minas geraes , want allen hebben een' baard , ze-

ker niet zoo digt als volkeren , die zich den baard

fcheeren, welke gewoonte zeer tot verſterking van den

baard
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baard bijdraagt. De baard is bij de meeste wilden

dun , maar fommige hebben toch knevels trots den

besten grenadier.

Zij zijn , wat de mannen betreft , eer klein dan

middelmatig van geſtalte ; maar de vrouwen allen

klein , ſommigen zeer klein , zoodat zij acht- oftien-

jarige kinderen gelijken . Hare gelaatstrekken zijn zacht ,

en zij hebben aan den mond een' uiterst bevalligen

trek. Het gezigt is rond , en heeft zijdewaarts uit-

ſtaande kakebeenen , echter zoo niet , dat het gezigt

daardoor een plat voorkomen bekomt. De oogen zijn

regt geſpleten , niet zeer groot , maar levendig. Het

hoofd is naar gelang des overigen ligchaams wat dik

en met regtſtaande borstelige haren bezet. De mannen

hebben ſterkgeſpierde ſchouders en armen ; de beenen

zijn naar evenredigheid dun , voornamelijk onder

de knie , maar veel fijner bij de vrouwen. Doch bij-

zonder karakteristiek is bij beide geflachten het achter-

ſte ; de billen loopen eenigzins ſmal toe en hebben

iets aapachtigs.

-

S. 3. De Botocudos . De Botocudos bewonen

het groote district tusschen Rio Doce en Rio Jeque-

tinhonha en maken eene der grootſte Braziliaanſche

wilde natiën uit. Rekent men flechts tien perſonen

op iedere vierkante mijl , dan maakt dit reeds eene be-

volking van twaalfduizend zielen , en waarſchijnlijk is

deze berekening nog te weinig. Hun oorspronkelijke

naam zou Grens , volgens anderen Arari zijn , en de

naam Botocudos is hen door de Portugezen gegeven ,

wegens het breede hout , dat zij in de onderlip dra-

gen , en hetwelk men Botoque noemt. Door dit ſtuk

hout ,
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hout, en een ander, hetwelk zij door de oorlel ſte-

ken , onderſcheiden zij zich van alle andere wilde na-

tiën. Bij bejaarden heeft de zwaarte van dit hout de

onderlip tot over de kinen de ooren bijna tot op de

fchouders getrokken , en er is op de geheele wereld

geen lelijker menſchelijk wezen dan een naakt Botocu-

den oud wijf , hetwelk de zever aanhoudend over de

nederhangende onderlip vloeit. De mannen zijn ge

ſpierder en van ſterkeren ligchaamsbouw dan de andere

Indiaanſche natiemaipoodingah Jodi Moginos 13

De Botocudos zijn menſcheneters ; zij braden en

eten het vleesch hunner gedoode vijanden. Zij zuigen

de lijken eerst het bloed uit. Men heeft opgemerkt

dat , wanneer zij negervleesch kunnen bekomen , zij

het vleesch der blanken niet achten ; bij grooten over-

vloed ſnijden zij den negers ook flechts de kuiten en

dijen af , hetwelk ware lekkernijen voor hen moeten

zijn
is

Behalve de vleeschſpijzen , die zij ſlechts half ge-

braden op de Engelſche wijze nuttigen , eten zij ook

wortelen , inzonderheid de wortelen der uitgeloopen

jonge boomtjes van de Caja en Jaracatia , twee hooge

boomen , waarvan de laatſte ook welſmakende vruchten

draagt. De wortel van den eersten gelijkt eene raap ,

is zoet en welſmakend ; die van den laatſten is eenig-

zins bitter en niet zoo aangenaam. Deze wortelen eten

zij raauw; om te koken nemen zij een ſappig rank-

gewas , door de Portugezen Banana cabacola genaamd ,

dewijl hetzelve in reuk en ſmaak de piſangvrucht nabij

Wanneer zij op een ſtrooptogt uitgaan zijn er ge-

BODII. DEEL. P woon-
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woonlijk van dertig tot vijftig bij elkander ; hunne

vrouwen en kinderen laten zij alsdan eenige dagreizen

onder eene bedekking terug, en de vrouwen ſleepen

alles na wat tot hare zwervende huishouding behoort.

De man draagt zijn' boog en eene menigte pijlen , zoo

veel hij flechts in eene hand vatten kan en gaat daar-

mede door het digtſte boschomet de grootſte behendig-

heid voorwaarts. Wanneerd hijſchiet , legt hij het

grootſte gedeelte dermpijlen naast zich,doch behoudt

er cenigen met den boog in de eene hand , en zoo

ſchiet hij in een oogenblik drie of vier pijlen achter

elkander af. Verder dan vijftig ſchreden doen de pij-

len weinig ſchade , en wie op zijne hoede is , kan ze

ontwijken , ja zelfs met een ſtok afweren , wanneer

men ze ziet aankomen.dosh holwald war daboly-sull

DelBotocudos zijn zeer vreesachtig ; wanneer zij

wederſtand vinden , nemen zij ligt de vlugt , en loopen

dan verſcheiden dagen , tot zij zich in veiligheid ge-

looven. Hunne gekwetsten en dooden fleepen zij me-

de,wanneer het mogelijk is , en ſtoppen groote wonden

met bladen en kleine houtjesidigt om het bloed te

ſtempen. Wanneer zij zich overwonnen zien , bidden

zij inveene knielende houding en met ten hemel gehe-

ven handen om het leven: hieruit kan men opmaken

dat zij aan een Hooger Wezen gelooven; maar dik-

wijls nemen zij ook dit middel te baat om hunnen

overwinnaar zorgeloos te maken, en nemen dan of

de vlugt, of bemeesteren zich van denzelven , wanneer

hij alleen is.ly oh thanh nó luôn nå ovfextant parte

De wijze van oorlogvoeren der ſoldaten met deze

wilden is de volgende : Men zoekt eerstelijk den wil-

raarden

.
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den op het ſpoor te komen , waartoe men zich ge-

woonlijk van tamme Indianen en van andere natiën ,

ook wel zelfs van tamme Botocudos bedient , die hier-

in eene buitengemeene bekwaamheid bezitten. Dit

fpoor vervolgt men zoo lang , tot men hen nabij ge-

noeg gekomen is; alsdan omſingelt men hen 's nachts ,

en met het aanbreken van den dag begint men naar de

plaats , waar zij zich gelegerd hebben , te ſchieten ,

en ſchiet zoo lang tot zij de plaats verlatenten vlug-

ten. Men ſchiet nu op de vlugtenden en vangt dege-

nen die niet kunnen vlugten. De meesten ontkomen .

daar de ſoldaten met de ſlechte geweren zelden tref-

fen, en blijde zijn , wanneer de wilden vlugten en

zich niet verweren. Wanneer zij ſchielijk overvallen

worden, laten zij boogen en pijlen in den loop. De

aanvoerders of caziquen mengen zich niet in het ge-

vecht, maar blijven op een' afſtand , van waar zij

hunne bevelen geven. Zij onderſcheiden zich door

een' gordel en eene vederbos van aravederen biol svied

Dendiviſieſoldaten , die tegen deze wilden dienen ,

hebben eene foort van pantſer aan , hetwelk uit katoen

vervaardigd is , eene hooge kraag heeft , en bijna tot

op het midden der kuiten hangt; de mouwen zijn

zeer kort , en bedekken ſlechts de ſchouders. Het is

een' duim dik , en geen pijl dringt er door , wanneer

hij niet te digt bij er op afgeſchoten wordt; maar ove-

rigens is hetzelve zeer zwaar en ongemakkelijk. De

officieren dragen dergelijke pantſers van zijde. De Bo-

tocudos zijn reeds zoo flim geworden dat zij dezen

gepantserden helden niet meer naar het lijf ſchieten ,

maar naar het aangezigt en de beenen. ខ្ញុំ អ

P2 De
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De Botocudos van Minas novas , aan den Rio Je-

quetinhonha , ſchijnen een anderen ſtam uit te maken ,

en ſtaan ook in eenige vriendſchappelijke betrekkingen

met de Portugezen. Zij begraven de voornaamſten

hunner familiën in bijzonder daartoe gebouwde hutten ,

die zij van binnen geheel met vogelvederen verſieren ,

en die zij alle jaren vernieuwen , gelijk ook de maag-

ſchapides geſtorvenen alle jaren in dit huis eene foort

van lijkfeest viert . Zij vasten daarbij , houden rede-

voeringen en ten laatſten heft men een algemeen ge-

huilaano natasom oft

S. 3. Potachos , Maconis , Penhames enMenhans.-

Deze kleine natiën wonen in Minas novas verder naar

het noorden , leven met de portugezen in vriendſchap ,

dienen in den oorlog tegen de Botocudos en tot be-

ſcherming der Portugeſche planters ; men verplaatst

hen daarom nu hier dan daarheen. Zij , die dienst ne-

men bij de Portugeſche diviſieſoldaten , bekomen ſlechts

halve foldij maar dubbelen arbeid.

Voor eenige jaren had men uit Minas novas twee

ſtammen , de Potachos en Maconis , aan den Rio S.

Antonio , anderhalve mijl van den Arrayal S. Anna

dos Ferros, tot dekking van dezen Arrayal tegen de

Botocudos , verplaatst , doch weldra werden zij door de

in deze ſtreek menigvuldig heerſchende koude koorts ,

die men hier Malatan heet , weggerukt. De weinige

overgeblevenen keerden naar Minas novas terug.enc

Volgens geloofwaardige berigten voeden deze ſtam-

men eene buitengewone liefde jegens hunne kinderen.

Wanneer er iemand van hen ſterft , heffen zij een

groot gehuil aan , en vervolgens een gezang , dat zeer

lang
C
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lang duurt. Zij begraven alsdan het lijk , geven het-

zelve eten , mitsgaders boog en pijlen mede in het

graf: hieruit moet men opmaken dat zij aan eene

voortduring na den dood gelooven , zekerlijk in een'

anderen zin dan wij .

Wanneer zij bruiloft houden beſchilderen mannen en

vrouwen zich het geheele ligchaam met onderſcheiden

kleuren , hetgeen ook wel bij andere feesten geſchiedt.

Bruidegom en bruid wordt een flok brandewijn toege-

reikt , en daarmede zijn zij getrouwd.

Jaarlijks vieren deze wilden eene foort van Baccha-

naliën. Nadat zij hunnen bedwelmenden drank door

gisting uit den maïs bereid hebben , is danſen , drin-

ken en bevrediging van den wellust hun doel. Om

het laatſte te bewerkſtelligen , wordt het lot over eene

der ongetrouwde ſchoonen geworpen ; deze brengt

men in eene bijzonder daartoe ingerigte hut , en hier

dient zij ieder , die begeerte tot haar heeft , zoo lang

het feest duurt, nobod

-

13

S. 4. De Puris. De wilde natie der Puris , die

hare woonplaats tot aan den regteroever van den Rio

Doce uitſtrekt , met de Coroatos (*) zuidelijk , met de

Botocudos noordelijk en met de Portugezen westelijk

in oorlog leefde , zocht voor eenige jaren de beſcher-

ming der Portugezen ; daar men hen echter nooit zoo

ver krijgen kon dat zij vaste woonplaatſen namen , en

evenwel de nood hen dikwijls dwong in de plantaadjen

der
C

(*) Zij wonen aan den Rio Xipoto , zijn bijna tweeduizend

man ſterk en leven in vrede met de Portugezen , maar zijn

nog uiterst woest.d

P3
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der Portugezen ſchade aan te rigten, geloofde het be-

ſchavingscollegie (Junta da civiliſaçao) geen kracht-

dadiger middel te kunnen aanwenden om deze groote

natie te beſchaven dan haar uit de bosſchen te nemen

en midden onder geciviliſeerde menſchen te verplaatſen.

Het denkbeeld was goed , maar noch op het karakter

der genen die men de wilden aanvertrouwde , noch op

dat der Indianen berekend.

Door overreding en belofte van geſchenken, als klee-

dingſtukken , ijzeren gereedſchappen , enz. lieten eeni-

ge honderden zich bewegen om de wapenen neder te

leggen , en onder het geleide der directeuren en van

eenige ſoldaten naar Villa rica te trekken. Mannen ,

vrouwen en kinderen waren geheel naakt , en zoo

kwamen zij in Villa rica aan. Ongewone ſpijzen en

het veranderd klimaat hadden reeds onderweg velen

ziek gemaakt , en hun toeſtand in Villa rica, waar

het klimaat veel kouder is , verſlimmerde , vooral daar

er geene maatregelen genomen konden worden om de-

zen armen lieden hun lot dragelijker te maken ; flechts

weinigen bekwamen dekſel , en men haastte zich ſlechts

zooveel mogelijk hen aan den man te brengen

Niettegenſtaande zeer aanbevolen was de familien

niet te ſcheiden , en man , vrouw en kinderen bij

elkander te laten , gebeurde het toch , want niemand

wilde vrouwen nemen ; de aanzienlijken in Villa rica

wilden ſlechts kinderen en geene volwassenen hebben;

rijke landeigenaars , die genoeg ſlaven hadden , wilden

in het geheel niets van Indianen weten : dienvolgens

trof deze arme menſchen het treurigſte lot; inen ſcheid-

de kinderen van hunne ouders , broeders van hunne

zus
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zusters , die elkander dikwijls op de roerendſte wijze

vasthielden en met geweld geſcheiden moesten wor-

den. Slechts arme lieden , die geene ſlaven hadden ,

verzochten om mannen of vrouwen , dewijl zij geloof-

den op deze goedkoope wijze een' ſlaaf te bekomen ,

en de overigen , die men hier in het geheel niet aan

den man brengen kon , werden naar de afgelegen

Fazendas gezonden , die men wist dat wegens gebrek

aan ſlaven in verval geraakten.

Treurigheid en droefgeestigheid las men op het ge-

laat dezer arme menſchen , die zich zoo bedrogen za-

gen, en ſommigen , die van hunne bloedverwanten

geſcheiden waren , vervielen tot wanhoop ; een tien-

jarige knaap ſprong uit een hoog venster , om zijne

moeder op te zoeken , en ofſchoon hij niet wist ,

wien deze ten deel gevallen was , vond hij haar toch

in weinig uren ; een zesjarig meisje ſtierf binnen wei-

nig dagen van droefheid om het verlies van hare ou-

ders . De volwassenen , van hunne vrijheid beroofd en

tot ſlavenarbeid gedwongen , dien zij geheel ongewoon

waren, werden ziek en ſtierven grootendeels ; een an-

der gedeelte vlugtte in de naaste bosſchen , waar zij

bijna allen van honger ſtierven , ofdoor de Capitaes do

matto (*) gelijk wilde dieren doodgeſchoten werden.

Dit

(*) Het aanhoudend wegloopen der negerſlaven naar de

bosſchen , waar zij groote rooverbenden uitmaakten , gaf

aanleiding tot het oprigten van een bijzonder corps bosch-

jagers , uit vrije negers en mulatten beſtaande , en boschkapi.

teinen (Capitaes do matto) genaamd. Zij trekken geene fol-

dij , maar zij bekomen voor iederen boschneger , dien zij le .

vendP 4
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Dit geſchiedde omſtreeks den Arrayal da Congonhas

do Campo en den Rio Paraopeba, Slechts weinigen,

waren zoo gelukkig van hunne oude verblijfplaats we-

der te bereiken en de uitgeſtane ellende hunnen landslie-

den te kunnen klagen. Het eerste wat dezen vervolgens

deden , was dat zij naar de Fazenda van den Direc-

teur voortrukten , die hen tot de reis naar Villa rica

overreed had , en dezen een' pijl door de borst joe-

gen , waardoor hij oogenblikkelijk dood nederviel.

Door deze verkeerde maatregelen ter civiliſatie der

Puris werden in minder dan zes maanden eenige hon-

derden Indianen uit de wereld geholpen. Wantrouwen

en wraakzucht bij de overgeblevenen was daarvan het

natuurlijk gevolgood lu

De Ridder SCHÄFFER heeft in zijn werk (*) den

verdienstelijken Franschman MARLIÈRE , den weldoe-

ner der Braziliaanſche wilden , niet onvermeld gelaten .

De lezer zal ongetwijfeld dezen tweeden LASCASAS

met genoegen hier wedervinden ; deze brave man

maakte zich in deze omſtandigheden ten aanzien der

ongelukkige Puris zeer verdienstelijk , op eene wijze ,

die wij hier een weinig omſtandig zullen verhalen.

Een gedeelte der Puris , de vervolgingen moede in

den

vend opvangen , eene zekere fom , die de eigenaar van den

fiaaf hen betalen moet , en tot zoo lang blijft de gevangen

neger in hunne magt. Vinden deze boschjagers wederſtaud ,

dan gebruiken zij de wapenen ; den gevallen negers worden

dan de hoofden afgefneden en aan de justitie geleverd , die

dezelven op ſtaken aan de groote wegen laat ſtellen.

(*) Hiervoor , I Deel , biz. 105av compled tis กนะ

1
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den omtrek van den Rio Piranga en S. Ritta , ver-

liet in grooten getale deze ſtreek , en zocht zijn behoud

elders . Zij begaven zich naar den Rio Pardo , tus-

ſchen den Rio Pamba en Rio Paraiba , op den nieu-

wen weg, die naar Campos leidt. Zij verzochten al-

daar de Portugezen om ijzeren gereedſchappen en ver-

lof om zich neder te zetten. De menschlievende MAR-

LIÈRE kreeg dadelijk hiervan berigt, wees den Puris

een district van vijf vierkante mijlen aan , en maakte

dadelijk toebereidſelen tot eene roça (akker) , om maïs

te planten. Om hierin de Puris te onderrigten , gaf hij

hen eenige Coropos-Indianen als leermeesters. In kor-

ten tijd was de roça beplant en het getal der Puris tot

vijfhonderd koppen aangegroeid. MARLIÈRE gaf zich

alle mogelijke moeite om deze Indianen te beſchaven ,

en flaagde daarin naar wensch ; allen beminden hem

als hunnen vader. Hij hield zich een' geruimen tijd

onder hen op , en zij overlaadden hem met geſchenken

en liefkozingen ; ja velen bragten hem alles wat zij

hadden , en wilden volſtrekt geen tegengeſchenk aan-

nemen. MARLIÈRE zag hier eene bijzondere kuur aan

een meisje bewerkſtelligen. Het meisje , hetwelk zich

waarschijnlijk verkoud had , lag genoegzaam dood en

had een groot gezwel aan den onderbuik. Eenige In-

dianen haalden een' grooten ſteen uit eene beek , en

ſtaken vuur rondom denzelven aan, zoodat de ſteen ge-

heel gloeijend werd ; daarop moest het meisje zich

naakt op handen en voeten dwars over dezen ſteen

plaatſen. Eene menigte vrouwen namen water in den

mond en ſpoten hetzelve door rietjes aanhoudend op

den gloeijenden ſteen , zoodat het meisje weldra door

P5
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een' dikken damp omringd was , en ſterk begon te

zweeten. Nadat dit lang genoeg aangehouden had,

gaf MARLIÈRE een' deken , waarin men het meisje

wikkelde , en den anderen dag , nog eer MARLIÈRE

S

opſtond , was het meisje frisch en gezond heengegaan ,

maar had den deken medegenomen , doch een onde

Indiaan was opzettelijk teruggebleven , om te zeggen

dat het meisje den deken medegenomen had om niet

weder te verkouden, maar dat zij dien terug brengen

zou.

Ook de naakte natiën hebben eene foort van pronk-

zucht; zoo binden de Puris-vrouwen zich boven de

enkels en onder de knie de beenen zeer vast zoo lang

zij nog groeijen , en achten het eene fchoonheid op

deze plaatſen zeer dunne beenen te hebben ; ook dra-

gen zij halsſnoeren van kleine ronde kernen vanvruch-

ten , ook wel apentanden aan draden geregen ; MAR-

LIÈRE zag een jong meisje , dat een halsfieraad van

drie ſhoeren apentanden om had. H

Het is een karaktertrek der Puris, die nog in weinig

betrekkingen met de Portugezen geſtaan hebben , dat

zij dankbaar zijn jegens hunne weldoeners , en hen

cene groote verkleefdheid betoonen. MARLIÈRE gaf

de beste hoop op hunne civilifering , waartoe hij alle

moeite aanwendde; doch de Portugezen braken meestal

baldadig af wat hij met zoo veel zorg opbouwde. De

arme Puris lijden van de diviſieſoldaten nog de grootſte

wreedheden (*) , waartoe dezen zich te meer gereg-

tigd

200

(*) , Op mijnen terugweg naar Villa rica," verhaalt

ESCHWEGE, verſloeg men twee Puris bij den Arrayal do

"

Sant.
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tigd achten door de minachting der beſchaafde volks-

menigte jegens de arme wilden , die zij uit verkeerde

godsdienstbegrippen met de dieren gelijkſtellen , omdat

-

zij
niet gedoopt zijn ! en men gelooftGode een'

dienst te doen, wanneermendeze Heidenen uitroeit . De

geestelijken onderſteunen dit begrip met het voorbeeld

van den bloedigen godsdienstijver der oude Israëlieten

tegen de Philistijnen; en zoo lang het volk geene be-

tere denkbeelden van den waren godsdienst van JEZUS

ingeprent worden , zoo lang zullen ook de wijste wet .

ten der verlichtſte regering , zelfs die van den libera-

len PEDRO I , ten aanzien van de civiliſatie der India-

nen , de grootſte hinderpalen ontmoetend ausin ) &

De naam Puri , die algemeen voor deze natie inge-

voerd is , heeft zijn' oorsprong uit de Coroatiſche taal.

De Puris , als vijanden der Coroatos , drongen dikwijls

in hunne bezittingen , inzonderheid wanneer dezen af-

wezig waren , ſtaken hunne aldeas in den brand en

полевия пор зоr magentopod zhuove a০৬ তাf proroof.

"

1Santjoſe op denzelfden dag dat ik deze ſtreek doorkwam.

Zij hadden hunne boogen en pijlen afgelegd , om te too.

nen dat zij geene vijandelijke oogmerken hadden. Nog

voor weinig weken ſchoten de ſoldaten der zesde diviſie

aan de Ribeiram dos Bagren , niet ver van S. Joao Bap-

„ tista , eenige vrouwen neder , en hadden de wreedheid

, een klein kind , hetwelk insgelijks door een ſchot gekwetst

, was in een daar bij brandend vuur bijna te laten omko-

"

66

men. Eene voorbijkomende Portugezin reddede hetzelve ,

en nam het tot zich. De ſoldaten lieten dit toe , maar

onder beding dat , wanneer het kind herſtelde , deszelfs

redſter hen 4800 Reis daarvoor betalen zou."
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roofden alles weg. De Coroatos noemden hen daarom

Puris , hetwelk zoo veel als vermetele menſchen of

roovers beduidt. Ook de Puris geven den Coroatos

den ſcheldnaam van Puris. Jochng sin

Wij vertrouwen dat een' brief van den wakkeren

MARLIÈRE, dien hij , na een tweede verblijf onder de

Puris , aan een' vriend ſchreef , en die menige belangrij-

ke bijzonderheid wegens deze natie behelst , hier geene

onvoegzame plaats zal vinden.unlimpahkohdalmaty wor

-Jow swejjw ob đóo nollas gad nosi , nobrov anoTGSER

" Mijn waarde Vriendπου οοντες πως .

„ Onlangs kwam ik uit den Certão van den Rio

„Pardo en Paraiba terug , alwaar ik mij zoo lang

„ mogelijk had opgehouden , om zoo veel in mijn ver-

,, mogen was de civiliſering dezer roode zonen van

,, ADAM te bevorderen.sobnosni nagninised ónnon ni

,, Mijnen aankomstDonderthen werd door danſen ge-

,, vierd , die des avonds begonnen en tot den anderen

„ morgen voortduurden , wanneer het ganſche gezel-

,, ſchap zich naar gewoonte in het bad in den Rio

„ Pardo begaf. Na het geëindigde bad , daar het zeer

„ koud was , geefelden zij zich met netelen , om zich

29 weder te verwarmen , en kwamen daarop weder met

„ vele vreugdebedrijven om mij hun compliment te

,, maken. Het schoon geflacht verſcheen eerstelijk ,

nadat de dames haar toilet gemaakt hadden ,n , en defi-

,, leerden even als de ganzen achter elkander mij voor-

bij . Het toilet beſtaat daarin dat zij het ganſche

,, ligchaam met eene roode klei beſtrijken , en in hals-

fnoeren vanoregelmatig aangeregen apentanden , als-"

me-
27
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D

,mede in aangeregen vruchtkernen , welke laatſte

" ſnoer en écharpe over het halsſnoer van tanden

,, hangt. Zoo lang deze dames nog meisjes zijn , bin-

,, den zij zich de beenen onder de knie en boven de

enkels zoo vast (*) , dat zij op deze plaatſen bui-

,, tengemeen dun blijven ; maar op den dag dat zij

„ trouwen leggen zij deze beenbindſels af , en verfie-

66

ren haar voorhoofd met eene kroon , welke men

, echter niet met den diadeem verwisselen moet , dien

„ de aanvoerders of caziquen in den oorlog dra-

„ gen (t).

”

Het grootſte gedeelte dezer fieraden kreeg ik van

de aanvoerſter , die zich op mijn verzoek met de

„ grootſte bereidwilligheid van dezelven ontdeed. Als

,, tegengeſchenk gaf ik haar drie ellen gedrukt katoen ,

„ met een' witten grond , waarmede zij zich op zoo

وو

"

"

velerlei wijzen zocht op te ſchikken , dat hetzelve

weldra even zoo rood geverfd was als haar lig-

chaam.

" Ik mag hier niet nalaten aan te voeren dat ik

twee mijlen van deze Indiaanſche nederzetting eene

fa-

(*) De ſnoer , waarmede zij de beenen omwinden , is een

zeer gelijk gedraaid dun bindtouw , van vele ellen lang , en

uit den bast van zekere ſningerplanten vervaardigd.

(+) De diadeem des aanvoerders beſtaat uit kleine regtop

ſtaande geele en roode vederen , met eene in het midden

ſtaande hoogere vederbos , van insgelijks zeer fraaije uitge

zochte vederen. Het ſchoone beſchaafde geſlacht in Brazilië

volgt niet ten onregte de wilden na , in zich met vederen te

verfieren. nshiδα για stil of room là milya
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„familie Puris ontmoettede , die op de jagt waren ,

"

2

en onder hen een meisje zag , hetwelk zich , even

als DIANA,, achter een' boom verborg. Schertſende

,, zeide ik tegen den wilden jager , dien ik voor ha-

,, ren vader hield, en wel in zijne taal , dat ik het

,,meisje tot vrouw wilde hebben. De man antwoord-

,, de mij , zoo veel ik verſtaan kon , dat hij ſlechts

deze dochter had, en nog het een en ander, dat ik

,, niet verſtond. Sleclits zoo veel weet ik , dat

"

het meisje , hetwelk ik naderhand DELPHINE noem-

„ de, mij volgde , en mij niet meer verliet. De va-

,, der , ontroostbaar , kwam naar mijn verblijf Roça

grande , hetwelk vijf mijlen van de Indiaanſche ne-

derzetting verwijderd was , om zijne dochter te over

39 reden bij hem te blijven ; maar DELPHINE vaardigde

, hem af met een halsdoek , welken ik haar gegeven

,, had , en twee mesſen , om welken zij mij verzocht ,

,, zonder dat ook zelfs mijne beden haar konden be-

„ wegen om bij haren vader te blijven. Zij bevindt

"

"

"

zich thans in mijn huis met nog vier andere vrou-

wen , die haar volgden , en heeft hare genegenheid ,

die zij voor mij had , daar zij zich in hare verwach-

,, ting in eenig opzigt bedrogen vond , geheel mijner

,, vrouw geſchonken.
19

وو

" Van andere meisjes kreeg ik op het voorbeeld

der eerste dame , verſcheiden hals- en beenſnoeren ;

ik gaf haar daarentegen bonte glazen kralen, missan-

ngas genaamd , die zij nogtans weinig achtten , de-

,,wijl zij klein waren , en den anderen dag bevond ik

" dat zij verſcheiden kleinen tot eene groote gemaakt

,, hadden , opdat zij meer in het oog zouden vallen. 7

,, Daar
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, Daar ik mij niet verbeelden kon dat zulk een

,, groote hoop naakte mannen en vrouwen onder elk-

" ander gemengd en aan alle vrijheid overgelaten ,

„ geene wellustige begeerte onder elkander zouden

„opwekken , floeg ik hen opmerkzaam gade , en kan

, met allen die mij vergezelden getuigen , dat ik in

,, hun gedrag volſtrekt niets vond wat de eerbaarheid

,, had kunnen kwetſen. Eenige vrijheden , die mijne

,, foldaten namen , niettegenſtaande ik hen dit ſtreng

„verboden had , werden zelfs met verachting terug

„ gewezen.

" In de tegenwoordigheid der talrijke vergadering liet

„ ik de tamme Coropos-Indianen , die ik voorleden

jaar aldaar gelaten had, om de werkzaamheden der

,, Puris te beſturen , voorkomen ; zij moesten mij re-

kenſchap geven wegens derzelver gedrag , de zwij-

nen en de maïs, die zij den Portugezen ontnomen had-

,, den. Ik voegde er bij , dat men mij gezegd had

,dat zij ſlechts gekomen waren om gereedſchappen te

halen en dan naar hunne bosſchen terug te keeren ,

,, waarop zij met diepe verontwaardiging antwoordden

,, dat deze beſchuldiging geheel valsch was ; dat zij

,, overal , behalve hier , door de wapenen waren ver-

„ dreven geworden ; dat zij nooit weder noch PHI-

„ LIPPE (een der voornaamſten van de bovengemelde

,, Coropos) nochden Capitao hereu (den grooten kapi-

,, tein , waaronder zij mij verſtonden) verlaten zouden .

,, Nadat ik de goeden geprezen en de twee , die den

„ Portugezen zwijnen ontnomen hadden , zacht be-

„ ſtraft had , opende ik mijne fchatten , die ik hen

„ had beloofd. Ik gaf elk der Coropos eene volko-

» men
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,, men lakenſche kleeding , elke hunner vrouwen eene

,, van katoen , en elk' der Puris een mes en eene bijl ,

,, die voorleden jaar er geene bekomen hadden.

66

وو Om u te toonen hoezeer zij oud ijzer , zelfs de

,,kleinſte ſtukjes , weten te gebruiken , zend ik u hier-

,, nevens het een en ander over, om hetwelk ik verzocht;

onder anderen een' kleinen bijtel , dien zij tot eene

bijl ingerigt hebben ,en een ander ſtuk ijzer, hetwelk

zij zochten te ſplijten . Verſcheiden boogen en pij-

,, len gaan insgelijks hiernevens ; onder anderen een

„ pijl , waarmede een knaap colibris ſchoot , en dien

ik nog niet gezien had."

" Ik wilde u eenige ſteenen bijlen overzenden , maar

dezen hadden zij allen weggeworpen , ſedert zij

„ ijzeren gekregen hadden ; ook bedienden de rijkeren

"

" zich voormaals van aarden potten , die de gedaante van

„dencocus desapucaya hadden, maar ook dezen achten

,, zij thans niet meer ſedert zij van de Portugezen an-

,, deren kregen. Hunne gewone kookpotten zijn de

" ſteelen der groote Tacuara , ofTatuara atu (Arundo

»Bombos).

"Hunne ſlaapplaatſen zijn de haarden, 's avonds

doven zij het vuur uit , en leggen zich alsdan in

,, de asch , die hen verwarmt en hen een droog leger

„ verſchaft. Slechts weinigenhebben ſlaapnetten (Pita) .

"

و

" Zij hebben eene buitengemeene zucht voor hon-

den en hondstanden. Het grootſte gedeelte van hen

heeft een' hond , dien hij met een touw aan zijn

,, linkerbeen vastbindt , en deze honden zijn gemeen-

,, lijk zeer vet. Van de hanen houden zij , omdat

,, zij 's nachts kraaijen; om de hennen geven zij niets.

Het
"
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1

»Het is ongehoord welk een gekraai deze vele hanen

, 'smorgens in deze Indiaanſche nederzetting maken.

Zij hebben deze vogels het eerst van de Portugezen

„ gekregen , ſedert zij zich hier hebben nedergezet.

وو Ik gaf PHILIPPE verſcheiden mudden Fuba (*) ,

„ om de arbeiders in de roça , die ik dadelijk gebood

, te beginnen , daarmede te voeden. Er verfchenen

,, ook in weinig tijd achttien Indianen met geſlepen

„ Fouças (t) , en velden het hout ; wanneer eenigen

„ vermoeid werden , traden dadelijk anderen in hunne

,, plaats. Toen de tijd van ontbijt naderde , bragt

" ieder zijn' rietpot vol water , en zettede hem bij het

,, vuur. PHILIPPE verdeelde het meel onder hen ,

,, waarvan zij Anga bereidden , dien zij met veel

„graagte opaten ; den anderen gaf men raauwe maïs

39

ל"

uit een' Payol (ſchuur) , die hen de Portugeſche

Directeur achtergelaten had , en waarvan het opzigt

een' ouden Puri, dien ik ALEXANDER genoemd

„ had , toevertrouwd was , en deze gaf volſtrekt niets

daarvan af , zonder bevel van PHILIPPE. Hoezeer

de Puris dezen PHILIPPE ontzien , bewijst eene

,, kleine plantaadje van ſuikerriet , die deze midden

„ onder hen aangelegd heeft , en die zij als een heilig

„ dom

"

(*) Fuba , noemt men het grof geſtampte maïsmeel ; dit

met water afgekookt , maakt eene ſoort van pudding , de

gewone kost der ſlaven en der armen; men noemt dit alsdan

Angů.

(†) Dit zijn groote kromme houwers met een' langen

teel , waarmede men hier het hout velt.

II. DEEL. Q
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"

"

dom eerbiedigen , omdat zij van PHILIPPE is , zeg-

" Daar ik zeer krank werd , kon ik mij niet lang

,, bij hen ophouden, en moest naar Roça grande te-

,, rug keeren , waar de wegens mijne krankheid onge-

,, ruste Indianen in een net mij heenſleepten.

" Toen ik afſcheid van hen nam , verzochten zij

,, mij verlof in gemeenschap met de Coropos , de wil-

" de ſtammen hunner natie , die zich in den omtrek

,, van Cafea en Bruyahe ophouden , te mogen aanval-

,, len; want daar dezen zich hadden laten verluiden

,, dat zij hen zouden komen doodſlaan en hunne ge-

"

"

reedſchappen wegnemen , wilden zij hunnen vijanden

het vermaak niet gunnen van hen op te zoeken ,

,, maar hen voorkomen. Ik zeide hen dat zij eerst

,, hunne' plantingen doen zouden , gaf den Coropos

ود drie geweren tot verdediging , en beloofde hen offi-

,, ciersplaatſen , wanneer zij zich bij de civiliſering der

Puris zoo zouden onderſcheiden als in den oorlog ,

en voorloopig organiſeerde ik dit kleine wilden-

Pcorps, vod

" Er heerscht cene buitengewone en wederzijdſche

,, vriendſchap tusschen de Puris en de Coropos , en ik

,, twijfel zeer of de eersten de laatſten weder verlaten

en naar de bosſchen terug keeren zullen."

Nadat ik den Directeur het opzigt over de roça

,, in mijne plaats opgedragen en ſchikking gemaakt had

om de Puris te kleeden , door ruilhandel met ipeca-

„ cuanha , keerde ik naar S. João Baptista terug.

”

Het karakter dezer wilde natie is over het alge-

,, meen beminnenswaardig; zij zijn dapper , onbaat-

zuch-
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» zuchtig , matig , en boven alles zeer dankbaar voor

, iedere weldaad , die de Portugezen hen bewijzen ;

,, maar zij geraken ligt in toorn , en wreken zich in

„ het eerste oogenblik der opwelling , maar zij komen

„ ook ſpoedig van hunne drift terug , zoodra zij hun-

,, ne dwaling inzien , en zoeken eene foort van vol-

„ doening te geven , wanneer zij iemand op eene on-

,, regtmatige wijze beleedigd hebben. Ik wil hiervan

„ een enkel voorbeeld aanvoeren. Een jong , ligtzin-

„ nig mensch , die twee mijlen van de nederzetting

,, der Puris woonde , had beſtendigen omgang met

وو

ود

”

hen , en vermaakte zich aanhoudend door met hen

te kortswijlen. Op zekeren dag valt hem in zijn'

lazo (ſtrop) om het mannelijk lid van een' ouden

,, Puri te werpen en digt te halen (*). De wildeود

,, werd daarover zoo toornig , dat hij oogenblikkelijk

„ zijn' boog en pijlen greep , en den jongen onbedacht-

,, zamen mensch gedood zou hebben , bijaldień niet

„ een

(*) De Heer SCHÄFFER heeft in zijn werk (hiervoor

blz. go) met een enkel woord melding gemaakt van de be-

hendigheid der Brazilianen in het werpen van den ſtrop , om

het rundvee op te vangen , hetwelk men lazar noemt. De

meesten hebben daarin zulk eene bekwaamheid , dat men

hen het gedeelte des ligchaams bepalen kan , om hetwelk zij

den ſtrop moeten werpen , en dit geſchiedt in den vollen

loop des diers. De opvanger (lazador) zit daarbij te paard ,

rent de osſen achterna , die hij den ſtrop om den hals , de

hoornen of de pooten werpt , terwijl hij het einde in de

hand houdt en de geheele lengte van het touw uitviert ,

waaraan hij alsdan den wildſten os met zich medevoert.

Q2
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,, een andere Puri en een Portugees den pijl afgewend

,, en hem bedaard hadden , met hem te beduiden dat

" dit ſlechts eene grap geweest was . De oude , be-

,, ſchaamd om zijn' overijlden toorn , werpt zijn' boog

„ weg , omarmt den jongen mensch , dien hij wilde

,, dooden , en verdwijnt daarop in het bosch. Na twee

,, dagen keerde hij terug , en bragt den jongen mensch

,, drie ponden ipecacuanha mede , om zich ten volle

,, met hem te verzoenen , en tot op den huidigen dag

,, leven zij in de grootſte vriendſchap.

,, De vrouwen zijn als bij de Coroatos en Coropos ,

,, en gelijk bij genoegzaam alle wilden , genoodzaakt

,, op de togten alles , behalve de wapenen te dragen.

„ Zij zijn coquet , en zoeken te behagen , waarom zij

" zich ook gaarne opſchikken. Die , welke mij ge-

volgd waren , regen , toen zij in mijn huis aange-

komen waren , eene menigte porſeleinſcherven aan

,, een' draad , die zij om den hals hingen en zeer def-

,, tig daarmede rondſtapten.

,, Ieder pot , hond of haan , dien zij van de Portu-

„ gezen krijgen , wordt met een tegengeſchenk ver-

„ goed , dat zij in de bosſchen opzoeken , het zij ipe.

„ cacuanha , caratinga (*) , geſchoten wild of pal-

ود mietkool. Ik zelf kreeg vele zoodanige geſchenken

»van hen.

وو

,, Tot heden zijn zij nog afkeerig van brandewijn.

Zij houden veel van kalbasſen , die zij op de vol-

„ gende wijze braden : zij maken een gat in de aarde ,

" ſteken vuur daarin aan , en wanneer het heet genoeg

(*) Eene ſoort van winde (convolvulus).

soos is ,
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1

"

"

is , nemen zij de gloeijende koolen daaruit , ſnijden

de kalbas midden door , nemen de kernen er uit ,

,, en leggen hen , met loof bedekt , in den heeten

„ kuil , bedekken dezen weder met aarde en ſtoken

„ vuur daarop. In korten tijd is de kalbas gebraden en

,, tamelijk welſmakend. Op dezelfde wijze braden zij

,, vleesch , enz. Het is zonderling dat deze ſpijsberei-

,, ding geheel overeenkomt met die , welke op de Zuid-

zee-Eilanden gebruikelijk is en die cook beſchrijft."

い

„ Bij deze geheele natie , die wel bij de vijfhonderd

„ koppen ſterk is , trof ik geen enkelen kranken aan.

De hemel behoede hen verder , tot ik hen weder be-

zoek , en dan mijnen vrienden nadere berigten kan

mededeelen .
32

,, GUI THOMAS MARLIÈRE ,

Capitão e Director geral dos Indios."

-

§. 5. De Coroatos en Coropos. De voorvaderen

der tegenwoordige Coroatos verdeelden zich in drie

ſtammen , van welken de namen van twee bewaard

zijn gebleven (*) , maar die van den derden verloren

gegaan is . Slechts oude lieden onder hen herinneren

zich de namen der beide bewuste ſtammen ; jongeren

weten er niets van ,1 , zoodat , wanneer nog een geſlacht

voorbij is , ook deze weinige berigten der twee ſtam-

men verloren zullen gaan.

Uit deze groote onverſchilligheid , wanneer ik het

zoo noemen mag , jegens de voortplanting van overle-

veringen kan men insgelijks beſluiten dat de ſcheiding

(*) De eene heette Meritong , de andere Cobanipaque.

der

Q3
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der beide ſtammen , der Coroatos enPuris (*), nog niet

lang geleden zal zijn , anders zou deze overlevering

ook reeds lang met de voorvaderen begraven liggen ,

en wanneer men ook aanneemt dat de overlevering der

ſtamnamen ſlechts tot op de achterkleinzonen bewaard

gebleven is , dan kan dit naauwelijks meer dan hon-

derd jaren geleden zijn. Wanneer men alsdan de groo-

te veranderingen zoowel in zeden als voornamelijk in

de taal van beide natiën in dezen tijd onderzoekt en

in aanmerking neemt , dat federt vele eeuwen , zoo

lang deze volkeren beſtonden , zich dergelijke verande-

ringen toegedragen hebben , moet men het bijna opge-

ven uit hunne zeden of talen iets wegens hunne af-

komst te kunnen opmaken.

Wie zal beflisſen , welke van beide natiën de taal

behouden heeft , die zij vóór hare ſcheiding gemeen-

ſchappelijk ſpraken ? of zijn bij beiden veranderingen

in dezelve voorgevallen ? Dat zij van één' en denzelf-

den oorfprong zijn is niet te ontkennen ; want beide

natiën verſtaan elkander nog. Er is ook niet aan te

twijfelen dat de Coropos insgelijks in deze familie be-

hoorden , doch dit moge langer geleden zijn ; want

onaangezien vele woorden in derzelver talen overeen-

komen , ſchijnen derzelver conſtructiën toch zoo ver-

ſchillend , dat zij elkander niet verſtaan. Komt men

op derzelver zeden en gebruiken , dan zal men insge-

lijks een aanmerkelijk onderſcheid vinden. De Coroa-

tos hebben door den omgang met de beſchaafde nabu-

ren

(*) Men wil dat de Coroatos met de Puris voormaals ééne

natie uitmaakten , en zich wegens een geſchil tusschen twee

magtige familien van elkander ſcheidden.
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ren reeds veel van dezen aangenomen ; door aanhou-

dende onderdrukkingen zijn zij valſcher en wantrouwi-

ger geworden , ook hebben zij zich aan de dronken-

ſchap overgegeven ; daarentegen zijn bij de Puris de

zeden veel onverdorvener. Zonderling ſchijnt het dat

de Coroatos niets van dampbaden weten , die bij de

Puris in gebruik zijn : is deze gewoonte insgelijks

verloren gegaan , of is zij eene uitvinding der Puris ?

Ook de wijze , waarop de Puris hun vleesch en kalbas-

ſen braden , en die men gelooven zou dat zij op de

Vrienden-Eilanden geleerd hebben , is den tegenwoor-

digen Coroatos onbekend. Zou de wreede gewoonte

der Coroatos , hunne gebrekkelijke kinderen te doo-

den , ook eerst in later tijden ontſtaan zijn ? Het kost-

te MARLIÈRE eens veel moeite , een kind te redden

dat met zes vingeren geboren werd.

Even als in het zedelijke , vindt men ook in het

natuurlijke een onderſcheid tusſchen hen. De Puris

zijn eene ſchoonere natie , van ſterkeren ligchaamsbouw

en geſpierder; hunne gelaatstrekken zijn zachter en be-

hagelijker , maar hun oog onbeduidend , laf en van een

dom uitzigt. Het oog der Coroatos verraadt vuur ,

wildheid en wantrouwen ; daarbij hebben zij veel

Joodsch aan zich ; ja men vindt gezigten onder hen ,

die men met de echtſte Israëlieten kan vergelijken.

Volgens onderſcheidene waarnemingen is bij genoeg-

zaam alle oorspronkelijke inwoners van Brazilië de

buitengewone kleinheid van het mannelijk lid opmer-

kelijk . Zou de korte ſcheiding der Coroatos van de

Puris ook hierin zulk een geweldig onderſcheid te

weeg gebragt hebben ? want de kleinheid van dit lid

ſteckt geweldig af bij de grootte van hetzelve bij de

Q4 Pu-
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Puris. Dit onderſcheid zou bijna doen twijfelen dat

beiden eenmaal , en wel niet lang geleden , ééne natie

uitmaakten , of vonden reeds van ouds onder hen af-

zonderingen der onderſcheiden familiën bij echtelijke

verbindtenisfen plaats ? Is het reeds hier ten uiterste

moeijelijk , zoo niet geheel onmogelijk , na zulk een

kort verloopen tijdvak eenig licht te bekomen , wat zal

het dan zijn , wanneer men de grijze oudheid onder-

zoeken wil ?

Groote natuuronderzoekers hebben voldoende gron-

den aangevoerd om de Amerikanen voor een bijzonder

menſchenras te houden , waartoe voornamelijk de bij-

zondere vorm des ſchedels behoort ; maar zouden ook

niet andere ligchaamsdeelen , inzonderheid de beende-

ren , nog meer wezenlijke verſcheidenheden van andere

menſchenrasſen opleveren ? Het fmal naar beneden toe-

loopende achterſte dezer wilden , hetwelk hen een aap-

achtig voorkomen geeft , moet natuurlijker wijze van

de gedaante des bekkens voortkomen ; en zoo ware er

welligt aan hun overig beengeſtel nog menige andere

belangrijke osteologiſche waarneming te doen. Men

kan niet ontkennen dat alle Amerikaanſche natiën den

kentrek van een ſtamras (typus) gemeen hebben ;

wanneer men ze nogtans nader onderzoekt , vindt men

eene groote verſcheidenheid. Het Joodſche gezigt der

Coroatos , met de regte , fomwijlen nederwaarts ge-

kromde neuzen en kleine regtlijnig geſpleten oogen ,

onderſcheidt zich zeer van de regelmatige ronde gezig-

ten der Puris met ſtompe neuzen en groote oogen .

Het bijna driekante gezigt der Coropos onderſcheidt

zich weder zeer van dezen ; en beſchouwt men de

groote ſterke Xevantes in Gayaz , dan zal men in

het
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het platgedrukte gezigt en de ſchuinsch geſpleten oogle.

den menſchen van het Mongolisch ras gelooven te zien .

De Coroatos en Coropos , die het district van

S. Joao Baptista en Pomba bewonen , werden in 1767

aan de kroon van Portugal onderworpen , en bezitten

nog tegenwoordig de landerijen , die hen toenmaals

werden aangewezen. De eersten bewonen de vrucht-

bare vlakte tusschen de Serra do Santjoſe en de Serra

da Onça. Deze vlakte wordt door acht kleine rivie-

ren bewaterd , die allen van het noorden naar het zui-

den loopen , zich de eene in de andere uitſtorten en

ten laatſten den Rio Xipoto novo of dos Coroatos uit-

maken , die zich met de Pomba vereenigt. Men ſchat

de aldeas der Coroatos op honderdvijftig , die ieder

eene , fomwijlen twee familiën bevatten , die eene ge-

zamenlijke bevolking van nagenoeg tweeduizend koppen

uitmaken.

De Coropos , de naburen der Coroatos , die de

oevers van den Rio Pomba bewonen , bezitten aldaar

dertig aldeas en hunne ganſche bevolking beſtaat uit

driehonderd koppen. Eenigen van dezen ſtam hebben

zich aan gene zijde van den Rio Paraiba , in de ca-

pitanie van Rio de Janeiro en in Campos de Goyata-

cafas nedergezet , wier aantal men nooit verneemt.

Ten tijde dat de Coroatos nog met de Portugezen

in vijandſchap leefden , was algemeen onder hen het

gebruik ingevoerd van zich de haren op de kruin des

hoofds af te ſnijden , waardoor zij zich van andere

wilde natiën onderſcheidden : om deze reden werden

zij door de Portugezen met den naam Coroados (ge-

kroonden) aangeduid ; waarschijnlijk ſchrijft men uit

Q5 011-



250 AANHANGSEL .

onkunde thans Coroatos. Dit gebruik van het weg-

ſnijden der haren vindt tegenwoordig nog bij eenige

weinigen plaats .

,

Daar dit volk , gelijk het grootſte gedeelte van alle

wilde volkeren , in volkomen gelijkheid onder elkander

leeft , kan men zeggen dat hetzelve volſtrekt geen re-

geringsvorm heeft. De eene zoekt geenszins over de

anderen te heerſchen ; ieder handelt naar zijn welgeval-

len , en geſchillen worden door de magt van den ſter-

keren beſlist , en deze ſpruiten meestal uit minnehan-

del voort ; geſchillen over het mijn en dijn zijn zeer

zeldzaam onder hen , daar de onderſcheiden familiën

die eene zoogenaamde aldea bewonen , dikwijls uren

ver van elkander verwijderd zijn , zoodat zij weinig

met elkander in aanraking komen. De familiën , die

ſomtijds bij de veertig perſonen ſterk zijn , gehoorza-

men gewoonlijk den oudſten onder haar ; zij leven

daarbij in volkomen gemeenſchap van goederen ; zij

bouwen hunne hutten gemeenschappelijk , zij bearbei-

den hun veld gemeenſchappelijk , zij gaan gemeenſchap-

pelijk op de jagt , en genieten gemeenschappelijk de

vruchten van hunnen arbeid. Slechts dan vereenigen

zij zich allen tot één doel , wanneer zij aanvallen van

de wilde Puris te vreezen hebben , of wanneer zij de-

zelven willen aantasten . Alsdan blazen zij op een

osſenhoorn (turupenta) , dien iedere familie bezit; dit

geluid wedergalmt van de eene aldea tot de andere

zoodat in weinig uren de geheele natie onder de wape-

nen is , en zich naar de plaats begeeft , van waar de

eerste oorlogskreet vernomen werd .

300

2

De jongeren onderwerpen zich dan aan de oudſlen

en

-110



DE COROATOS EN COROPOS. 251

-

en dapperſten , en tot onderſcheiding verſieren deze

aanvoerders zich met fraaije vederen op het hoofd.

De Coroatos behalen gewoonlijk de zege op de Puris.

De arm van een' gedooden Puri dient hen tot het

grootſte zegeteeken ; zij vieren alsdan een overwin-

ningsfeest , danſen , en de bedwelmende drank , uit

maïs bereid , is daarbij hun grootſte vermaak. De arm

van een' verſlagen Puri gaat bij den dans van den

eenen tot den anderen rond , wordt ook wel op eene

ſtaak geſteld en met pijlen naar denzelven geſchoten;

anderen ſteken hem in den drank , zuigen er aan en

mishandelen hem op alle mogelijke wijzen ; daarbij

worden lofzangen op de overwinnaars gezongen en an-

dere liederen , die verachting jegens de Puris uitdruk-

ken. Van de pijp des arms , die zij uitholen , maken

eenige hunne krijgshoornen ; ook de ſchedel des vijands

dient hen fomwijlen tot bijzonder gebruik . Na het

eindigen van het feest gaan alle familiën weder uit

elkander en ieder leeft voor zich.

MARLIÈRE heeft zich insgelijks veel moeite gegeven

om deze natie te civiliferen. Sedert zij met de Portu-

gezen in vriendſchap leven , hadden dezen hem tot

Directeur der Coroatos aangeſteld. Hij gaf inzonder-

heid acht dat zij door de Portugezen niet verongelijkt

werden , gelijk tot dus ver plaats had , en wist daar-

door hun vertrouwen en genegenheid te winnen , zon-

der welken hij niets op hen zou vermogt hebben.(*) .

Niet-

(*) In welk een' kinderlijken toeſtand deze natie zich

nog bevindt , blijkt uit de ſtraf met de plak (palma-

torio) in de vlakke hand , waartóe MARLIÈRE de overtreders

van
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Niettegenstaande de Coroatos reeds langer dan vijf-

entwintig jaren een' bijzonderen Portugeſchen geestelij-

ken hebben , die hen in den Christelijken godsdienst

moet onderrigten , is men toch nog weinig daarmede

gevorderd ; want het grootſte gedeelte ſpreekt noch

verſtaat de Portugeſche taal , daar zij aanhoudend af-

gezonderd in hunne bosſchen leven. Slechts weinigen

laten hunne kinderen doopen , de meesten ſterven zon-

der te biechten en begraven hunne dooden volgens

het oud gebruik , dewijl het hen dikwijls te ver is

om ze naar het Christelijk kerkhof te fleepen. Tot een

bewijs van hunne bekrompen denkbeelden moge het

volgende dienen :

MARLIÈRE had een' hond , die op den weg naar

zijne fazenda door wilde zwijnen bijna verſcheurd

werd , en daar hij niet meer voortkomen kon , liet

MARLIÈRE hem bij een' der verlichtſte Indianen , wiens

aldea aan den weg lag , om hem te genezen. Maar

na eenige dagen kwam deze hem zeggen dat de hond

gestorven was , en zeide : ,, Ik weet wel dat de hond

" niet gedoopt was , maar dewijl hij toch een' Christe-

,, lijken meester had , heb ik hem behoorlijk begraven

,, en een kruis op het graf gezet."

Van de aanbidding eens Hoogeren Wezens ſchijnen

zij niets te weten , en men vindt geen ſpoor van

godsdienstige gebruiken onder hen ; ondertusſchen ge-

looven zij aan een toekomstig leven , waarvan zij ze-

ker

van zijne bevelen veroordeelt , gelijk men in vroegere ja-

in Europa de ongehoorzame kinderen in de ſcholenren
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ker zich een ander denkbeeld maken dan wij ; zij ge-

looven dat de geest in denzelfden toeſtand verplaatst

wordt als hier op de aarde en dezelfde ligchamelijke

werkzaamheden verrigt : weshalve zij ook alles wat de

geftorvene bezat , tot op de geringſte kleinigheid toe ,

hem mede in het graf geven .

Hun bijgeloof , en inzonderheid hun geloof aan hek-

ſerijen , is gegrond op het geloof aan bovennatuurlijke

kracht , die de eene of andere onder hen zou bezitten.

Bij iedere ziekte , die hen overvalt , gelooven zij dat

dezelve door hekſerij te weeg gebragt is , en zoeken

dezelve daarom ſtraks weder door tegenhekſerij te ver-

drijven. Zoo kwam een Indiaan op zekeren dag in de

grootſte drift aan het Christelijke kerkhof , en wil-

de zijn kind , hetwelk hij eenige dagen te voren

hier had laten begraven , weder opdelven , met het

oogmerk om hetzelve een ſtuk huid of vleesch van

het hoofd te ſnijden , en daaruit een middel te berei-

den, waarmede hij dengenen wilde dooden , die zijn

kind omgebragt had.

Ook gelooven zij aan ſpooken en verſchijningen na

den dood. Bij gelegenheid dat een natuuronderzoeker

eenige graven der Coroatos opzocht , om een' Coroa-

tosſchedel te bekomen , bediende hij zich van een'

コ jongen Coroatos tot aanwijzer ; deze liet zich hiertoe

gewillig gebruiken , maar weigerde volſtrekt mede eene

hand aan het opdelven te flaan , omdat de gestorvene

hem 'snachts verſchijnen , pijnigen en zelfs om het

leven brengen zou.

Velen onder hen zijn als hekſenmeesters bekend ;

ook verſcheiden hunner ouditen houdt men voor too-

ve-
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1

venaars , die dooden oproepen , en in de tegenwoor

digheid van vele aanwezigen luid met hen ſpreken.

Zij ontbieden ſlechts de zielen hunner bloedverwanten ,

maar wanneer zij tegen de Puris te veld trekken , of

wanneer zij op hunne ftrooptogten diep in de bosſchen

voortrukken , om ipecacuanha te verzamelen , plegen

zij ook , wanneer zij zich voor een aanval der Puris

niet veilig achten , den geest van een' Puri op te roe-

pen , die dan ook ſpoedig verſchijnt en op de voorge-

ſtelde vragen antwoordt; bij voorbeeld , of de Puris

in de nabijheid zijn , in welke ſtreek zij zich ophou-

den, of zij hen dien nacht zullen aanvallen , en der-

gelijken. Zegt de geest dat de Puris in de nabijheid

zijn , dan omringen zij des nachts hun leger met eene

dikke houten borstwering. Het oproepen der dooden

geſchiedt altijd bij donkeren nacht; de toovenaar neemt

eene tabakspijp in den mond , en blaast bij de bezwe.

ringswoorden onophoudelijk een' dikken rook uit ; kort

daarop hoort men gerucht in de verte ; het komt na-

der als paardengetrappel , en eindelijk komt de onzigt-

bare geest aan. De toovenaar rookt onophoudelijk en

doet zijne vragen , die de geest met zulk eene ſnelheid

en onverſtaanbaarheid beantwoordt , dat de toovenaar

alleen zulks verſtaat. Vragen hoedanig het aan gene

zijde er uitziet , worden dubbelzinnig of geheel niet

beantwoord. Wanneer hij genoegzaam ondervraagd is ,

neemt de geest afſcheid , terwijl hij driemalen als een

macuco (*) roept. Vervolgens laat zich hetzelfde

trappelend gerucht hooren , en daarmede heeft de be-
zwe-

(*) Een zekere vogel , die een zeer treurig geluid maakt.
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zwering een einde. Alle aanwezigen zijn in den groot-

ſten angst ; vrouwen en kinderen huilen en ſchuilen

weg.

Ook onder beſchaafde natiën worden lieden gevon-

den , die ter goeder trouw aan zulke googchelarijen

gelooven.

Hunne huwelijken zijn insgelijks noch met gods-

dienstige noch met wereldlijke plegtigheden verbonden.

Wanneer twee perſonen elkander behagen , komen zij

zonder omſtandigheden tot elkander , en de man blijft

of bij de familie. van het meisje , of hij neemt de

bruid mede naar zijne familie. Somtijds nemen zij

twee vrouwen. Huwelijkstrouw heeft onder hen geene

plaats ; inzonderheid zijn de vrouwen ongetrouw , en

hebben eene buitengewone drift voor de negers . Reeds

met het achtſte jaar beginnen de meisjes haren wellust

te bevredigen , en gelijk de redelooze dieren volgen zij

enkel de natuurdrift. Daar zij nu hare wilde mannen

om de reeds hiervoor aangevoerde redenen niet vol-

doende voor hare begeerte vinden , geven zij zonder

omſtandigheden zich aan de negers over , die in dit

opzigt gewis alle natiën der wereld overtreffen .
3

Op de bouwwijze en het gemak van hunne huizen

of liever hutten , ſlaan zij volſtrekt geen acht. Naar-

mate hunne familie groot of klein is , bouwen zij

grootere of kleinere hutten. Het grootſte gedeelte be-

ſtaat flechts uit tegen elkander geleunde ſtaken met

daarover gebonden latten en is met ſape (biesgras) of

palmietenbladeren gedekt. Zoodanige hutten ſtaan er

dikwijls veel en verſtrooid op de plaats , waar zich de

familie nedergezet heeft. Anderen , die meer zorg aan

hun-
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hunne woningen beſteden , maken vier regtſtaande wan

den, met een dak er op , gelijk bij de arme landbe-

woners het gebruik is , en bedekken ze op dezelfde

wijze als de hutten , ook wel met boombladeren.

Eenige laten de vier wanden open , anderen ſluiten ze

en beſtrijken ze met leem . Overigens beſtaan deze

hutten uit flechts een enkel vertrek , zonder verdere

afdeelingen ; kort onder het dak maken zij eene

foort van kleine vliering uit digt aan elkander gelegde

dunne ſtaafjes , of uit tacuara , op welke vliering zij

alles bewaren . De meubelen van zoodanig eene hut

beſtaan in hangmatten of flaapnetten (pita) , uit katoe-

nen draden vervaardigd, die zij of wit laten of ook wel

met indigo blaauw verwen , en die naar alle rigtingen

in de ruimte der hut uitgeſpannen zijn , wijders in

groote en kleine kookpotten , waarvan de grooteren

tot hunne wijngistingen dienen , en die allen eene naar

beneden ſpits toeloopende gedaante hebben. Dezen

ſtaan in het midden der hut , met de punt omtrent

een' voet diep in de aarde gegraven ; ook treft men

wel een' houten trog aan , die uit een worteleind uit-

gehouwen is , en waarin zij den maïs ſtampen. In de

hoeken ſtaan gewoonlijk pijlen en boogen , die ook

wel aan den wand opgehangen zijn , alsmede de krijgs-

hoorn en verſcheiden uit palmbladen gevlochten groo-

tere en kleinere korfjes . Van ijzeren gereedſchappen

bezitten zij bijlen , fouças en ſpaden , die zij van de

Portugezen bekomen .

Arbeidende in hunne woningen , behalve dat zij , in

hunne netten liggende , boogen en pijlen ſnijden , vindt

men hen zelden ; ook de vrouwen doen niets dan wat

ka-

ال



DE COROATOS EN COROPOS . 257

A

1

1

1

katoen ſpinnen , wanneer zij gelegenheid hebben om

die van de Portugezen te bekomen; ook teelen zij die

bij hare aldeas ; of zij vlechten netten , zorgen voor

het eten , enz.

Zoo lang zij te eten hebben , leven zij , zoowel

mannen als vrouwen , doorgaans zich in hunne

netten ſchommelende , in de grootſte werkeloosheid.

Een pot , waarin een mengsel van maïs , cava , kalbas-

fen en andere boschwortelen afgekookt is , vindt men

altijd aan het vuur , gewoonlijk zonder zout of mout ,

en hieruit ſchept ieder wanneer hij honger heeft , want

men weet niet dat zij een bepaalden tijd tot eten be-

ſtemmen. Hunnen ſpijsvoorraad bewaren zij in de

tacuaravrucht , ook de Portugezen in de bosſchige

certoes bedienen zich van deze tacuaras om olie en

andere vloeistoffen in dezelven in plaats van in flesſen

te bewaren. In fommige aldeas bakt men eene foort

van pannekoeken uit geſtampte maïs , die , behalve dat

het zout er aan ontbreekt , niet kwalijk maken.

s

Dag en nacht onderhouden zij vuur in hunne hut-

ten , hetwelk hen niet alleen tegen de koude, maar

ook inzonderheid tegen de mosquitos beſchermt , die

in het natte jaargetijde in deze bosſchen eene groote

plaag zijn. Mannen en vrouwen gaan in hunne aldeas

en op de jagt tot op de heupen naakt ; de eersten

dragen eene korte katoenen broek en de vrouwen een'

korten rok ; de kinderen gaan tot het tiende of twaalf-

de jaar meestal geheel naakt.

De mannen rooken veel tabak , en nemen daartoe

zamengerolde tabaksbladen (cigarros) , of geſneden of

gekneusde tabaksbladen , die zij uit pijpen roken , wier

II. DEEL. R
kop
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koppen uit hout vervaardigd zijn , met rieten ſteelen.

Zij rooken in gezelschap , maar ſpreken daarbij weinig

met elkander; ieder blaast zijn' damp ſtilzwijgend voor

zich heen. De vrouwen , wanneer zij zich niet in de

netten ſchommelen, ſpelen met de kinderen , beſchilde-

ren dezen en zich zelve , vlechten mandjes of zitten

ledig voor de hutten.

Zij prikken (tatoueren) zich ook figuren in de huid;

inzonderheid vindt men dezelven op de wangen en

torsten der vrouwen ; zij beſtaan in cirkels , viervoe-

tige dieren , vogels , enz. De mannen prikken zich

groote breede ſtreepen inwendig dwars over den arm ,

tot aan den elboog , met het oogmerk om door het af-

getrokken bloed op deze plaatſen een' ſtevigen arm tot

het boogſchieten te bekomen en niet te beven.

Het is opmerkelijk dat men bij de negers van Mo-

zambique eene dergelijke gewoonte aantreft van zich

te prikken , inzonderheid op de armen, ook met het

oogmerk om ligter bloed en ſteviger' arm te bekomen.

Zij gelooven ook daardoor zware krankheden voor te

komen. In zoo ver ſtemmen de meeningen van twee

menſchenrasſen overeen , die toch zeer onderſcheiden zijn,

en waarſchijnlijk zoo lang zij beſtaan hebben nooit met

elkander in aanraking kwamen. Bij de negers van

Mozambique wordt zoo zeer op deze voorzigtigheid

gezien , dat noch de man eene vrouw , noch de vrouw

een' man vindt , wanneer zij niet getatoueerd zijn. Men

vindt bij hen dikwijls de huid over het ganſche lig-

chaam met de ſchoonfte figuren regelmatig als kanten

en netten en bas-reliefdoorweven. Zoo ver heeft de

kunst het bij de Amerikaanſche wildennog niet gebragt.

De
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De vrouwen bezorgen de keuken ; het vleesch wordt

meestal aan een' houten ſpit gebraden. Hunne veld-

vruchten zijn maïs , kalbasſen en eenige boonen , hun-

ne boomvruchten mamonen (Carica papaya LINN.)

en bananen; maar van alles planten zij zoo weinig ,

dat het hen ſlechts eenige maanden voedt. Eerst fe-

dert MARLIÈRE hun Directeur is doen zij grooter

plantingen , waartoe hij hen door het aandreigen van

ſtraffen noodzaakt. Zelden laten zij den maïs volko-

men rijp worden ; want zoodra hij begint korlen te

zetten , beginnen zij hem ook te eten. Dag en nacht

worden dan maïsſtengels aan het vuur gebraden of

hun wijn daarvan bereid. Zij zijn aan dezen drank

zoo zeer overgegeven , dat het grootſte gedeelte van

hunnen maïs daarmede heengaat , en hen naderhand

niets meer om te eten overblijft.

s

"

Uit de berigten van Dr. FRANCISCO CAETANO

BRANDAO , Bisschop van Para , blijkt dat de Indianen

van deze provincie even zoo zeer aan dezen drank

overgegeven zijn. De Indianen van Para," zegt

hij ,,,, maken dezen drank uit maniok , welken zij Pa-

„jouarte noemen. Zij verkwisten grootendeels hun-

nen voorraad daaraan en lijden dan liever honger.

„ Zij noodigen elkander daarop bij iedere gelegenheid ,

" en zijn vrolijk zoo lang zij te drinken hebben. Dans

,, en ſpel duurt dikwijls verſcheiden dagen en nachten ,

,, en hierbij ontſtaan meestal de grootſte ongeregeldhe-

„ den , dikwijls moord en doodſlag."

De Coroatos houden buitengemeen veel van brande-

wijn, en de naburige Portugezen weten van deze nei-

ging zeer goed voordeel te trekken. MARLIÈRE vond

R2 in
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in dit district overal kroegen , waarin men op de

ſchandelijkſte wijze den armen Indianen alles wat zij

bezaten voor een' flok brandewijn afnam. Hij liet

daarom het grootſte gedeelte van dezelven ſluiten , en

de nog beſtaanden mogen volſtrekt geene gereedſchap-

pen of kleedingſtukken van de Indianen aannemen , en

zij moeten alles op de aanklagt van den Indiaan , die

niet zwijgen kan , weder uitleveren , en worden nog

bovendien geſtraft. Dat deze verordeningen MARLIÈRE

den haat der hier wonende Portugezen , die bijna allen

uit andere oorden gevlugte deugnieten zijn , op den

hals haalde , is ligt te denken.

Den drank uit de geestrijke gisting van den maïs

noemen de Coroatos Weru , en een' anderen verkoe-

lenden drank Catimboera , de Portugezen Alva. Het

vervaardigen van den eersten geſchiedt op de volgende

wijze : De maïs of maqui , gelijk zij hem noemen ,

wordt in een' houten trog of mortier , die uit een

blok met een rond onder toegepunt gat beſtaat , ge-

ſtampt , en wel geheel grof , zoodat de buitenſchil

zich met weinig moeite daarvan afſcheidt ; daarop

wordt deze geftampte maïs , die zij carapina noemen ,

in een' grooten pot of popong gedaan en gekookt ;

zoodra hij week genoeg is , giet men er koud water

op , om hem af te koelen , en nu plaatſen zich alle

vrouwen om den popong , halen den week gekookten

maïs er uit en kaauwen hem , ſpuwen hem meermalen

in de hand en doopen het gekaauwde in den pot om

het daaraan hangende ſpeekſel af te ſpoelen , en daar-

op beginnen zij op nieuw te kaauwen. Nadat alles

genoeg doorgekaauwd is , zijgen zij het geheel door

eene
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eene zeef in een' anderen pot, en wat op de zeef te-

rug blijft wordt nogmaals doorgekaauwd , opdat al het

goede er ſchoon uitgeperst worde. In minder dan

vierentwintig uren gaat deze brei in gisting over , en

zoodra de zure gisting begint , houdt men den drank

voor goed. Tot de ſpoedige en volkomen gisting zou

niet weinig het ſpeekſel bijdragen. De mannen ſteken

geene hand uit bij de bereiding van dezen drank. Ge-

woonlijk houdt men zich den eenen dag bezig met de

vervaardiging , en den anderen dag noodigt men door

dikwijls herhaald blazen op den hoorn de gasten , die

tegen den avond aankomen. Opdat zij veel kunnen

drinken , komt daags vóór het feest geen pot op het

vuur , maar zij vasten vierentwintig uren , en zelfs

gedurende het feest eten zij niets .

Nadat nu de gasten verzameld zijn , is de gastheer

of ceremoniemeester de eerste die met zijne gharape

of kalbasſchaal uit den pot ſchept , en wel alle

ſchuim , die als vet bovenop drijft , hetwelk voor

het lekkerſte gehouden wordt. Nadat hij deze ſchaal

geledigd heeft , volgen allen op hunne beurt zijn

voorbeeld. Kort daarop wordt het bal geopend ; zij

plaatſen zich in de nabijheid van de wijnkuip in twee

rijen , mannen en vrouwen tegenover elkander. De

gastheer verſiert zich met fraaije vederen , alle overi-

gen , die tot op de heupen naakt zijn , beſchilderen

zich het geheele lijf met het melkſap van planten , of

rood met de bezie van den Urucu (Bixa orellana).

Hun dans beſtaat ſlechts in bewegingen der armen en

beenen op dezelfde plaats , en heeft iets phlegmatieks ;

daarbij zingen zij eentoonige liederen , die grootendeels

R 3 tot
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tot hunnen drank betrekking hebben, of zij bezingen

ook wel den lof en de ſchoonheid van aanwezige

perfonen. Om het feest meer te verlevendigen , ſpoort

de ceremoniemeester hen dikwijls tot drinken en vro-

lijk zijn aan. De kinderen loopen dan verſtrooid in

de bosſchen rond en bootſen de ſtemmen na van aller-

hande viervoetige dieren en vogels , waardoor een uit-

zinnig geweld ontſtaat , dat in de digte bosſchen op

de beſchaafde inwoners een' onaangenamen indruk

maakt. Hunne inſtrumenten zijn klappers , uit de

halve vrucht van den cuyeté (crescentio cayte) ver-

vaardigd. Overigens gaat bij het gezang , den dans

en het ſpelen , alles volgens de volle maat. Wan-

neer de gastheer niet geſchikt is tot ceremonie-

meester , verzoekt hij een' ander' daartoe , die meer

bekwaamheden heeft. Om ongelukken vóór te ko-

men , verbergen de vrouwen op dezen dag alle boogen

en pijlen.

Deze drank , voornamelijk de Catimboera , is geheel

niet onaangenaam en bij drukkende hitte zeer verfris-

ſchend. Wanneer zij denzelven ſlechts tot huisſelijk

gebruik voor hun gezin bereidden , zouden zij lang

genoeg daaraan hebben; maar zij noodigen daarop ook

hunne naburen en vrienden door het blazen op een

hoorn; dit noemen zij Tſchapa-pui , en het onder-

ſcheidt zich van het alarmblazen door langzamere , ge-

rekte toonen.

Hebben zij niets meer in hunne aldeas en beplan-

tingen te eten , dan gaan zij in de bosſchen op de

jagt ; vrouwen en kinderen verzellen hen ; de vrouwen

zetten de laatſten op haren rug in eene breede bast

of



DE COROATOS EN COROPOS. 263

of bijzonder daartoe geweven net , hetwelk zij voor

het hoofd zamenbinden , en van daar langs den rug

laten nederhangen. Over het algemeen zijn de vrou-

wen verpligt alles op deze wijze te dragen , als pot-

ten, netten , het gedoode wild , wortelen en honig ,

en als lastdieren ſluipen zij dan gebukt door de bos-

ſchen. De man draagt niets dan zijn' boog , pijlen

van onderſcheiden gedaanten , tot de onderſcheiden

oogmerken , en eene bijl , om door niets in het ver-

volgen der dieren gehinderd te worden. Op deze jagt

vervolgen zij alle viervoetige dieren en vogels , terwijl

zij door het nabootſen der geluiden , waarin zij eene

buitengewone bekwaamheid bezitten , hen digt bij hen

zoeken te lokken , en dan met pijlen doorſchieten of

in ſtrikken en kuilen vangen.

De honig van wilde bijen is een der hoofdvoorwer-

pen , waarnaar zij trachten en met weinig moeite ont-

dekken zij in de hoogſte boomen de bijenzwermen ;

het waarnemen der vlugt van eenige bijen is hen ge-

noeg om den zwerm uit te vinden. Zij eten den ho-

nig op en bewaren het was , hetwelk zij naderhand

aan de Portugezen verkoopen. Zij houden zich dik-

wijls vele weken in de bosſchen met deze verrigtingen

bezig , en keeren niet eer terug voor zij een' genoeg-

zamen voorraad van levensmiddelen en handelartikelen

hebben opgedaan , waardoor zij zich in ſtaat ſtellen

om zich weder eenigen tijd in hunne aldea te kunnen

onthouden. De handelartikelen , welke zij medebren-

gen, zijn vellen van onderſcheiden dieren , ipecacuanha

en was ; hun voedſel is honig , vette kevers , cava en

verſcheiden andere knollige eetbare wortelen.

R 4
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,, ontmoette mij op zekeren dag ," verhaalt ESCHWEGE ,

"

ود

eene familie van in de twintig perſonen; al de vrou-

wen waren zwaar beladen; de kinderen droegen

„ eene menigte levende vogels , inzonderheid papegaai-

,, jen , op ſtokken; ook een aap en een jong wild

„ zwijn , hetwelk hen als een hond verzelde , waren

"

"

وو

in het gezelſchap. De mannen droegen , naar ge

woonte , niet dan boog en pijlen en eenige bijlen.

Ik moet zeggen dat eene bende zulke naakte bruin-

roode menſchen , met koolzwarte , lang nederhan-

„ gende haren en donkere , wilde blikken , midden in

,, een digt bosch , een' zonderlingen , maar niet aan-

,, genamen indruk maakt. Onwillekeurig herinnert men

„ zich de menſcheneters .

29

" Ik met mijne reisgenooten voegden ons bij dit

„ gezelschap , om hen naar hunne digtbij gelegene

aldeas te verzellen , wier hoofd zich ANTONIO LUIS

„ noemde. Wij , minder gewoon de kronkelende voet-

,, paden dezer wilden door de digte ſtruiken met ſnel-

„ heid te betreden , kwamen een' geruimen tijd na de

39 familie in de aldea aan , niettegenſtaande ANΤΟΝΙΟ

„LUIS de opmerkzaamheid had zijn' boog en pijlen

,, af te geven en met de bijl alle hindernisſen uit den

2, weg te ruimen. De netten in de hutten waren bij

,, onze aankomst reeds uitgeſpannen ; ANTONIO LUIS ,

„die met ons achtergebleven was , trad voor ons in

22 de eerste groote hut , en leide zich dadelijk in een

,, nog ledighangend net , om zich te ſchommelen en

,, ons gasten op deze wijze te ontvangen. Het be-

zoek van vreemden , gelijk wij , ſcheen hen hoege.१७

naamd in geene verlegenheid te brengen , ſlechts

»jon



DE COROATOS EN COROPOS. 265

,, jonge vrouwen en meisjes verlieten van tijd tot tijd

ود

"

hare netten , en flopen eenigszins ſchroomvallig weg.

Nadat ANTONIO LUIS , die van allen zich het best

in het Portugeesch kon uitdrukken , zich genoeg

, geſchommeld en daarbij zijn pijpje opgeſtoken had ,

,, lieten wij ons door hem naar de andere hutten bren-

„ gen , waarvan er nog vijf in de tamelijk groote

,, maïsplantaadje , die zij aangelegd hadden , verſtrooid

„ op eenigen afſtand van eene kleine beek ſtonden ,

,, waar de bewoners insgelijks in hunne netten liggen-

" de ons ontvingen , zonder blijdſchap of misnoegen

,, over ons bezoek te laten blijken. Op de eenvoudige

„ groet a Deos antwoordden zij met de grootſte on-

,, verſchilligheid insgelijks a Deos ; en buiten de beant-

,, woording der vragen , die wij aan hen deden , met

„ Spartaanſche kortheid , had alle verder onderhoud

,, een einde. Bij hunne hutten liepen eenige zeer ma-

,, gere honden rond en vele tamme vogels. Ik wilde

دو verſcheiden voorwerpen van hen koopen , inzonder-

,, heid wapenen ; maar daar ik toevallig geen geld bij

„ mij had , toonden zij volſtrekt geen lust om den

„ koop op crediet te fluiten."

Velen der mannen verhuren zich bij de Portugezen

om te arbeiden , en bekomen daarvoor grootendeels

voedſel en kleeding ; anderen , en wel geheele fami-

liën , verhuren zich aan de ipecacuanhahandelaars , en

trekken met dezen in de bosſchen , waarin zij zich

dan geheele maanden ophouden. Niettegenſtaande zij

bijna alle jaren door deze menſchen bedrogen worden ,

laten zij zich toch weder op nieuw bedriegen. Eenige

R 5 le-
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levensmiddelen en brandewijn is alles wat de handelaar

in de bosſchen medeneemt. Betaling belooft hij hen

na de volbragte reis; alle ipecacuanha neemt hij on-

dertusſchen in ontvangst , en geeft hen nu en dan

een' flok brandewijn , waarvoor zij in ſtaat zijn alles

weg te geven. Op het einde der reis maakt hij ge-

woonlijk hen allen dronken , en ſluipt met de ipeca-

cuanha weg ; volgt hem de eene of andere na om be-

taling te vorderen , dan bekomt hij nog ſlagen toe.

Deze ipecacuanhahandelaars , die meestal een uitvaagſel

van flechte menſchen zijn , verkoopen dan de ipeca-

cuanha aan andere opkoopers , het pond tegen 600 tot

900 Reis , en de arme Indianen keeren mishandeld en

armer naar hunne aldeas terug dan zij uitgegaan wa-

ren.

MARLIÈRE zoekt ook dit kwaad te ſtuiten , en heeft

allen Indianen verboden met deze lieden een verdrag

te ſluiten. De kooplieden derhalve , die Indianen met

dit oogmerk begeeren , moeten MARLIÈRE daarom ver-

zoeken ; hunne namen worden opgeſchreven , en na

de volbragte reis moeten zij de Indianen medebrengen

en in de tegenwoordigheid van MARLIÈRE betalen ;

doch daar de kooplieden in andere districten te huis

behooren , komen zij wel , en verzoeken om Indianen ,

maar zij ſlaan dan andere wegen in, om niet met de

Indianen terug te keeren.

Het grootſte gedeelte dezer Indianen heeft kleeding-

ſtukken , doch waarvan zij onder zich weinig gebruik

maken ; mannen en vrouwen dragen , gelijk de gemee-

ne Portugezen' , lange broeken en korte buisjes , gaan

bar
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barvoets en blootshoofds , zelden dragen zij een' ſtroo-

hoed. De vrouwen dragen katoenen rokken en jak-

ken , en binden , even als de Portugezinnen , een' doek

om het hoofd , en zetten ook wel een' hoed daarover

heen. Zij houden veel van bonte uitſtekende kleuren

aan hare kleederen , ook van bonte glazen kralen , die

zij om den hals dragen. Wanneer zij na het Prefidio

in de kerk komen , trekken zij altijd hare beste kleede-

ren aan ; fommigen, die geene kleederen hebben , in.

zonderheid onvolwasſen knapen , verſchijnen ook wel

naakt en half naakt in de kerk.

Op de zon- en feestdagen zoeken de onderdirecteu-

ren alle Indianen , die zij magtig kunnen worden , naar

de kerk te brengen , waar vóór de mis de kapellaan

hen in de ſacristie leert bidden. Na de mis zijn zij

gewoon MARLIÈRE te bezoeken , en vragen zonder

verdere omſtandigheden met weinig woorden om eten ,

zeggende : Capitao ! ik heb honger ; ik ben in de

"

kerk geweest." Daar MARLIÈRE op deze gasten

altijd zekere rekening maken kan , ſtaat op deze dagen

ook altijd een bijzondere groote pot aan het vuur.

Ook op deze dagen verſchijnen zij met hunne klagten

tegen de Portugezen of wegens geſchillen onder elkan-

der , die dan ook weldra vereffend worden.

De Coroatos zijn grootendeels gedoopt ; doch men

vergenoegt zich met hen de ceremoniën der Roomſche

kerk te leeren kennen , zonder hen verder eenig onder-

rigt in den Christelijken godsdienst te geven , hetgeen

misschien niet moeijelijk vallen zou , daar zij toch aan

eene ſoort van Hooger Wezen gelooven , hetwelk zich

in den donder openbaart , en geene afgoderij kennen ,

ten
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ten minste in levenlooze gedaanten geene hoogere we-

zens vereeren (*) .

De wijze , waarop zij zich vuur verſchaffen , is

reeds lang bekend ; zulks geſchiedt door het wrijven

van twee houten tegen elkander. Zij bedienen zich

daartoe van verſcheiden ligte houtfoorten , ook wel

van eenige flingerplanten , die zij of reeds dor ver-

zamelen , of groen afſnijden en bij het vuur roosten

of zengen. Zij zijn een' vinger dik en eene ſpan lang.

Om nu vuur te maken kerven zij het eene ſtukje hout

in, en het andere , hetwelk wat dunner zijn moet ,

geven zij eene toegeronde punt; dit laatſte wordt in

de holte van een' pijlſteel geſtoken , en regtſtandig in

de kerf van het andere gezet. Met beide handen grij

pen zij nu den pijlſteel en bewegen hem met de groot-

ſte ſnelheid , gelijk een' drilboor. De wrijving brengt

weldra in het onderſte hout hitte te weeg : het wordt

bruin en begint te rooken; allengs zondert zich een

verkoold pulver daarvan af, hetwelk aan wederzijde

van de kerf er uitvalt. Door voortgezette wrijving

ontſtaat er gedurig ſterkere hitte , tot eindelijk het

uitgevallen pulver vuur vat , en als tonder brandt: diz

dient

(*) FREIREIS verhaalt desaangaande eene kluchtige anec-

dote , die het natuurlijk gezond verſtand dezer wilden eer

aandoet. Bij gelegenheid der inwijding eener kerk , waarin

het beeld van den H. MANOEL geplaatst werd, hetwelk uit

cederhout gehouwen was en men hen veel van zijne mira-

kelen verhaalde , verlieten alle Coroatos de kerk , en zeiden

dat men hen bedroog , dewijl een man van cederhout geene

wonderen doen kon.
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dient alsdan om andere drooge brandſtoffen te ontſte-

ken.

Deze wilden hebben , gelijk alle menſchen , die veel

in de open lucht zijn , ſcherpe zintuigen. Zij gaan

zeer ſnel , met meestal binnenwaarts of parallel gerigte

voeten , en eenigzins gebogen rug ; zij wenden zelden

de oogen van het pad af, dat zij betreden; maar heb-

ben het oor overal : het geringſte geruis maakt hen

opmerkzaam ; het goede gezigt komt hen aanſtonds te

hulp ; en niets ontgaat hen dan. In het digtſte bosch

vinden zij de ſporen van wild of vijanden , zelfs wan-

neer het ſpoor geen indruk in den grond achtergelaten

heeft , zien zij echter aan ieder omgekeerd blad of ge-

bogen takje en dergelijke kenteekens meer , welk een

dier het was , en waarheen het ſpoor gaat.

De diarrhœën en geelzucht zijn met de teering de

voornaamſte ziekten , door welke de Coroatos dikwijls

aangetast worden en die velen wegrukken ; ook zijn

hunne mediſche kundigheden nog zoo ver niet gevor-

derd , dat zij dezelve weten te genezen. Over het al-

gemeen willen zij van geene inwendige middelen we-

ten. Offchoon zij de ipecacuanha , die in hunne bos-

ſchen te huis is , kennen , bedienen zij zich nooit van

dezelve. Koppen , aderlaten en koude baden zijn de

eenige middelen , die zij bij krankheden en koortfen

aanwenden. In de wondheelkunst ſchijnen zij verder

gevorderd te zijn ; zij kennen zeer vele heelkrachtige

planten , die zij bij zweren en wonden met het beste

gevolg aanwenden. MARLIÈRE ontmoette een' ouden

Indiaan met een groot kankerachtig gezwel op den

rug , hetwelk deze enkel door opgelegde bladen van

ze
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zekere planten genas. Wij hebben aan hen bij uitſlui-

ting de kennis van alle Braziliaanſche heelmiddelen te

danken , van welke vele voor ons zeer gewigtig ge-

worden zijn , en welligt zal de toekomst er ons nog

meer door hen leeren kennen. In de Raiz preta (*)

hebben zij een genoegzaam onfeilbaar heelmiddel tegen

den flangenbeet. Het gemis van bekwame doctors ,

wondheelers en apothekers in het binnenland van Bra-

zilië heeft ongetwijfeld een' grooten invloed op de

ontdekking van eene groote menigte geneeskrachtige

kruiden gehad , die grootendeels nog heden in de phar-

macie onbekend zijn .

Vreesfelijk is ondertusſchen de verwoesting , die de

kinderziekte onder hen aanrigt; zij zijn ook zoo be-

angstigd voor deze pest , dat een verſpreid gerucht

van

(*) Deze plant is nog weinig bekend , en heeft niet eens

een' bepaalden botaniſchen naam ; bij voorraad heeft men

dien van Ipecacuanha preta , zwarte braakwortel , aan dezelve

gegeven; het is ondertusſchen nog niet beſlist of zij wel in

den rang der ipecacuanha's behoort , die zelfs in hare varie-

teiten genoeg bekend zijn. Deze plant zou bijkans wonder-

dadige eigenſchappen bezitten ; ESCHWEGE heeft eene ge.

kleurde afbeelding van dezelve geleverd. De wortel is knob-

belig en bruin; de tegenover elkander ſtaande bladen zijn

lancetvormig , van boven vuil groen , maar van onder wit

en viltig. De bloemen ſtaan in bondels , zijn klein en zeer

bleekrood ; zij ſchijnen onder de pentandria monogynia te

behooren. FREIREIS doet dezen wortel kennen als een uit-

ſtekend geneesmiddel tegen de waterzucht en rheumatiſche

ziekten. Deze wortel is , zegt hij , voor Brazilië hetgeen

de koortsbast voor Peru is.
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van kinderziekte in eene ſtreek genoegzaam is om

groote bosſchen van alle bewoners te ontbloten ; de

Portugezen , om ſomwijlen van een' lastigen Indiaan

ontſlagen te worden , behoeven ſlechts te zeggen dat

er iemand in huis de pokken heeft : op het oogenblik

verlaat de wilde in de grootſte haast het huis , zonder

verder naar hetzelve om te zien.

Anders zijn de Coroatos gansch niet bevreesd of

kleinzeerig. Op zekeren morgen kwam een Coroato

bij MARLIÈRE zich beklagen dat een ander bij een

drinkfeest hem den arm gebroken had ; hij toonde hem

zijn' gebroken arm en een' gebroken vinger , maar be-

kende tevens dat hij den anderen ook daarvoor betaald

had , en dat , wanneer hij ſtraf verdiende , de andere

insgelijks geſtraft moest worden. Hij kwam reeds an-

derhalve legua ver , en keerde ook dadelijk terug , om

zich te genezen , gelijk hij zeide , en zonder verder

eenig teeken van pijn te geven. Eerst tegen den mid-

dag verſcheen zijn vijand , die nog erger toegeſteld

was , om zich te beklagen. Dezen was de regter bo-

venarmpijp geheel verbrijzeld, en had daarbij eene

open wonde , die de beenſplinters van binnen veroor-

zaakt hadden ; het hoofd was hem insgelijks geheel

gekneusd. MARLIÈRE liet iemand komen , die iets

van arm- en beenbreuken verſtond ; deze rukte hem

den arm zoo veel mogelijk te regt , en wel niet op de

zachtſte wijze , en leide een verband. De wilde gaf

zelfs geene zucht; hij onderging met de grootſte on-

verſchilligheid van de wereld deze pijnlijke bewerking ,

en at en dronk daarop met den grootſten ſmaak. De

dagen waren zeer heet , en daar er eene gevaarlijke

ont-
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ontſteking te vreezen was , moest hij blijven , en alle

half uren werd de arm met een afkookſel van heelen-

de kruiden bevochtigd ; ook werd hem eene aderlating

verordend , die MARLIÈRE met den boog en pijl , dien

hij van de Coroatos gekocht had , gelukkig verrigtte.

De wonde , die de pijl veroorzaakt , is zeer klein , en

daar hij niet dieper indringt dan de lengte van het ſtukje

glas of kristal, dat uit eenklompje was ſteekt, loopt men

in het geheel geen gevaar van eene ſlagader te kwetſen,

gelijk dit wel bij eene onvaste hand met de lancet of

den ſnepper geſchiedt. Men dacht dat de wilde eene

ſterke koorts zou bekomen , maar tot den derden dag

vertoonde zich geen ſpoor daarvan , en den vierden

floop hij weg zonder iets te zeggen , en genas zich

zelven in zijne aldea .

Ook onder de Coroatos , gelijk onder andere wilde

volken , heerscht de gewoonte , dat , wanneer iemand

vermoord wordt , de familie des moordenaars gehou-

den is den dader uit te leveren ,die dan door de vrien-

den van den vermoorden om het leven gebragt wordt ,

of er ontſtaat een oorlog , die echter oogenblikkelijk

eindigt , wanneer het beleedigd gedeelte een' uit de fa-

milie des moordenaars doodt.

Zij gelooven aan een voortbeſtaan na den dood , en

verbeelden zich dat ieder in de andere wereld datgeen

wedervindt , waarop hij in deze eenigen prijs ſtelde ,

en dat de booze menſchen na hunnen dood de bos-

ſchen moeten doorkruiſen ; ook vindt de ziel van die-

genen geene rust , die men niet in hunne hutten ,

maar op andere plaatſen na hunnen dood begraaft.

Doch naardien zij bijna altijd , wanneer de doode het

hoofd
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hoofd der familie was , hunne woonplaats verlaten en

eene andere opzoeken , is het zeer moeijelijk hen aan

/ vaste woonplaatſen te gewennen.

Wanneer zoodanig een familievader ſterft , breken

zij hem armen en beenen , en ſteken hem in een'

grooten popong of pot , waarin zij hem midden in de

hut begraven , met de wapens , die hij in zijn leven

gebruikt heeft. Naderhand ſteken zij de hut in den

brand , en trekken verder heen ; komen zij in het ver-

volg op hunne jagt nogmaals in deze ſtreek , dan ver-

eeren zij zijne nagedachtenis met een jammerlijk ge-

huil.

§. 7. De Guaycurus. - De Guaycurus of Caval-

leiros (*) bewonen den regteroever van den Para-

guay , tusſchen 19° 28′ en 23° 36′ Z. B. , eene vrucht-

bare landſtreek , die eene menigte herten en reeën op-

levert , welke dezen wilden tot voedſel dienen , alsme-

de wolven , oncen en andere dieren , uit wier vellen

zij zich kleederen en andere behoeften vervaardigen.

In vroegere tijden bewoonden zij eene grootere

landſtreek , waaruit zij allengs door de nederzettingen

der Spanjaarden en Portugezen verdreven werden. De

eerste berigten wegens deze wilden heeft men aan de

oudſte Paulianen te danken , die hen reeds als bezitters

van rundvee , paarden en ſchapen vonden , welken hen

waarſchijnlijk niet oorspronkelijk toebehoorden , daar zij

in

(*) Men geeft dezen volksſtam nog verſcheiden andere

Spaanſche en Portugeſche namen , als Cambas , Lingoas, Xiri-

quanas , enz.

II. DEEL. S
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a

in hunne taal geene eigennamen daarvoor hebben , maar

die van beſchaafde natiën behielden.

De Guaycurus verdeelen zich in drie kasten, die der

edelen , die Capitãos of aanvoerders heeten , en wier

vrouwen en dochters den titel van donna voeren , die

der foldaten , of gehoorzamende kasten , en die der fla-

ven , welke laatſte de talrijkſte is. Slaven worden al-

len genaamd , welke afſtammelingen van perſonen zijn ,

die in den oorlog gevangen werden. Zij worden met

veel zachtheid behandeld en tot geen arbeid gedwon-

gen; maar men acht het ſchandelijk met hen te trou-

wen , en dit gaat zelfs zoo ver , dat de zoon zijne

moeder veracht , die een' flaaf trouwt.

Zij zijn donker koperkleurig , rijzig van geſtalte ,

(men vindt zelfs mannen onder hen van zes en een'

halven voet (*) lengte) , welgemaakt , buitengemeen

fterk en gehard tegen alle ligchaamsongemakken ; zij

hebben de gewoonte van zich wenkbraauwen en oog-

haren uit te plukken ; eenigen hebben gekroesd , ande-

ren fluik haar , dat zelfs in den ouderdom niet uit-

valt; hunne tanden zijn flecht en zwart ; doch de

meesten behouden ze tot den dood.

De mannen gaan naakt , en hun opſchik beſtaat uit

vederen , die zij met cochenille verwen en op het

hoofd en om de hand- en voetknokkels dragen ; om

hunne heupen winden zij een' geverwden katoenen

fluijer. Zij doorboren de onderlip en ſteken een ſtuk

hout van omtrent twee en een' halven duim dikte

daarin , de rijkſten een ſtuk zilver , en dragen zilveren
102

hal-

(*) De Portugeſche voet is langer dan de Rijnlandſche.
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halve manen in de ooren. Zij bezitten dit metaal

reeds federt bijna tweehonderd jaren , om welken tijd

zij een zoon van den Portugees ALEIXO GARCIA en

verſcheiden anderen , die rijk met zilver beladen uit

de gebergten van Potosy kwamen , aan de oevers van

den Neder-Paraguay doodden. Hieruit ontſtond het

misverstand , dat de Spanjaarden , toen zij aan den

Neder-Paraguay verſcheiden Indianen vonden , die

zilver hadden , den vloed voor zilverrijk hielden , en

hem Rio de la Plata of Zilver-rivier noemden .

De vrouwen hebben niets aangenaams in haar voor-

komen. Het gezigt is breed , en wordt nog lelijker

door het dikke ſmeerſel , waarmede zij zich beſchilde-

ren. Zij laten zich ook tatoueren , en zijn van den

hals tot de voeten in een groot ſtuk katoen gewik-

keld , dat roodachtig geverwd , of wit , rood en zwart

geftreept is. Haar opſchik beſtaat in zilveren holle

pijpjes , die aan een draadi geregen om den hals ge-

dragen worden , koralenſnoeren om de armen en bee-

nen en een met ſteenen platgeſlagen zilverblik , dat zij

op de borst dragen. Voormaals hadden zij dit alles

van hout , gelijk men ook nog bij eenigen ziet. Hare

haren ſnijden zij rondom het hoofd af tot op den

ſchedel , waar zij drie vingeren breed lang gelaten

worden ; zij hebben kleine voeten. Zij zijn teeder en

medelijdende van aard , en wel zoozeer , dat , toen zij

cens op een bezoek in het prefidium van Nieuw-

Coimbra waren , en een' koorddanſer zijne kunsten za-

gen verrigten , zij geloofden dat de man gedwongen

was zich in zulk een gevaar te begeven , en in luide

klag-
S 2
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klagten uitbarstten. Met veel zorgvuldigheid voeden

zij alle ſoorten van dieren op.

Bij huwelijken nemen de Guaycurus de volgende

omſtandigheden in acht : De man zoekt een meisje

uit , en verzoekt dan den vader er om , die haar hem

ook toeſtaat ; hij laat beiden den eersten nacht bij

zich ſlapen , zonder dat er eene vleeschlijke gemeen-

ſchap plaats heeft , en den volgenden dag geeft hij

zijne dochter over zonder verderen bruidſchat dan ha-

re weinige fieraden , dewijl zij na den dood des vaders

met de andere kinderen in de erfenis van ſlaven , paar-

den , rundvee , enz. gelijkmatig deelt.

Volgens het gebruik trekt de man in het huis der

vrouw , die hij getrouwd heeft. Zij trouwen ſlechts

eene vrouw , en het ſtaat hen vrij weder te ſcheiden

en nieuwe verbindtenisſen aan te gaan , wanneer zij

niet met elkander te vreden zijn; deze echtſcheidingen

zijn nogtans zeldzaam. De man bemint zijne vrouw

teeder , zij betoont zich daarentegen zeer dankbaar ,

wend alles aan om hem welgevallig te zijn , en dit

gaat zelfs zoo ver , dat zij , wanneer zij zich zwanger

gevoelt , het kind in het ligchaam doodt , opdat zij

door de zwangerheid en de opvoeding des kinds den

man niet lastig worde ; dit doen zij zoo lang zij nog

geene dertig jaren oud zijn , ontvangen en bevallen zij

gelukkig na dezen tijd , dan voeden zij het kind met

groote teederheid op . Men kan begrijpen dat door

deze handelwijze dit volk allengs uitſterven zal. De

reden van het dooden der ligchaamsvrucht ligt ook

mogelijk daarin , dat zij gedurende de zwangerſchap en

het
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het zoogen des kinds geene gemeenschap met den man

mogen hebben.

Iedere familie woont in een draagbaar huis , het-

welk met ſtroomatten , die uit eene foort van biezen

gemaakt worden , bedekt en aan alle zijden open is.

Zij flapen op dierenhuiden ; twee kleine bosſen ſtroo

dienen hen tot hoofdkussen , en zij dekken zich met

uit bast gevlochten matten en hertenhuiden. Zij eten

wild , jacarés , fucuris (*) , visſchen , kastanjes , pal-

mieten en wilde aardappelen , op eene onzindelijke wij-

ze gebraden of gekookt , zonder eenig vet of zout.

31De mannen houden zich bezig met de jagt , de vis-

ſcherij , het caranda- en palmieteninzamelen , de paar-

denfokkerij en den oorlog. De vrouwen ſpinnen ka-

toen , weven , maken touw , aardewerk en matten. Zij

eten dagelijks vier- of vijfmalen. In den tusſchentijd

liggen de mannen meestal in den ſchoot der vrouwen ,

die zich dan bezig houden met hen de haren uit den

baard , de wenkbraauwen en de oogleden te plukken

en het ligchaam te befchilderen , en omgekeerd doen

de mannen de vrouwen weder dezelfde diensten.

De vrouwen rijden zoowel te paard als de mannen.

De voorname vrouwen leggen over twee kleine bosfen

ſtroo , die haar tot zadel dienen , een vierkant ſtuk

katoen met koralen en ſchelpen verſierd als zadeldek ;

de kop des paards is met koperen en zilveren plaatjes

verſierd. Daar zij geene ſtijgbeugels hebben , grijpt de

vrouw ,

(*) Jacaré is de Portugeſche naam voor den Amerikaan-

ſchen krokodil. Sucuri of Sucuriu noemt men de groote

lang Boa constrictor.

S3
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vrouw , wanneer zij te paard ſtijgen wil , de manen

van hetzelve , ligt het linkerbeen naar achteren op , de

man vat en onderſteunt hetzelve , zoodat zij op het

paard komen kan. De mannen rijden zonder zadel ,

en beide geflachten houden carousſels en harddrave-

rijen.

Wat hunnen oorsprong ,betreft , wel ver van , gelijk

de Japanners , die van den hemel , of , gelijk de Incas ,

van de zon af te leiden , verhalen zij de volgende be-

ſcheiden gefchiedenis : Toen de menſchen geſchapen

waren , ſpeet het een' roofvogel , Caracara genaamd ,

dat er geene Guaycurus in de wereld waren ; om dit

gemis aan te vullen , had hij hen voortgebragt , hen

lanſen , ſtokken , boogen en pijlen gegeven , en hen

daarbij gezegd dat zij met deze wapenen tegen andere

natiën oorlog voeren , derzelver kinderen , ſlaven en

al wat zij meester konden worden , rooven zouden.

Maar dezen hunnen voorgewenden ſchepper bewijzen

zij niet de geringſte vereering ; integendeel dooden zij

hem waar zij maar kunnen. Zij weten dat er een goe-

de God beftaat , maar meenen dat hij zich niet om

hen bekommert; ook gelooven zij aan een' duivel ,

die de menſchen in verzoeking brengt , en aan de on-

ſterfelijkheid der ziel ; zij gelooven dat hunne aanvoer-

ders en artſen zich na den dood verlustigen en op de

ſterren wandelen , maar die van het gemeene volk bij

de begraafplaatſen moeten vertoeven. Er beſtaat on-

der hen ook eene overlevering van een' geweldigen

regen , die de wereld overſtroomd zou hebben.

De Guaycurus zijn zoo trotsch , dat zij alle nabu-

rige wilden met verachting behandelen ; ook worden

zij
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zij door dezen eenigermate ontzien. Inzonderheid zijn

zij doorgaans in oorlog met de Goaxis , Guanis ,

Guatos , Cayvabas , Bororos , Coroatos , Cayapas ,

Xiquitos en Xomococos , en zijn voor dezelven we-

gens hunne paarden en wapenen geducht. Hunne wa-

penen zijn een vier of vijf ſpannen lange ſtok van

een' duim dikte , eene lans die iets dikker en met de

punt achttien palmen lang is , boog en pijlen , alsmede

hartsvangers en mesſen. Beide laatſte wapenen hebben

zij van de Spanjaarden en Portugezen deels gekocht ,

deels genomen. Deze wapenen voeren zij volgender-

mate : Om het lijf winden zij een touw , waaraan zij

op de regterzijde den ſtok en op de linkerzijde den

hartsvanger vastmaken ; met de linkerhand regeren zij

het paard , waarop zij zonder zadel zitten , door mid-

del van een dun koord , dat om den bek des paards

gebonden wordt; met de regterhand zwaaijen zij de

lans , maar degenen die boog en pijlen voeren bedie-

nen zich niet van de lans . Als zij op de rivieren

varen , dan dient de riem , die aan beide einden toege-

punt is , hen tot wapen. Het vervaardigen dezer wapens

geſchiedde met ſnijdende ſteenen , vóór zij het gebruik

des ijzers kenden ; ook ſneden zij met ſcherpe dieren-

tanden , en als ſchaaf gebruiken zij nog tegenwoordig

mosſelſchelpen.

Wanneer zij te veld trekken , kiezen zij tot aanvoer-

der den jongſten der hoofdlieden , zoodra hij den ou-

derdom bereikt heeft van de wapenen te voeren , en

de ouderen verzellen hem als raadgevers . Hunne

voornaamſte bekwaamheid in den oorlog beſtaat in

hinderlagen . Bij een gevecht trekken allen , die het

S 4 heb
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hebben , een wambuis van oncevellen aan , dat hen tot

op de kniën hangt , en hetwelk zij ondoordringbaar

voor alle wapenen , zelfs voor kogels houden. Gedu-

rende den aanval blazen zij op een' grooten hoorn en

maken een vreesfelijk geſchreeuw.

Wanneer zij uit den oorlog terug komen , gaan de

vrouwen en ſlaven hen te gemoet , nemen hen de wa-

penen en den buit af , en worden zeer vriendelijk

ontvangen wanneer zij gelukkig zün geweest. De moe-

der van een' jongman , die voor de eerstemaal een'

gevangene gemaakt of een' vijand gedood heeft , moet

tot bewijs van blijdſchap de anderen onthalen ; bij de-

ze gelegenheid gaan zij allen zich overmatig te buiten

in een' drank , dien zij uit honig en water bereiden.

De geſchiedenis der Guaycurus , gelijk die door

FRANCISCO ALVEZ DO PRADO , Commandant van het

Preſidium Nieuw - Coimbra , is opgeteekend , behelst

vele wetenswaardige bijzonderheden , waarvan wij eeni-

gen hier willen mededeelen.

Omſtreeks het einde van 1719 ſloten de Guaycurus

een verbond met de Payagoas , die hun leven meestal

op het water doorbrengen. Van dezen leerden de

Guaycurus het gebruik der kano's kennen. Beide na-

tiën bragten den kooplieden groote ſchade toe , die

van S. Paulo te water naar Cujaba kwamen. In 1725

boorden deze beide natiën eene handelflotille van vele

kano's , die naar Matto grosso beſtemd waren , in den

grond, en doodden bijna zestienhonderd perſonen.

Buiten de groote of kleine mesſen , bijlen en dergelij-

ke ijzeren gereedſchappen , achtten zij de overige wa-

ren niet. In het volgende jaar rigtten zij weder eene

groo-
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groote flagting aan onder de kooplieden , die naar

Cujaba reisden. In 1728 doodden zij vele Portuge-

zen en ook verſcheiden van de natie der Paracis , op

den Paraguay , toen dezen uit den Certao kwamen.

Grooter was het onheil , dat zij in de maand Julij

1730 op den Paraguay veroorzaakten , toen verſchei-

den kano's van de Villa de Cujaba naar S. Paulo

wilden varen. Onder dit gezelschap was ook de

Desembargador ANTONIO ALVEZ CINHA PEΙΧΑΤΟ ,

Exouvidor van Matto grosso. Zij werden eensklaps

door de wilden overvallen , die door hun vreesſelijk

gefchreeuw allen zulk een' ſchrik aanjoegen , dat bijna

vierhonderd perſonen , zonder veel tegenweer omkwa-

men. Slechts acht reddeden zich , die zoo veel be-

zinning hadden van aan land in eene kleine ſchans te

vlugten , van waar zij de wreede verſcheuring hunner

landslieden aanzagen . De wilden kwamen met acht

kano's en meer dan vijfhonderd man ſterk aan , van

welken ſlechts vijftig geſneuveld zouden zijn. Zoodra

zij de kano's vermeesterd hadden , wierpen zij de nog

half levende ligchamen in het water , dat van hun

bloed geheel rood geverwd werd ; daarop namen zij

alles wat van ijzer voorhanden was , en de overige

voorwerpen ſmeten zij insgelijks in het water ; zestig

arrobes goud uit de wasſcherijen van Cujaba onder-

gingen hetzelfde lot, behalve het weinige dat zij toe-

valligerwijze medenamen en aan de Payagoas , die in

de ſtad Assumpçao wonen , voor een' zeer lagen prijs

verkochten. Eene zekere Donna quiteria DE BANHOS

kreeg toenmaals zes ponden goud voor een tinnen

bord. In het volgende jaar kwamen de Guaycurus en

S 5 Paya
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Payagoas naar den arrayal Velho , weinige legoas

van Cujaba , vonden aldaar vele menſchen met de vis-

ſcherij bezig , doodden het grootſte gedeelte daarvan

en fleepten de overigen met zich mede. In 1733 vie-

len zij vijftig handelkano's aan ; hun getal was zoo

groot , de aanval zoo onverwacht en met zulk een

geſchreeuw verzeld , dat de Portugezen , daardoor ver-

ſchrikt , zich zonder wederſtand lieten ombrengen ;

flechts vier perſonen ontkwamen.

De herhaalde wreedheden kwamen eindelijk voor

den troon , en de Gouverneur van S. Paulo kreeg be-

vel om de wilden te beoorlogen. Tot dat einde ver-

trok den 1 Augustus 1734 eene flotille van Cujaba;

zij beſtond uit achtentwintig oorlogskano's , tachtig

transportkano's en drie vlotten met tenten waarin

priesters de mis lazen. Het getal der troepen bedroeg

842 man blanken , zwarten en mulatten , en de Luite-

nant-generaal MANOEL RODRIGUEZ DE CARVALHO was

chef van deze expeditie. Deze talrijke vloot dreef den

Paraguay af, had eene ontmoeting met de wilden op

een eiland en rigtte eene groote flagting onder hen

Desniettegenſtaande verſchenen de wilden den

19 Maart 1736 weder bij Caranda , vielen de koop-

lieden , die naar Cujaba gingen , aan , doodden velen

van hen, en namen twee met waren beladen kano's

weg. Vier jaren daarna vernieuwden zij den aanval ,

doodden vele menſchen en namen vier kano's met goe-

deren en ſlaven mede. In 1743 kwamen zij naar de

ſchans van Sape , in de nabijheid van Cujaba , waar

zij verſcheiden visſchers aantroffen , eenigen doodden

en twintig gevangen maakten. In hetzelfde jaar , toen

aan.

ร

de
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de bewoners van Cujaba met de Guaycurus een ver-

bond van vriendſchap wilden ſluiten , doodden de laat-

ſten op eene verraderlijke wijze vijftig perſonen gedu-

rende de onderhandeling. In 1744 vielen zij nogmaals

handelkano's aan ; maar doodden ſlechts een' neger met

een' pijl. In hetzelfde jaar overvielen zij het eigen-

dom van JOÃO DE OLIVEIRA , daar , waar men den

Paraguay overtrekt , en doodden eengedeelte derbewo-

ners. In 1752 , toen er weder kooplieden naar

S. Paulo gingen, voer de kano van zekeren geestelij-

ke , met name BITO ANTONIO DE MADUREIRA , Voor-

aan , en werd bij Chand aangevallen ; de wilden ont-

roofden hem de kano en de ſlaven , en leiden hem

halfdood in eene kleinere kano , die zij aan de wille-

keur des ſtrooms overlieten , doch bij geluk werd deze

door de volgende kano's opgevangen. In 1753 vielen

de wilden in het dorp Figueiras , doodden vele vis-

ſchers en namen anderen als gevangenen mede. Kor-

ten tijd daarna ontliepen den Commandant van Cujaba ,

FRANCISCO LOPEZ DE ARAUJO , eenige ſlaven , en

toen hij hen door eenige foldaten nazetten liet , wer-

den dezen door de wilden aangevallen , eenigen gedood

en anderen gevangen medegeſleept.

In 1768 geraakten de Guaycurus met de Payagoas

in onmin , en wel volgens hunne verklaring zonder

grond. Van dien tijd af zochten zij elkander zoo

veel ſchade te doen als zij maar konden. Uit deze

oorzaak , en ook uit vrees voor de Portugezen , trok-

ken de Payagoas in de nabijheid vande ſtadAssumpção ,

hoofdſtad der provincie Paraguay , waar zij met de

Spanjaarden in vrede leven.

Straks
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Straks na deze fcheiding der beide krijgshaftige na-

tiën kwamen de. Guaycurus naar Croara, waar zij

vele flaven en Indianen van andere natiën gevangen

maakten. In 1774 verſchenen zij tweemalen te paard

bij de verſterkte plaats dos Prazeres , die aan den Rio

Igoatimy ligt , welke in den Parana valt , verbrand-

den in de nabuurſchap verſcheiden huizen en doodden

derzelver inwoners . In het volgende jaar hadden twin-

tig kano's dezer wilden de ſtoutheid van den Para-

guay tot Villa Maria op te varen , die honderd

legoas van hunne ware woonplaats verwijderd ligt ; zij

maakten aldaar verſcheiden perſonen gevangen en dood-

den er zestien in de Fazenda van DomiNGO DA SILVA ,

waaronder hij zelf met zijn zoon.la

Door deze herhaalde aanvallen op de Cujabanen en

de aanmerkelijke ſchade (*) , die de wilden deden ,

werd de toenmalige Gouverneur van Matto grosso en

Cujaba , LUIS DE ALBUQUERQUE , bewogen den Mi-

litiekapitein MATHIAS RIBEIRO DA COSTA in 1775

naar Cujaba te zenden , om aldaar troepen over te

nemen, met welken hij den Rio Cujaba en Parados

tot aan den Paraguay afvaren en aan de moerasfige

en veranderlijke monden der rivieren Taucary en Im-

botatui , op de plaats , die men eertijds Fexo dos

Morras noemde , een prefidium aanleggen zou.

Deze man nam de beste maatregelen , maar meer

door zijne erbarmlijke helpers dan door vrees en on-

er-

(* ) Men rekende het getal der omgekomen perſonen over

de 4000 , en het verlies aan goederen , goud , enz. op

3,000,000 Cruſaden.
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ervarenheid genoodzaakt , hield hij zestien mijlen van

den Rio Taucary halt , op eene plaats , waar twee

kleine bergen zich parallel langs de rivier heen ſtrek-

ken. Aan de westelijke zijde des bergs rigtte hij eene

zwakke palisſadering op en noemde nu deze verſterkte

plaats het koninklijk prefidium van Nieuw-Coimbra.

Het ligt op 19° 55′ Z. B. en is het laatſte en zuide-

lijkſte etablissement.

Deze plaats is noch tot den akkerbouw noch tot de

veefokkerij geſchikt , daar zij bijna alle jaren zeven

maanden door overſtroomingen lijdt , ook ſomwijlen

twee jaren lang de ſtreek onder water ſtaat. Zij kan

noch den overgang der Spanjaarden over den Para-

guay verhinderen noch de defertie der Portugezen bc-

teugelen.

Na de oprigting van het prefidium zond de Gouver-

neur-generaal den Majoor MARCELINO RODRIGUEZ

CAMPONEZ derwaarts en gaf hem de volgende in-

ſtructie :

" Wat de Indianen betreft , herhaal ik niet alleen

,, de inſtructiën , die de Kapitein MATHIAS RIBEIRO

» DA COSTA ontving , van dezen niet in het geringſte

„ te beleedigen , maar hen integendeel met de grootſte

,, vriendſchap te behandelen , en zich moeite te geven

„ om hen door handel en verkeer de Portugezen na-

der te brengen , met hen den handel met ons als

„ nuttig voor te ſtellen , en hen tot dat einde kleine

,, geſchenken in ruiling aan te bieden , van welke

,, voorwerpen ik u eene hoeveelheid volgens bijgaande

,, lijst overzend. Maar onaangezien al deze bevelen

wil ik niet dat men zich ongestraft door de wilden

„zal

"
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" zal laten beleedigen , maar dat men geweld met ge-

weld keere , zoodra zij vijandige oogmerken doen

,, blijken."

ת

Na de aankomst van den nieuwen Commandant ver-

ſchenen den 29 November 1776 verſcheiden Guaycurus

te paard in het prefidium en verlangden vrede in de

Spaanſche taal. De Commandant ontving hen buiten

de palisfaden met twee pistolen in den gordel en on-

der eene bedekking van gewapende foldaten. Hij be-

ſchonk hen met verſcheiden dingen , deels eigenen ,

deels uit het koninklijk magazijn , en verliet hen daar-

op. De Indianen , daarmede tevreden , beloofden bin-

nen den tijd van eene maand weder te komen en vele

handelartikelen mede te brengen. Eenige misnoegde

militairen , die bemerkten dat de wilden binnen den

beloofden tijd niet terug keerden , klaagden den Com-

mandant aan , en zeiden dat hij hen door de wapenen

vrees aangejaagd had toen hij met hen onderhandelde,

Terwijl zij de klaagpunten wilden inleveren verſchenen

den 6 Januarij 1777 de Guaycurus met eenige vrou-

wen, en boden in ruilhandel ſchapen , kalkoenen , ree-

vellen en verſcheiden kleinigheden aan. Toen de Com.

mandant hiervan berigt kreeg , liet hij hen zich drie-

honderd ſchreden van het prefidium legeren , om al-

daar handel met hen te drijven , en tot beſcherming

dergenen die handelen wilden werd de Adjudant

FRANCISCO RODRIGUEZ TAVARES met twaalf man af-

gezonden en hem de grootſte voorzigtigheid aanbevo-

len. Deze vattede post , liet de geweren tegen elkan-

der zetten en plaatste een' ſchildwacht er bij . Daarop

ging de aanvoerder der Indianen met zijn'
tolk zelf

bin-
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binnen de palisfaden , om met den Commandant te

ſpreken . Terwijl dezen nu met elkander onderhandel-

den verzochten de Guaycurus den Adjudant dat hij

den ſchildwacht intrekken en de gewerenbedekken zou,

dewijl de vrouwen er bang voor waren; en voorna-

melijk verzochten zij dit , daar ook zij zonder wapens

waren , en werkelijk droegen zij ook verder niets bij

zich dan de ſtokken en mesſen , twee wapens , die de

Portugezen niet vreesden . De Adjudant was zoo zwak

om dit verzoek in te willigen. Zij ſchenen nu ver-

trouwelijker te worden , en noodigden zelfs eenige fol-

daten in den ſchoot der vrouwen te rusten , die dit

ook deden. De handel werd nu levendiger en verſchei-

den beſchonken de vrouwen , waarvan eenigen met

tranen in de oogen dankten ; dewijl zij een treurig uit-

einde te gemoet zagen; maar de Portugezen geloofden

dat de vrouwen weenden. omdat zij door de mannen

gedwongen werden hen vriendſchapsbetuigingen te be-

wijzen. Een der foldaten ruilde van eene vrouw een'

hamel voor een' hartsvanger , en dewijl hij dit met

niets anders verwisselen wilde , was de vrouw hem

zoo dankbaar , dat zij hem verzocht weg te gaan.

Daar hij dit verzoek niet achtte , bad zij hem bij her-

haling met tranen en gebaarden , die hij ook eindelijk

gehoor gaf, dewijl hij geloofde dat zij misſchien het

ſchaap geſtolen had , en de ontdekking vreesde. Op

deze wijze werd hij van den dood gered. De Guay-

curus naderden nu de Portugezen immer meer , leiden

als het ware uit vriendſchap hen de handen op de

ſchouders , en ſchuddeden hen , doch dit was ſlechts

om de kracht van elk te onderzoeken ; en nadat zij

ieder
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ieder gewisſermate getaxeerd hadden , bleven zoo velen

om hen heen als zij geloofden tot zijne overweldiging

genoegzaam te zijn. Al deze verrigtingen noopten de

Portugezen nog niet om op hunne hoede te zijn ; de

hebzucht naar onbeduidende dingen maakte hen blind.

Inmiddels werd de aanvoerder en zijn tolk binnen de

palisſaden bij den Majoor zeer goed onthaald , die hen

met geſchenken gaan liet. Naauwelijks waren zij ter

halver wege teruggekeerd , toen zij floten , en op dit

teeken ſlagtte iedere wilde zijn hem toegevallen offer ,

zelfs eenige Portugezen ſtierven in den ſchoot der

vrouwen , die hen mede hielpen ombrengen. Terwijl

eenigen zich met moorden bezig hielden , ſchoten an-

deren reeds toe om de halfdooden uit te kleeden. De

Adjudant , een groot ſterk man, verdedigde zich met

zijn' degen meer dan veertig pasſen ver; ook zou

hij ontkomen zijn , wanneer niet een der wilden

hem een' flag van achter tegen de beenen gege-

ven had , waardoor hij nederviel en anderen hem af-

maakten. Dit geſchiedde bijna in het oogenblik

dat die uit het prefidium te hulp kwamen. Met zulk

eene groote haast en zekerheid hadden de wilden ge-

moord en geroofd, dat , eer de hulp aankwam , zij zich

reeds met de wapens en kleederen der verſlagenen

hadden weggemaakt. Vijfenveertig Portugezen bleven

op dezen ongelukkigen dag , zonder dat de wilden het

geringſte verlies geleden hadden. De indruk , dien dit

ongeval op de bezetting maakte , was buitengemeen .

De lijken werden in twee groote kuilen begraven , en

nadat dit volbragt was , verſcheurden de officieren de

klaagpunten tegen den Commandant en ſtelden anderen

op ,
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op , waarin zij hem van nalatigheid en verſcheiden an-

dere dingen beſchuldigden , waardoor dit ongeluk ver-

oorzaakt was geworden ; maar zij kregen naderhand het

loon voor hunne valschheid.

In hetzelfde jaar verzochten twee van dezen , die

dragonders waren , verlof om met nog acht andere

perſonen aan gene zijde der rivier op de jagt te mogen

gaan. Toen zij den ſtroom overgeſtoken waren , gin-

gen beiden , benevens nog een' anderen , aan land ; na

weinige ſchreden ontmoetten zij eenige Guaycurus , en

werden door dezelven ook dadelijk aangevallen. De

dragonders ſchoten een' der aanvoerders neder en

kwetsten den arm van een anderen , maar daarop

kreeg een van hen eene lansſteek in de borst , waar-

van hij dood nederviel ; den derden wedervoer hetzelf-

de door twee pijlen , en de andere dragonder werd ins-

gelijks door een' pijl aan den arm gekwetst , en vlood

terug naar de kano's ; doch daar de roeijers zagen dat

de wilden tevens mede aankwamen , ſlieten zij van

den oever af, en begaven zich in het midden van den

ſtroom. De dragonder , vervolgd en door de zijnen

verlaten , zag geene redding dan zich in het water te

werpen ; maar onder het zwemmen begonnen zijne

wonden ſterk te bloeden ; de roofvisſchen werden daar-

door aangelokt , inzonderheid deTezouras en Piranhas ,

dus genaamd , omdat zij zeer scherpe tanden hebben ;

zij grepen den zwemmer aan , en verſcheurden hem in

een oogenblik.

Daarop verliepen elf jaren , zonder dat de wilden

den Portugezen eenig nadeel toebragten of hen nader-

den. In de maand Maart 1789 verſchenen zij weder

II. DEEL. T voor
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voor de eerstemaal op de andere zijde der rivier , toen

cen dragonder-cadet van het Prefidium commandeerde.

Zij riepen eenige malen , en de Commandant zond

eenige manſchappen heen , om met hen te ſpreken ;

maar zij wantrouwden hen , en verwijderden zich. In

de maand Julij deszelfden jaars verſchenen zij nog-

maals ; zij lieten zich nu met de Portugezen in , en

nadat zij eenige geſchenken bekomen hadden , beloof-

den zij binnen vijf dagen weder te komen. Zij hiel-

den hun woord ; men ſprak met hunnen aanvoerder

QUEIMA , maar gebruikte alle voorzigtigheid. Deze

verkeering duurde tot December , in welken tijd zij

eenige paarden , ſchapen , kalkoenen en andere kleinig-

heden tegen lakens , bijlen , mesfen , aardewerk , tabak ,

tinnen borden en hartsvangers verruilden. Het laatſte

artikel mogt naderhand op verbod van den Generaal

niet meer verhandeld worden.

In dezen tijd nam de Ingenieur-majoor JOAQUIM

JOSE FERREIRA het bevel van het Prefidium over. In-

gevolge van het uitdrukkelijk bevel des Gouverneurs

zond hij dadelijk een' Dragonder-corporaal met vier

goedgewapende kano's om de wilden op te zoeken ,

en hen te overreden om naar het Prefidium te komen ,

waarheen zij thans wegens het overftroomende water

niet kwamen. Deze eerste reis was vruchteloos , maar

op de tweede ontmoetten de kano's de wilden , en de

laatſten werden verzocht mede te komen ; maar zij

wantrouwden de noodiging , echter zonden zij drie

flaven als kondſchappers mede , die niets minder ge-

loofden dan dat zij naar de geregtsplaats gevoerd wer-

den. De Commandant behandelde hen zeer goed ,

kleed-

C



DE GUAYCURUS . 291

2

kleedde hen met wollen en katoenen ſtoffen , gaf hen

mesſen en vischhoeken , en zoo reisden zij met over-

vloed en tevreden naar de hunnen terug. Dezen ,

daardoor aangemoedigd , beſloten zelf naar het Prefi-

dium te gaan ; twee hunner aanvoerders , een oud en

een jong man , met vier foldaten , landden aan , maar

nog altijd in groote vrees ; zij werden door den Com-

mandant en alle officieren in uniform ontvangen , goed

onthaald en zoo beſchonken , dat zij tevreden weder

aftrokken . Van dien tijd af kwamen zij menigvuldiger

en zonder ſchroom.

Zoo lang zij zich in het Prefidium ophielden , wer-

den zij op kosten des gouvernements onderhouden ; de

aanvoerders en hunne vrouwen aten mede aan de tafel

des Commandants , en aan allen werden messen ,visch-

hoeken , linten , rozenkranfen , heiligenprentjes en der-

gelijke dingen gegeven. Om het verbond te bevesti-

gen , gingen de beide aanvoerders EMAVIDI XANÉ ,

voortaan PABLO JOAQUIM JOSE FERREIRA genaamd ,

en QUEIMA , die den naam van JOAO QUEIMA DE

ALBUQUERQUE kreeg , naar Villa bella ; zij namen ze-

ventien van hunne onderhoorigen mede , en werden

bij hunne aankomst door den Gouverneur-generaal met

veel pracht onthaald. Hij kleedde allen , gaf den aan-

voerders uniformen , vesten , broeken , fijne hoeden ,

met zilveren lisſen , ſchoengespen en andere dingen

van waarde. Zij onderteekenden eene oorkonde en

kregen een patent , dat zij met groote zorgvuldigheid

bewaarden. De oorkonde luidde volgendermate :

Nademaal de natie derGuaycurus , of Cavalleiros ,

,, die de oostelijke ſtreken van den Rio Paraguay ,

Τ van



292 AANHANGSEL.

„ van den Rio Mondego , anders Imbotatui genaamd ,

وو

"

29

af en de daar tusſchen liggende rivieren tot aan de

noordelijke oevers van den Rio Ipane bewonen ,

hunne erkentenis wegens de goede behandeling en

de herhaalde weldaden , die hen de Portugezen on-

,, langs hebben bewezen , aan den dag willen leggen ,

enz. Zoo is het , dat de beide opperhoofden dezer

natie , JOÃO QUEIMA DE ALBUQUERQUE en PABLO

" JOAQUIM JOSE FERREIRA, met zeventien hunner on-

„ derhoorigen en de negerin VITTORIA , eene Portuge-

ود ſche kreole , hunne flavin , die als tolk diende , vrij-

,, willig in de hoofdſtad Villa bella verſchenen zijn ,

,, en verklaard hebben in de tegenwoordigheid van den

„ Gouverneur-generaal , den ſtadsraad en vele andere

„ perſonen , nadat zij vooraf goed onthaald en be-

fchonken geworden waren , dat zij in hunnen en in

"
den naam van alle aanvoerders der natie , hunne

,, medeburgers en onderhoorigen , mitsgaders in dien

„ van hunne kinderen en nakomelingen , in handen

,, van den Gouverneur-generaal de belofte hebben af-

,, gelegd van eeuwigdurenden vrede en vriendſchap je-

,, gens de Portugezen , belovende dezelve getrouwelijk

te houden en zijne allergetrouwſte Majesteit trouw

en gehoorzaamheid te zweren."

"

39

Toen zij gevraagd werden of zij deze belofte vrij-

willig deden , antwoordden zij eenſtemmig ja. De Gou-

verneur-generaal nam hierop in den naam zijner Ma-

jesteit de belofte aan , en beloofde hen insgelijks vrede

en vriendſchap. Tot bekrachtiging werd de oorkonde

door hem onderteekend , en de aanvoerders en overige

Guaycurus kozen verſcheiden aanzienlijke perſonen ,

die
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die tegenwoordig waren , om in hunnen naam te on-

derteekenen ; ook werd de acte door den ſtadsraad en

verſcheiden perſonen als getuigen onderteekend. onrind

Het patent , hetwelk de Gouverneur-generaal hen

liet uitvaardigen , luidde als volgt : aldovs

" Ik doe hiermede te weten , alzoo de natie der

,, Guaycurus, ofCavalleiros, eeuwigen vrede en vriend-

,, ſchap met de Portugezen geſloten hebben , hetgeen

„ door eene oorkonde met de beide hoofdlieden van
S

„ dezelve , JOAO QUEIMA DE ALBUQUERQUE en PABLO

» JOAQUIM JOSE FERREIRA , waarbij zij in den naam

" hunner natie gehoorzaamheid aan de wetten zijner

,, Majesteit beloven , bekrachtigd is , dat zij van nu af

"

"

22

aan als onderdanen zijner Majesteit aangemerkt zul-

len worden , en beveel hiermede alle burgerlijke en

militaire perſonen dat zij dezelven daarvoor erken-

nen en met alle bewijzen van vriendſchap behandelen.

„ Villa bella , den 30 Julij 1791."

s

(Get.) JOAO DE ALBUQUERQUE DE MELLO

PEREIRA E CACERES .

Nadat dit plegtig verbond geſloten was , gaf de

Gouverneur-generaal een' kostbaren maaltijd , en liet

vervolgens de hoofdlieden met geſchenken vertrekken.

Toen deze nieuwe Portugeſche onderdanen naar het

Prefidium terugkeerden , werden zij met feestelijkheid

ontvangen , en vervolgens zond de Commandant hen

naar hunne aldea terug , waar zij insgelijks met groote

vreugdeblijken ontvangen werden , die de Portugezen

met vreugdeſchoten beantwoordden.

Sedert dien tijd verſchenen zij dikwijls bij kleine

T3 par
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partijen in het Prefidium , bij regentijd in kano's en

in het drooge jaargetijde te paard. Zij floegen dan

hunne ſtroohutten buiten de palisſaden op , en kwamen

over dag ongewapend binnen de palisſaden , maar

's avonds na den trommelſlag moesten zij er weder

uit , en enkel de aanvoerders mogten er in blijven.

Zij gingen vervolgens voort met bewijzen van hunne

opregte vriendſchap te geven ; in 1793 leverden zij

zelfs twee naar hun land uit het Preſidium weggeloo-

pen ſlaven weder uit.BG

tossa nobni is fiderey

EINDE DES TWEEDEN EN LAATSTEN DEELS.
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